
LIBRO IX. TITULO 1. 173 
11. - Del danDO que racen las abeias. 

Si al <!Un omne face abeiero de abeias en ~illa ó en cib
dat, e faz á otros sus "eeinos danno, luego las deven 
mudar dallí, é métalas en logar 1ue non fagan danno ti 
los Omnes ni á las animalias; é si as non quisiere mudar 
de pues que lo dixieren, si las abeias mataren alguna ani
malia, el sennor de las abeias peche dos tales por ella. 
E si la animalia fuere enilaquecida, tome el sennor de 
las abeias aquella tIaca, é peche otra tal sana al senuor 
dü la animalia: é por que non quiso facer el mandado 
del alcalde, peche \'. sueldos. 

lIl. - Si algull OIDne furta abeias. 

Si algun ornne libre entra en e1logar de las abeias por 
las furtar , si non furtare ende nada, solamientre por que 
lo fallaron hy peche IlI. sueldos, tÍ reciba L. azotes. E 
si ende alguna cosa tomare, péchelo en IX. duplos, é 
dernas reciba los azotes de suso dichos. E si fuere sier
vo, é non levare ende nada del abeiero, reciba C. azo
tes. E si algo ende levare, reciba C. azotes, é pechelo 
en \"1. duplos. E sicl SeIlnOl' non quisiere faccr emienda 
por él, dé el siervo por emienda. 

LIBRO IX. 
DE LOS SIERVOS FOIDOS, E DE LOS QrE SE TOR~A~ (a). 

I. TITOL. 

DE LOS JTIDORES É DE LOS ASCO~DEDORJ:S. É DE toS OYE 
lIY[STRAX É DA~ CARnERA P.\RA FOIR. 

1. De los OIDnes libres que encubren los ~ier'iOs que fayen. -.11. Si 
algun Qmne desliga el siena que snele fUlf. -1I1. FaHa qual.l1empo 
aquel que r.tlla el sien'"o que rue lo defe presentar al mez.
IV. Si Jlgno omne recibe el siervo ruido tIa lo sabielldo . .- V. :Si al· 
gun omne conseia al siervo aieno que fuya. - H. Si el s:eno que 
es fuidúr lmot3 mucho en C3Sl de :.lIgUR amne. - VII. Si el ~ieno 
muestra carrera al tlue fuye sabiéndolo . .- \'111. Que aquel a cuya 
(':Ha "jene el sieno fuidtl. lo de\"e luego decir oí los Hcicos.
IX. Que el siervo f¡ue ,"elide su sennor dos veces. ó en olra tierno 
si se ttlrna. dc\'c st'r libre. - X. Que el juez dc\"c peS<luirir. si el 
St'!lllür Cact' fuir el sien"o á caSa de algll11 omne por ¡;::lIlar algo tle 
él. - XI. Si el sien"o, que dice que es lihre, esla con algl1n omne 
por solJaJa. - Xii .. Si el senour falJa su sieno ruido en Casa dal
gUIl Ofinc. - XIII .. Del ¡::ualardon que de\'e I,renderel que faUa el 
sicr\'"o fuido. - XIV. Si el siena fuido dice lJuces lihre. - X\'. D¿ 
lo que {i3na el siena que (uye. - XYI. De los 5;('[\'"05 que rU~"en, e 
dicen 'jut! son libres. e casan Con muieres ¡ihres. - X\'"ll. De los 
que r .. l1:m 10<; sier,"os ruitl •• s, é non los quieren <.lar á sus sennores. 
- X VIII. De Ins omnes libres Ó sienos que (,¡,cubren los ladrOlles. 
- )"IX .. Que el ¡UfO.,. de\"c culn·gar al sellllor su siena con qual¡lQ 
qu~1 r .. llare.- XX. De los sier\os que rU)"t'n. - XXI. De lolO omnes 
libres ó sienos que reciben el sier\'o (¡ue fuye. 

1. - De los OlUDes libres que encubreo los sienas que furea (b). 

Si algun omne libre encubre sien.o fuid~ p~ch~ otro 
1..'11 sieno cuerno aquel al sennor del siervo; l! SI ('lslervo 
fa ce tal cosa sin ,"oluntad de su sennor, cada uno d~ 
los sien"os reciba C. azotes, \'" el sennor del sipryo que 
lo DZo non aya nengUlll caloñma. 

n. - Si alguno suelta el sieno que suele fuir. 

Quien suelta el sieno aieno fuido de fierros ó dotfa 
lef!arlura, peche X. sueldos al sennor del sicn"o por la 
locura (lue tizo. si es omne libre, é si non olicre onde 
los pagup, reciba C. azotes, é COl1stringalo el iuez que 
~eI!lande aquel sieno, é que lo entregue á. su sennor : 
e SI lo non pudiere fallar, fa::ml el iuez pechar otro tal 
sieno : e si lo non pudier a~er, sea el su sien"o. E si 
alf!Un sieI"Yo faz tal COS3. sin voluntad de so senl1or, re
ciba .. C .. azotes. E si non pudie .... e fallar el sien:o (lue soltó, 
sea el sleno del sC'nnor del sler\'"o ((ue solto. E quando 
que qiller que lo fallare, entréguelo á su sennor, y el 

(a) TotlJ\'"ia ma!=: léjos está este libro de nuestras costumbres. Pero 
en las del si¡:lo nI f'nrcrraba una materia illipor13nlbima. 

(1) L. t6.u'. U. P. 7. 

otro sien"o torne a su senno!". E si lo ficierc con voluntad 
de so sennor , el sennor faga la emienda, que es de suso 
dicha, que de,,"e facer el omne Hbre. 

lIl. - Fa~ta, qual ti~ClpO aquel que f:llla el ~ierfO (pie ro!"e, lo den, 
presentar al juez. 

Si el sien'o que fllye viniere :.i alguno que lo encubra. 
aquel Jo dl!\'"e pre:--cntar luego al iuez : ú si lo toyicrc 
fasta \'"111 días ~ Ó 10 dexare fuir a otro logar, peche otr05 
tales nos sien"os al sennor del !'iicrvo. E otrosí si ¡¡llIaren 
el sier\'"o en casa de aquel que lo encuhre, d~ otros tales 
dos sil~f\'"OS eOIl él al sennor elel !'icno, porque non lo 
quiso presentar al iuez fasta af}uel tiempo que de,"ie. 

1\'. - Si algun omoe recibe el siervo ruido no lo saLiendo. 

Si algun omIle recibe sieno ajeno fuido non lo sabien .. 
do, ü lo encubre, si non fuere en su casa mas de un dia 
ó una norlw, yure al scnnor del sieno que non sabie 
que era fuido; é sí lo pudiere: prohar que lo non encu
brió, sea ,¡uito. E si estuclo el Sif'TYO en otra casa dos 
di.15 9 Ó tres, ó qual1'"o por alguna cosa, deve muestrar 
al !'f!llnnr del sjf~no o ('studo, á qu~ lo gobemó. e dé
\"elo muestrar fasta seis meses, (j presentar aqueIlos que 
10 t/Hieron : t~ si 105 non pUllicrc fallar, dévese purgar 
por su sarramicnto, (; aqll~l quP- lo to\"o dCPUC3, deve 
prespntar c1 siena, ti dar otro tal sien o a su iennor 
por ¡'-l : tÍ' sí el !'ier\'"o pudi~~re ser fanado depues t elltré .. 
guelo á so Sf'nnor. é rl!ciLa su siC'r\"f), é sea quito. 

V. -(I) Si ¡lgull Gmne conseia !'>icrvo aieno que rllJa. 

Si algun omne coospia á sien o aicno que ruya, ó lo 
enfubre pUf'S que sabe qur es fuyuo, SI aqud qtW le 
conseió fuir pudiere fallar el sieno, peche otros tales 
dos sien"os com afluel á so sennor ueJ sien o : é si lo 
non pudiere fallar, peche otros tales tres sienos. E otrosí 
decimos rle las sierv3s. 

\1. - Si el sieno que es ruiJo mora mucho en casa dalgnn omne. 

. Si ~·l si.cno fuido esta ascondido en al?una casa ci!1co 
dias () seIs. que lo non conocen, aquel que lo reCIbió 

(1) En el ,¿dice LiC .. t. U pone antes de {fila ley [11 siOllunte: 

Del conceio de Gangria de quince olJupos, copllulo 111. 
Se algunQ en manera de religion et de cri:;ti3f1dat conseiar al siervo 

que ~esprecie ~useñor, Ó quel ~esamp3re el seJ'''icio. el ruya t 6 que 
nol Sloa lealruieDlre, sea waldno et confQndido por siempre. 



DEL FrERO JUZGO. 
en su rasa, ó qúc lo gobernaba ante de Jos ocho dias, 
lo diga al iuez ó al ,icario tic la tierra, segulld cUemo di
ximos en la lp)" de suso dt~ Jos sienos fuidos, assí que 
aquel 'lue es ruido déveIo d iUPl Ó el St'nnor prrguntar 
quien es • ó por lJue ,jllo. Y cn tal manera la nuestra 
constitucion que ticieIllos uc los sienos que son ruidos, 
Sl'rú Lien guardada. los OIllIlCS tIc las nuestras tierras 
anan mayor '·úIUlll:ld de lo guardar, 3ssí que en es dia 
mismo ó rn otro lo t:lrán s31lt'r al iuez : é si aquel que lo 
I'ccihió nonIo J1l'it~rc saher fasta ocho días. ,. el sieno 
moral' mas que ocho dias con l\l, peche otro tál siervo al 
SeIlIlOI" de el sicno con él, porque lo non quiso decir. E 
si el (1) sil'no fuyere Ilat¡uclla casa, é aquel que lo reci
bió no lo pudiere fallar, peche otro tal sier-ro al sennor 
por ,'1. 

VII. - f.i el sil"f\"O muestra la carrera al que faye sabit;ndolo. 

Si al~un sieno muestra la carrcra á otro sieno fuido 
sahiéndolo, si putlier fallar arlud {ltlC fu~-ó ó non, el 
sierro que! dl'Illostró la carrera reciba CC. azotes, é su 
srnno!" non aya calonna lh~Ilguna. 

VIII. - (:!) Que aqucl a cuya rasa \'illiere el siervo (uido, luego lo ,'c>ve 
dl'dr á los \"el'j¡wS. 

A cuy:'. casa -riniere el sieno ruido, t"'l scunor de la casa 
luego lo faga saber ji los merinos, ó á los iueces, ó al 
senllor de la tirrra : é si lo quisiere tener en su casa bien 
10 Pllr,dc raCPl', en f}uanto Yiniel'C el srnnor del sierro 
reciba su si,~rvo, é aquel que 10 teuie non aYa uellguna 
calolllla. E si por ,"cntura tüyerc el sicn-o, aquel q~e lo 
tenic, iure ddalltre alll1l~llos ;i (¡uien él lo manifestara, 
que non consdó al sierro que fU~'ese, nin ge lo comen
dó,niu sabe do es: é assÍ non de-re ayer nenguna calonna. 

IX, - (:5) De Il)s Ollllll':;' lihres Ú, si~rYo~ que recibl'lI el sien'o que 
Ill~ o, 

A cU~'a casa yiniere el siervo fuido, sil dieren alimosna 

(1) Tvlt'd. J/nlp, 2!1 Ese, L Esi ('1 sien'o fugit're dJC]uclb cJsa ue
pues 'lile rUt'le Il'.~li;";U:lllu, d que lo I('cll;ió lo busque: e si aquel que 
lo n'rlhi¡) 110 lo pudIere Llllar, pcche Olros dos lales sienos al seu
nor p,w él. 

(':!) L/'!) n/l. 1If'/ tituI,)1, dc>lli/Jro IX, ug/m se hallo en B, R. 1. Ese, 
S" y t'1l t'l t'ódia Tt1/r'dallo, 

W/l, Qut' (J'juel d cU!Ja casa ¡-¡,'lit' d sil'I'l'o ruido dhelo luego dec ir 
d sus l'('tinos. 

Si alglln sien'o fuillizo, IIJSs;]udo por la Carrera, linier á casa Je 
al¡;tllIQ, e I (>"Ihiyr almo~lIa. e se (ll~'er lurgo, llilq:;ulla c;¡,!ompni:¡ 
tl'Jll a~'a: S~I:I~lll"t,lrl: tlue .a'llle.1 qlle I.e dio el ~\Illo.:'¡¡a iu,'c que 
onu le C(]1I0~Clt', )las .:'1 d(\:-, dl;l;;, 0111. 3S",\ COIIIO es lhcho ut' suso con 
ti U CO!! 011'0 n'lllanCdefe ( B. R. t. n;m:l!ll'~rierc), ante de \'III~ dbs 
fáp:a.\u ~abe~ ,11 ~Ui.I, , ó alllloiur;,¡\ \Il'ltogal', e con buellOS tes ligas pre
st'lIlell"\o. e d1017. dl'Lll:tllde 111I1I.:ho agurif1Sa.nh'I~le CU\ o skl'YO es, Ó 
qn:lU10 b,l (Jll" es foil!o, U qllalld~ ( I:. ll. l. e quando 1". U ell qu.d lu
g,11" lo t,!HlO a 11l1'~ qu~ lo.rn:St'lllo {B. R. 1. p¡,eH'DI;}}. E quallt.lú es
tu 1,!,I\) raere ~ahldt), ('\ '~Ul.."~(:Ci\",I!(lIOllo tlebzlle IOSlltlP eslútliercll 
, : e JetQ fOil :~qtH'l q!:l',loyo a aquel que lo I'rt'senló. é nJ:iuJele que 
;mlc di> ocb,.> ih,,~ lo de a sus :-;I'nll+)r,'~. E si ('1 st'ullor ud sieno luel' 
31(ln¡.!~.II\l pur IX, iL'l'n:l'l;IS tI!:'1 \\If;Jr. aq:lcllJlle lit"'a el fUluizo l'Ullte 
los nnpr~s (B. ~. t, CUt'nlfl lu~ Illiiares). e r\",¡h.l del sellllor del sit'r
"I? l'll"s,lehHll~I'r d:ltlo ¡'Ol'."\ o porullO, IJor X. 1l,i\!;IS lIlJ, d' (acaso 
dm. n's 1) d/'M!/"I0S) ~cg'llI 1hz 1"11 1<1 .011 a le! adelan\e, E si 1101" H'll
tur,l rUI'1 e g¡;¡rc CI·S;¡ t~:' (lrl'S, !.t:lf :'.,\!lel ",iel \'0 a su sllllwr, porque 
s{'a !nucho alongado. H.Il'<lS Ilon, <lit! do lilas ;],'('1'1':1 ."opiere ca::'J Ó 1,0, 
sc!'>sl~m (Id St'Ullor tld :-.lel'\O Ill'\elo ,:111.1, e tleblllrc bUl'nO$ testigos 
rresl'ntel,? al 1II'IIcurallol' dd 1~13Jr. e reciba su uerecho por el tlabaio 
(Ill~ 0\"0, e yaya st'f!1lro. ~las SI liualulol "reSl'llt.ir al iuiz t1l~mallJ:.tr á 
qlllt.'1l re I"'c~~ll~a CU~O .!'I~r~o es, j'l el ¡Jon ie lo dixit'r, á aqud que 
\l.rcselll:.l el fl~]¡.!ll.o del :tllUll , e t:'I iUl:" ;::türd~lu muy t·ien, te> alile tlt'1 
tIempo {jUl' dlx¡e¡!1(ls de su!'!) rre;;'~;lllelt) ;11 re~·. el sea en roder tld 
fl'y tlSl.! que sepall cuyo es. El qUleu tltrarn:Clltre lo liciere, fueras 
e')Il1O ~I~ t'~ta le~, es l.rdellad.o. dé arlue.1 rui,lizu 1'011 (. tto lal a su Sf'Ullor 
tlr! fUldlZQ. el SI unu It, J'Ulhcr a\"CI', del tlos tales ror d. Es:c mismo 
~;In~o.~en: hJ\".er e! iuiz. si 3ssi cOlllo,es Ilicho Eh) lo I}liísíer c0l1lplir. Si 
ti SIl~I\U .Io/~c\(>r SilI \olul!taJ (It' su H'Hllor, r.·cib:¡ 1,J¡,l;mle d iui1. C. 
;Izotes, t" I,l: d fui¡lizo a Sil dut'nno. é si 1\0:1 lo f'udier ¡l\'er, d~ el 
sel1llor ti 1'1 ~H'I"\O ot~o lal¡'or el; l'l si e( senuol' non quisier compo
nerJ"'f t"1 ~Ierl"n, de d Sit'HO p(lr t-\. 

\.)). Estll lt:y ello Qf!J~r1o$ (tj¡Jices latinos es la nl/ .• fI en otros es 
la 1'\'" fl J;Jf ott II/U/HO se!ta pllt'S/iJ aquí. Q1mqut' el! Jos códices 
CIl re/HIT/M JI1,r~lan(). Be.r. lampo B. R i ;) oS B E'e .¡ G E R 
Tuled. ('s la XlI. de este nulo "-~ . .. s. , . .,' y 
EII HUadieuo (alta, '. y tll JIalp, _. y r:~c. 1. es la HII. 

cuerno á romero, e si fuere luego pora- otro logar, el 
que lo recibió en su casa una hora en el dia euemo á 
romero, non de\'e aver nenguna calonna, si yurare que 
non 10 conoscia aquel á quien diera el alimosna. E si en 
casa daquel o fuyo, morar dos dias ó tres por aYCllt~ra, . 
el sennor de la casa luego lo deye faeer saber al mez. 
ante de ocho dias, asst cuemo es dicho en la ley de 
suso, é presentar el siervo antel merino, ó ante tres 
testimonias, -y el iuez de\'e demandar al sieno, é pes
quil'ir cuyo es, é quando ruyo á su sellIlor, é por que, Ó 
en quallogar le prendió aquel que lo presenta. E tle to
das estas cosas raga el iuez un escripto COIl su mano, é 
los otros que fueren delantre: é si el sieno Jo manife·s
tare, finque en poder daquel que lo presentare al iuez~ 
é fasta ocho dias lo entregue á su sennor. E si el sen
llor fuere muy luenne (4), por cada treinta millas paguen 
as sí cuerno manda la ley, é que segund el plazo quel 
dieren, que entregue el sieno á su sennor o lo fallare 
por sí ó por otri : y el pro que de\'e recibir del sennor 
de re seel' por cada treinta millas un mora\'edí. E si fuere 
muy grare de presentar el sierro al sellllor, porque 
es muy luenne, preséntelo al procurador dellogar, ó al 
sennor, ó á su omne lo mas acerca que lo fallare, é de
Jantre tres testimonios, é reciba el pro que es de suso 
dicho, é tórnese quito. E si uepues que fuere presen
tado el sierro al iuez, é sil demandaren cuyo siervo es, 
é no lo quisiere decir, deve fincar en poder del iuez; y 
el iuez lo de-re guardar, é segunLlo cuerno es de suso 
dicho dérelo presentar al príncipe en conseio. Y e.;tas 
cosas, pues que son así establechlas. si algun omne 
daquí aúdantl'c l'ecil>e Ó coge siervo aieno fuido, que 
lo conozca o que lo non conozca, si lo non preSenL1l'e 
al iuez ó á su sennor, segund cuerno es dicho, peclJe 
otro tal sit?I'YO al senllor com aquel. E si se le fuere 
aquel sieno, el que lo recibió peche otros dos tales 
sierros á su sennor del sieno : ,. esta misma pena de'fe 
a"er el iuez si non compliere aquesto segund cuerno es 
de suso dicho. E si algun Offine recibe sieno ai~no sin 
voluntad de su senno!', reciba C. azotes, y entregue el 
sieno fuido á su seunor. E si lo non pudiere fallar su 
sennor, entrrgue otro tal sieno al sennor del sieno 
fui do. E si lo non quisiere entregar, dé el sierro suyo 
por emienda. 

X. - (5) Que el sierro que vende su sennor dos \'cces en otra tierra, 
si se lorna de\'e ser libre (a), 

Si rugun omne vende su siervo fuera de nuestro reg
no v el sieno se torna depues. " el sennor lo vende 
otr~ ~'\'"ez fuera del regno, el iuez deye constrinnir el 
scnnor que lo redima daquel que lo compró: é depue~ 
que 10 oYÍere el sennor, nol faga nengl1na conlralla" y 
el sieno sea libre, y el sennor que lo vendió fuera de 
nuestro regno, depues qué! se tomara, peche otro tal 
sien o á aquel quien lo vendió primero. é al otro quel 
vendió depues entreguel el pr~cio: y el sieno que se 
torno sea libre, y el sennor primero non lo pueda ven
der nin tener mas en su senicio. 

(.J) Toled. y Ese, 1. E si el Sl'nnor fuere lorllne m:lS qne n. mi
lias. el qni lo recib:o el sieno foitlu ue"fe 3\'1;',' espacio fasla U!I di:. 
ue plj1.o que lie"e el sien'o a $U sellnOI" po; sí Ó pOI' olri.)· el pro 'Iue 
df'\e resct!hil' dd Sellllor tlt~"e Sl'er por XXX. millas olla terci<l úe lIIO
rallt'di. J/alp. 2, C011l0 Tvltd., SillO que dice minas por Il,ilias. 

(5) La lty X. está en el códice 5, Toledano. B, R. 1. Y Ese. 3. del 
modo si!}/Ji¿nle : 

Si algah omne "enúier su sien(l á omnes dotras tierras. e lIcspucs 
escap:II', e se lomal' Ilar<l aqut>1 IU~:lr a sus St:lloores. é uelJues lil 
\elltlle¡' oLra H'gada, lit"'a COllS1Lillllitlo uellu~z que! recib~ uJE1!lel 
qllel compro, el lomel su precio. el ia llI::¡S (-l siel \'0 sea ell libt'l t.¡d. 
e Jé d St'llllOI' 011'0 lal por el á aquel qucl '{"elidió primero. el este 
otro nol pued:l \"t?liuer (8. R. 1. nil pueda \cmler), uin meler en scr
'·Idllmbre. 

(a) L. 26. lit. 14. P. 7. 



LIBRO IX. TI1TLÓ 1. í:¡~ 
XI. -Que el inf"! del'e pesquirir si el sennúf face fuir el siervo a casa 

de algull ollloe por S:1ll3r algo de él. 

El siervo que fuye de'ie seer constrinnido que diga 
el nombre de su se~nnor, e diga si su senuor lo fizo fuir 
á casa daquel que 10 recibió por ganar nl:::-o dtil. E si esto 
pudiere seer probado, el sennor del sieno que tizo tal 
enganno peche quanto deve pechar el omnr. que ellcu
bre sieno aieno, Ó á aCJuel á quien quisieren BWr'anllar. 
Ca derecho es que tal peccado torne sobre aque que lo 
quiso facer. 

XII. - Si el sieno dice que es libre. y está con algun Offill{" por 
solúada (a), 

Si el siervo que ruye dice que es libre, é non es con
Dozudo, si moral' en casa de atgun omne por soldada, 
sea constrinniuo é presentado antel iuez, segund la ley 
de suso, é si 10 fallare el iuez por pesquisa flue anda 
por omne libre é non por sieno, é si el seuuor lo fa
llare depues en casa daquel non lo puede enculpar : ca 
non sabie • que era sief\'o fuido : mas su srlmo!' de,"e 
ayer la soldada quel era prometida. E si depue3 (\uel 
sennor lo leyare, il fu ir otra H~Z á casa daquel, y é lo 
recibiere en su casa, luego mantiniente 10 presente al 
juez, é 10 entregue á su sennor : é si lo lIon fíciere, 
reciba la pena que deye recibir quien encubre siervo 
aieno. 

XIII. - Si el s~nnor falla su siervo fuido en casa de alsllo omne. 

Si el sennor falla su sieno fuielo, que dice que era 
Ubre en casa de algun omne rico ~ 6 poderoso, man á 
mano deye ser entregado al sennor, é aquel que lo re
cibiera en casa torne recabdo del senllor, que nol faga 
nengund torrniento faSk1. que sea sabido: é si éste pu
diere probar que es lihre, ó el sennor mostrar que es 
sieno, é si el sennor non quisiere dar este recabdo, 
finque el siena en casa daquel que lo teIlÍe, fasta que 
mande el iuez que fagan del. 

XIV. - Del guahrdoll que dele ayer el que ralla siervo aiéno fiudo. 

Si algun ornne faUa sien'o aieno foído, al prende fu
yendo fasta XXX. millas daqllellogar donde fuyó, aquel 
que 10 prendió deye ayer la tercia parte dun morarcclí, ~ 
por C. millas de\'e a\'er quatro morayedís. E segun(l 
esto quanto mas fueren las rnmas, tanto mas dineros 
dere arer. E aquel que prendió 1"1 sien o, derclo luego 
eJ~tregar á su sennor con todas las COsas {IUC fall¡j con el. 
E si el sierro fuir de mano daquel que o tomó, yure 
al seonor del sieno que por su em~'anno nin por su con
se¡o. non fuyo, e sea quito. E ,si depues que! yurare le 
pudIere ser probado que tomo alguna cosa uel sieno 
por lo soltar, ó por su enganllo fuyó, si el sieno puede 
ser depues fallado, de otro tal siena con el al seonor; 
é oi non pudiere ser fallado el sie,,'o, peche otros tales 
dos sienas. 

xv. - Si el siervo ruido dice que es libre {l/l. 

~~ el .sien-o ruido dice que es libre, é se casa con 
mUJler libre en otra tierra, si la mujier ó los parientes 
lo pueden probar que se facie libre, ó el iuez lo sopiere 
por "erdad, pues quel senI10r del sien-o lo "iniere de
mandar, la mujier non de re a'-er ninguna calomna: mas 
103 fijos deH'u ser sienos Cuerno su padre, é non se de
Tén quitar de su padre si el sennor non quisiere. 

(a) L. 26. tit. U. P. ¡. 
(b) L !. til. 1I. lib. ~. F. R. - L. t. UI. !;S. P. 4. 

xn. - De los siervos que fUJen. é diceri que son libres I é se C:lsan 
COIl muieres libres. 

Porque muchas reces los sier,'os furen de sus sen
nores, é dicen qUt~ son libres. é cas~an con muit~r~$ 
libres; por ende rstabIeseemos en esta ley, que si algun 
siena que fu\'e de su scnnor en alguna manera, si quier 
diga que ~:i lihre. ~i quirr diga que non, si se casar 
con muier libre, todos los fijos que nacieren dt~ tal 
ayunramien~o. sean sienas euelllo su pndi'c, assi fJue 
pues que HUlere el seI1nor, puct1t~ demandar el padre 
con los fijos e con todo su pegu¡al'. Otrosí decimos de 
las siervas que fuyen de sus seunol'es, é casan con om
nes libres. 

XVII. - El ney Don Fiado Erigio. 
De lo que gana el ~ieno que fuye. 

Si el sit~rvo mientl'e que es fuhl0 I si (;alla alguna cosa 
por su mester, con derecho, 6 por su trnbajo, su sen
nor del sieno lo deye todo ayer. ?lbs si el scnllor 10 
falla algun forto quando ljniere, non dele eude a\'er 
nada; mas d¿H~lo entregar á aquel á quien lo furtara. 
E si el sieno tizo algun danno 6 algun mal feclJO, el que 
lo tizo fuir, Ó el qUI! lo encubre, dele emelldar aquel 
danuo. 

XVIII. - De los que Cal1alllo5 siervos ruidos. é non los quieren d:lr á 
sus senlJores, 

Porque muchos omnes an sabor muchas yeCes de 
contender j por ende camian muchas "ec('s el eutf'Ilde
miento dt~ las leyes, é maguf'fa que fallan que es escrito 
e.n la ley an.ligua, qu~ el SeI!TlOr de ve recibir luego su 
sten'o que Im'c, nOllle lo quwrenlucgo entret;ar. é por 
yentura quieren ge lo porlollgar por ganar el siervo, 6 
po~ ayer del el s~erYo por algun tiCll!PO. E yorquc se
mela cosa muy 51ll razon, que por siena ,,¡ el sennor 
sea trabaíad?;i las yegadas,por ce. millas, Ó pOI' cee. 
6 por fila3, e porque Semela que estos tales, que lo ta
cen mas por engalmo que por otra cosa : por ende es
tablecemos en esta ley, que pues que el sennor demandó 
su sieno po~ ?Í 6 por su omne, é, 1.0 conoce, el flue 
ge lo non tlu!slere dar, 6 que lo hCtere fUil', peche al 
se.nnor de,l Sle~Y.o otros tal~s quatro sien os , é aquel 
f~ldo. E SI e! lUid? se pf'rdlel'c, pedId otros tales ,p. 
~IerYo5 : é SI pud!er~ ser f¡IIJado e! SiCl'''O que fuyó, 
ayalo el scnnor, e d~ uno d? los." al otro (Iud a\ie 
dentreguar por el fUH1o. E SI el sleno ficiere tal cosa 
sin "olunt~d d~ su sennor, si qui::;iere su senuor peche 
dos tales SI~n05 por el f}ue fuy¡j á su sennor : é si nori 
quisierp..' dd el sic no por emienda. E Olro tal decimos 
de las sienas. 

XIX, - De los cmlles Iibrts ó sipnos tlue encubrell los ladrones. 

Si algun omne librf! ó sieno encubre ladrones sahién
dolo, el iue~ ,lo .de,'c constr~nnir quel presente aquellos 
que. cncubrlO, edemas reclha CC. azotes. E si los non 
pudIere presentar el que 105 encubrió, reciba el mismo 
la pena que ellos de\'ían recibir. 

XX. - El Rey Don Egica. 

Que el jaez Jete enlreO':lr al sennor su siell'o con quantol Callare, 

El iuez que faBare sien'o ~ieno ruido, si el sennor 
non es presen~e, muestre el siervo al sennor de la tier'" 
ra, é depues tengal? en guarJa, que quaudo "ioiere sú 
sennor que ge lo de. 

XXI. - De los sienos que fuyen. 

Por leyes antiguas aTemos mostrado en qualés riJa-
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neras los sieITos fuidos deven seer pesquiridos que se 
non puedan as con der. Mas porque los engannos son 
muchos de los que fuyen, é de los que los encubren; 
por ende el mandado ,le la ley non I?ucde seer cOIll¡:>li
do, é la maldad que les cresee los tace mas encubrIr: 
assi que non es ribdat, nin castieIlo, nio burgo, nin "i
lIa o los sierros non sean ascondidos. Onde mandamos 
guardar'la ley de suso de los sierYos que fuyen, y esta .. 
blecemns demas por esta nuera ley, que todo omne 
que recibiere daqui adchmtre ::,ien'o aieno fuido, ma
gucr quel diga que es libre, luego lo presente antel 
juez J y el iUt'Z pcsfJuira si es libre ó sien o : é si fuere 
sieno, entréguelo á su senllor. E si alf!un Qfine recibe 
siena aieno ruido, é non lo presenta IUí'go al iuez, é 
non 10 entre gua á su scnnor, si es sieno Ó omne fran
queado aquel (~ucl recibe, reciba C. é l.. azotes paladi
namirntre. E St es omne libre, reciba C. azotes, Ó de
mas peche una libra doro al sennor del siena. E si non 
olierc onde los pagu!} , reciba CC. azotes: é los otros 
n'cinos daquel ro~ar, si quicr sean sierros, si '1uier 
seall libres, ú fueren dC' llUt'stra gicnl, ó dolros omnes, 
ó de las eglcsias, otra tal pena malHlamos que reciban, 
euemo es de suso dicha, si non mostraren el siel'Yo que 
es fuido, é si non 10 echal'('1l dcllogar, o se asconde. Y 
esto mand;lnlOS guardar y trnrr, por tal que en todos 
los logarcs o fueren los sierros fuidos, todos los onmes 
que fueren en aquel logar se a~·unten, é pcsquiran, é 
que los tormientl'u, é los fagan otra cosa, ó otra pena 
fasta que srpan si son sit'fYOS aieuos ó sienas aienas ; 
ó porcjue fueron de sos sennores, ó donde ,·jnirron en 
aquel og":lr : que dcpues que ]0 sopicl'cn, que los en
tt'e;8ueu ri sus sennores, Ó que ie ]os enrien, ilssí cuemo 
es de suso dicho. E si esto non <Iuisicren guardar, é 
non quisieren pesquirir los sierros fuidos, ó presentar 
il!ltel iuez, ó entregar á sus sennorcs, si depues los 
Siervos fueren fallad')s en aquel logar, todos 105 omncs 
t.laqurllogar, as si 105 ,'arones cuerno las m.ugieres, de 
qunlquil'r r,"¡ClIt que sean, ó de qualquicl' linaie, ó de 
qualquit'r dignillade, reciba cada uno CC. azott's. E si 
los merinos, Ó los iUl'('t'S, Ó los qUl' den'll teneriusticia 
en ]a tirrra, á los perlados de las f"l3;}csias, ó los nues
tros sarf'rdotcs non quisieren farcr ('sta iusticia de sUso 
dicha, ú los omnes que no quisieren pC'squirir los sier
YOS fuidos, ó que los encubren, los obispos, ó los sen ... 
nares de la tierra les faf!;m recibir á cada uno CCC. azo .. 
tes. E si los obispos, ó los sennores, ó por amor, 6 por 
aver, ó por miedo non r¡uisieren facer iusticia con aque
llos alUDes, fúganles facrr por tn'inta días penitpncia 
cuerno Ilescumulgarlo5, assi que en aquellos treinta días 
non coman rondocho! nen beban Yino, fueras que á 
ora de Yl'Sperns com:m un poco de pan dordio por sus
tinemiento del cuerpo, é hl'ban un Y<1S0 dagua, é ~ufrall 
1:1 pena damargura, por flue non quisiel'(')ll tIrer justicia. 
E m(~ntbn~os á los St'tUlOrcs dt' 1.1 tierra que esta pena 
den a ]05 lUeces que non quisirrell faCPf iusticia. E si 
los 5ennore~ non lo qui::üeren facer, prchen tres libras 
doro al. r~~·. E todos los .omnf's que son de Espalma, 
que qUIsieren romprar slenos de nlgunos omnes que 
non conOSCf>n, mantl¡lmos que non los compren fasta 
que ]os sien os sean presentados antel iuez e ante bue
nos otnJles oC la tierra, é que sea sabido si es siel'\'O 
d~qtlel que lo Yend~, Ó tlotri, é que lo diga el fiue lo 
ycnlll', é yure lo que dixierc : é depues el siervo sea pe
nado. E si pudiere secr Silbido que el sien o es aicHo, é 
non es (\iHluel que lo yen de , el sierro sea entreguado 
al sennor cuyo era: y el iurz tengua en guarda a aquel 
que lo. yendt! fasta que Ycnga el sel!nor del siervo, e aya 
su emlí'lI(la qua) mandare el derecho. Dada é confirmada 
esta le~· en la cibdat de Córdoya el tiempo de XIII. 
annos que nos regnamos (o). 

3 l~)ACE .. ~, "il~:lJiht!go está desf>ues de ('~131ey la qtle ai¡lli, sit!Oiendo 
.",enlla 1 eW06 {lueSlu CQIUO IX. D 

JI. TITOL. 

DE LOS QrE NO~ YAN E~ LA HYESTE, É DE LOS Q'·E nns 
DELA (b). 

1. Si aquelos que son sinescales de la hueste dexan l<ornar algun 
omue de la hueste púr precio, ó linear en su casa. -11. Si aquellos 
que m:lIHJan la hue~te toman algunas COi:!S de las casas daqueHos 
que m:lndan ir á la hueste. -111. Si los sinesc31es, que den:" or
denar la hueste, dexan la lmesle, é se tornan pora 8t1S casas, ó si 
L1('X:lll algun omlle que nOI1 constringan que "aya en la hueste. -
IV. Si los que uClen ordenar la I¡ueste se tOl'hall tle la batalla pora 
sus casas, Ó si deX:lll á otl"OS 10J'n:lr. - V. Si los que oroel¡::¡1I la 
hueste re6iben algun precio por L1exar algull Onllle tincar en su 
casa que non es enfermo. - VI. De lús que loman el pan ó la ce
halla por ellgauno, Ó la ,·¡da eu la hueste. - \'11. Qu::!1 {;ualardon 
<leve anr el Que recobra siervo aieno ó otras cosas de los t'ue
migos. - '·111. De los qu~ 1l0U son en la hueste en el dia ó en el 
tiempo establescido. - IX. Que de"e sel' guardado si lj:uerras a en 
Espanna (e). 

l. - Ley antigua. Si aquel os que son sinescales de la IlUeste dexan 
tornar algun Omne dela por precio, ó fincar en su casa. 

Si el que ha en guarda mil caballeros en la hueste, 
toma precio de algun anIlle de su compauna, que lo 
dexa tornar pora su casa, quallto tomare pechelo en 
nuelC duplos al senDor de la hueste. E si non recibió 
dél nada; mas dejólo tornar a su casa, y era sano, é non 
lo ,¡uiso cOllstrennir que saliese de su casa, que fuesse 
en a hueste, el que lo fizo peche ycinte moravedís. Y 
el que oviere quinientos omnes de guardar en la hues
te, é ficiere esto, peche XV. moravedis. Y el que ha de 
guardar cient Olnnes, peche diez moravedis. Y el que 
ha de gu.mltr diez, peche cinco morayedis. Y estos di
neros deleu ser partidos entre la companna que él ane 
tle mandar. 

11. - Ley anligua. Si aquellos que mandan la hueste toman algunas 
cosas de las Casas daquellos que mandan ir á la bueste. 

Los mandaderos del sennor que constrinnen los om
Hes que Yu-yan eu la hueste, si los toman algunas cosas 
de las casas, é los fuerzan sin su grado, si les pudiere 
ser probado, quanto tomaron pechcnlo en IX. duplos, 
é demas reciba cada uno L. azotes. 

111, - Si los sinescales Que deven ordenar la hueste. dexan la hues~ 
te, é se tornan pura sus cas .. s ; ó si deliatl algun, que non COIlS· 
lrillgan que ,·aya en tu hueste. 

Si el que ha de mandar cient omnes en la hueste den 
su companna en la batalla, é se toma pora su casa, deye 
ser descabezado. E si fuere nI obis}Jo Ó á la eglesia, 
peche trescientos sueldos al sennor de cuya tierra es~ 
é non aya nengund payor de su muerte: 'y el sellllor de 
la tierra lo raga saber al rey ; é aquellos~ dineros sean 
partidos entre la companna que el de,·e guardar. E dalli 
auelantre non de ve ser sennor de C. omnes, IDas bien 
puede ser sennOr de diez. E si aquel que ha de mandar 
cieut omnes, sin voluntad del selillor tIe la hueste dexar 
algun omuc por ruego ó por precio de su companna 
tomar á su casa, ó si lo dexar tlncar en su casa, que Don 
Yala en la hueste, quanto ende recibiere todo 10 peche 
eu" nueyc duplos al seUDor de la tierra: y el sennor de 
la tierra lo raga saber al rey cuerno es de suso dicho, 
que por mandado del rey se parta aquello entre aquella 
companna que el dexó. t si el que tinie cien omnes en 

(b) lIemos halJladu en el Discurso preliminar de la decadencia de! 
(>?piritll guerrero I y de las leyes con que se quiso asegurar el seni
CIO de las armas. - Todo esto se baila distaulisimo de 1:15 nuens 
Costumbres. En el ¡]ia se necesitan y emplean medios muy dhersos 
para componer los ejercitos, J mantener eu ellos la discipliu3. Orde
nanza militar, 

(e) Estas dos úhil;D:Ilis le!es están trocadas en ellexto latino. 
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guarda, non toma nengun precio por lo dexar tornar á 
su casa de)a hueste, é por lo rIclar en su casa que non 
YR"a en la hueste, el que lo tizo peche diez moraycdis 
al ·sennor de qual tierra fuere, as si cuerno es de suso 
dicho. 

IV. - Si los que de\"en ordenar la hueste ~e loman para sus casas, 
ó si dexan á otros tornar. 

Si el que ha de mandar diez orones en la hueste, finca 
en su casa ,. es sano, é non quiere ir en la hueste, ó se 
toma de la' imestc pora su casa. peche al seIlnor de la 
tierra dona es diez morayedis. E si fizo algun rucaD que 
lo delasen, peche cinco morayedis, y el senn~r Ío laga 
saber al reY, é aquellos dinf'l'os que sean partIdos por 
mandado del rey entre aquella companna que dexó. E si 
:lIgan omne, depues que es contado en la hueste entre 
milI, ó entre quinientos, ó entre cien, ó cntre diez, sin 
mandado daquel que ha de mandar aquellas compannas, 
finca en su casa, c non quien:> ir Cilla hueste, ó se toma 
de la hueste pora su ('asa, reciba C. azotes en el mercado 
ante todos, e peche diez moravedis. 

V. _ Si los que úrtJen:m la huesle recihcn algun precio por dexar 
algun omne fincar en su c:lsa que non es enfermo. 

Los sien'os del rey que constrinnen los omnes que 
ya,an en la hueste, si alguna cosa tomaren de alt.oull om
nc', r¡ue es sano, por le quitar que non yaYa en la hueste, 
f}Uanto tomaren pcchenlo en nueve d~pros al sennor d~ 
la ticrra ond _es. E por aquel que ~Iex,o que era san,o, S! 
non tomó del nada, peche por el CJIlCO moraH>(lis. E 
aquel que ha de mandar mili omnes, pesfluira PQf 3fjucl 
que ha (Je mandar cien. E afluel que ha. de ma,udar .clCn, 
pesquira por aquel que ha de mandar du:,z. E SI pudieren 
saber que algun ornne se tornó pora su casa por algl.ln 
ruego, Ó Jlor dado, ó non quiso ir en la hueste, aquel 
que es mayor en la hu('st~ lo faga saber al sennor de la 
tj~rr~ ond es aquel que fuyó : y el sennor t~me enLle !a "In di fa, qual manda la le)' : é quanto ende O'-Jeren entre
guenlo todo á los sen;clltes riel rey de la hueste. E si ne
garen que non ovieron ende nada, Ó )0 non quisieren 
manifestar, todo quanto ende tomaron entréguelllo todo 
en nue,-e duplos. E si el sennor non quisiere esto de
mandar por aJgunruego qUe Ikieron, tnda\"ia la ernienrla 
que ellos dCH'n á facert toda la pechen en duplo de 
su buena á los que de\"en partir :t.q~elJa emit>nda f'~lre 
si. E si depups que el scnnor reflLlere aquella t~lmcn
da, non lo ficiere saber al rey ó al sennor de la hueste, 
que la parta entre aquellos que .la devien ATer, p ge la 
non quisieron dar, péchela en diez duplos de su buena. 

VI. - De le,s que (t,man por eng:mllo el pan ó la cebada, ó la ,ida 
en 13 hneste_ 

Esto tenemos JJCtS por derecho, que en cada una cih
dat, " en cada un eastiello, el flue deH~ dar la ceLada. 
D pI sennor d,~ la ciLdad lo mande dar, enleramientrc ~ea 
dada ('u su cibrlad ó en su c3stiello. E si por H:-ntura a,-i
nif'r l]uel sennor de la cihdad, Ó su cebadero, ó porflue 
la non an, á por su neg:li~cncia non quisieren dar la cp
~ada. todos aquellos á qne la non dan lo deven neman
tb,r de :-;0 UllO al sennor de la hup:;;te. E si d despen
seronOll la (Iuisipre dar á eHos, estonee el que ha de 
mandar la hueste lo faga sabl'}' al rey por su Ofilne : assí 
que sean cuntados los dias que non lei dieran la ceba
da, cuerno de\ ¡en, e de quantos dias non ~,~ la dieron, 
cntrt-!!:uelo el sennor de la cihdad ó el cebadero en qua
tro duplos dt~ lo 5UYO. E otrosí decimos de quantos an
dan en la cuenta d~ mill, ó de ciento. 

l. 1. 

I vn. - Qual guaJardon deve aver el que recobra sIervo aleno ó otra. 
cOlas de Jos enemigos. 

Todo omne que se despera de su "ida, é se mete 
entre sus enemigos, é recobra dellos algun siervo ó al
gun arer. si df'pues viniere el segnor del ayer ó del 
sieno, é lo conoscicre, el que lo tomó dele dar al sen
nor las dos pa!'tes por merced, y él dc\"e a\'er la tercia 
parte por su trabaio. E otrosí- decimos, ,si algun omne 
conseiar ó mostrar alguna cosa á siervo, por que ruya 
de los ~Ilemigos, é se tornare pora su sennor, aquel 
Pl.e lo flcicre aya la décima parte del siervo por su lra
lialO. 

YIII. - El Rey Bamba. 

De los que non son en la huesle en el dia ó en el tiempo estaLlecic.1o. 

Si aquellos aman la tierra, que se pOllen á muerte 
por la def~nder, ¿ pOJ' flue non dirémos uos que aque
llos flue la non quieren vengar que la llon aman, é filie 
la desemparan? ¿E con_lO nos podemos creer que aque
llos quieren sah"ar la tierra, los qualcs qua~do lo~ anll?
neslan 'Iue '-a,-au en la hueste, é noH fJUlcren 11', nm 
quit~ren estar ~en la hueste? E de lo 'lIJe (¡Icen peor, 
quiérense fincar en sus casas, Ó quuTldo van en!a hueste 
van as sí como de lejados. Et Iwy algunos que qUlrreu en
tender en sus l,lIJores mas, é dexan todos sus OrIllIes en 
su casa~ é por 8'uarJar su salud non r¡uirrell levar OlTIncs 
si non de H.'hlte omnes UllO, é quieren mas guardar sus 
labores que sus cuerpos, é amparan sus casas, e des
amparan á sí mismos, é an mayor cuidado oc l? que de: 
xan en casa flue de se defeurlcr por al'J~as, aS:51 como SI 
oyiese a ser su~'o pues que fuere ,-cncl~o. Honcas tales 
omnes dCYC'llius nos á mandar por castigo que se non 
quieren ampara!' por facer su pro. Onde nos mandamos 
a todos los pueblos que son de nuest:o re~no, po~ es
ta constitucioll, quP en el tlia estal)lecldo, o en el twm
po, Ó eH logar que el rey maunar ir en la h~este, Ó al
gun de sus ricos omnes, toil omne que r~clbé ,su man
darlo, ó que lo sabe por qual ma!1cra qUlcr, o en que 
logar de\"e seer la hueste, mantemente ?c \"aya pora la 
hueste, e non ose fincar en su casa dalh adelante j mas 
Y<Í\"<lse luego sin toda escusacion, é sin toda dl>moranza. 
E iodo omne, depues quc recibiere el mandado, é ma
guera que nonreciLa mandado mas q~e lo sab,c.en qual
quequier manera o se faee la hueste, e non qUlsler luego 
ir mantt:'niente pora ella, é non fuere p!'esto. en el 10-
~ar t 1') en flual tif'ITIpo j si es amnc de grall~ g1.lls;:) , como 
riro ome pif~rda todo quanto quc ba t 11, e sea. ~chado 
dc tierra; " el re\" fa~a de sus cosas lo que qUIslf're. E 
los omnes -que son de menor guisa, é los caudel!ado
res fIue mandan Lt. hueste , t~ los 'Iue las sacan. SI non 
fuerf'n prf>stos en la IJlwste aquel dia, ó en aquel tif~mpo 
fJ.1I1~ les fuere maullado, 6 si fllvercn de la hueste fur
tadamit~nte. reciba cada uno cé. azotes, é sea sen.na
lado laydanüenlrc, é p"che cada unO dernas una libra 
doro al rt~~' : y d rey la dé á quien quisiere. E si aquel 
:i (Iuien las cosas diere pI rey, las pierde por algun mal
[,_'cho, así que torneu otra vez (,JI poder del rey, c~ rey 
las dl:'YC dar a otri, é non á aquel cuyas fue~an 'prune
rnmientre, que fuyó de la h.~este, é non qll~so Ir e~ la 
hUf'ste. E pues f¡Ue la::t.' perdw non dcyeu ma::t ser su~a3. 
E los dUQUl'5 ¡~ os riCOs omes dd rf'~- deven an'r _esta 
pena, si non firieff'1I el mandado del rey: y t'5ta mIsma 
pena deycn arer aquellos que fuyen de!a uak'll1a, ó ques 
'-an deIla sien mandadQ de su sennor. \ esto manuamos 
gua!'dar, 3ssí de los grandes como de los menores, qu.e 
aquel que oYiere grand enfermedad que non puede Ir 

(t) Toltd •• Ualp_ ~. y Ese. L é se:l siervo siempre daquia que el rey 
quisiere, y el n'y 13,;a de sus CO~3S lo que quisiere, eD lO;l fIlanera 
qu~ aqud desohe~ít:,:le non Sl'3 franquP<ldo, 1Il3:;lIer que sea pel'd'J
nallo nin cobre umguna de sus COs:lS. E los oroneS etc, , 12 
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en la hueste, r~ga venir al obispo de la tierra, que ,.ea 
su enfermedad ó buenos omes. Ca non ge lo crean a 
aquel t si non fuere por. testimonio ~e los o~ispos, ó de 
los que mandare el obiSpo catar, ~ los O.bl~pOS deyen 
catar la ellfermed.ld urstas atales, o por SI, o por otros, 
si pueden ir por alguna manera, ó puedeI,l lidiar j é 
iegund como yiercu las enfermedades, aSl 10 deyen 
iudO"ar, Ó si los mandarán flncar en casa, ó si los man
darán ir : assí que aquel que fuere enfermo, si por nen
guna manera non puede ir en la hueste, segund el po
der que ha enyie de sus cosas en la hueste COIl el rey, 
ó con el rico ome que ha de ir, é que el rato que se 
sintiere que es mejorado, manteniente por si mismo 
con todo su poder ,-aya en la hueste, as sí como es man
dado en la ley de suso: é ,·a~·a en af\uellogar 01 man
daron, ó do supiere que se mudó a hueste. E pues 
que dixiemos agora gcneralmientrc flue todos aque
llos que deycn ir en la hueste, digamos especialmien
Ire de lo que dcyen le,ar. E por ende establecemos 
specialmientrp, que todo omne que sea due, ó conde, 
Ó rico ome, Ó godo, ó romano ,. Ó libre, á franquc3.do, 
ó sien o , qualquier que sea que cleve ir en ]a hueste, 
lien~ la mcytad de sus sienos consigo, flue ovieren 
dfl veinte aflas fasta cinqüenta : é non los lieve sien ar
mas, mas bien armados, é demuéstrclos bien guarni
dos delante el príncipe, é tIel conde, de lorigas, é de 
perpuntes en la primera, é en la postremera, é los otros 
se an armados de hmzas, é de escudos, ó de espadas, 
ó de saetas, ó ue fOllllas, ó de otras armas assÍ como 
es costumbre de cada una. E si algun omne leyare mé
nos de la mitad de sus sien·os consigo en la hueste, sea 
toda pesf!uerida la meita'd de sus sienos, é quantol 
fallaren que levÓ ménos de la meitad, todos sean en 
poder del rey, é faga de ellos lo que quisiere. E pues 
toda esta cosa así es ordenada de suso, agora deyemos 
poner freno a la cobdicia daquellos que mandamos que 
ragan ir los omnes en la hueste: é por ende establece
rnos, que nengun OIl1ne, nin ucngun conde, nin duc, 
nin rico ome, nin nengun omne del pueblo que ha de 
mandar omnes, que non dexe que Ya)":m en la huC'ste 
por nengun ruego, nin los dexc partir ti.: la hueste por 
ncnguna escusadon : é !Si lo ficiere, ó tomare alguna 
cosa dellos por ende, ó grla dieren ellos, si es omne 
de los maiorales de la corte lo que tom6 entréguela á 
quien lo tomo en quatro duplos, é peche al reY treinta 
sueldos doro solamientre, por que 10 osó tomar: E si es 
onUle (le menor guisa, 10 que tomó entré!!urlo en du. 
plo, é de mas reciba L. azotes. Y esta lev mandamos que 
"ala desde las kalendas de nú'·iembre adelantre, que 
fué fecha dos annos andados que regnamos. 

IX, - Que dete ser gu~rdado si guerras a en Espanna. 

La enteneion que no~ avernos por salud del pueblo, 
nos constrenne que aSSl romo facen10s ley por departir 
]os pleJtos .d~llos! assi fagamos le,· quel lUlO ayude al 
otro pora hd\af t e pora se defender. Ca nos creemos 
q?C sea proyech~ de c~da Un omne, que sea constren
rudo por faeer bien: e las Cosas que non fU(,I'('n tan 
bien oruenadas fasta en esaquí, que sean meioradas ua
quí adelantre por el aYlIda de Dios. E por enue quere
n:os toller las maJas eostumb~'es de los omncs, porque 
'·l~nen ~uehos darmos en Ja helTa, que cuando los ene
migos Ylencn en nuestro regno, 6 quieren entrar, é los 
nuestros omnes comarcan rOIl rIlas t 'Iue luieren lidiar 
col! ellos, a1l?UIlOS de llos se desperecen á as \·eces por 
Odl.O, m~(~, !l"las d~ yeccs eor perPla, á las H'ees por 
co~ t.1 ~le.l.~ lIt,rra , e Ilon qUieren ayudar los unos á los 
otros a lllhar : e asi los que quiereñ amparar el pueblo, 
porque n<?n a~l. nenguna ayuda. fácens~ á fuera con mie
{1~ : que SI r¡HI~lel'en set)l' ardidos, que los matclllos ene
~lgI)S. E por €'Ilde establecemos en esta ley que deste 
tlla auelantre, l(uando que quier que los e~emigos s 

e 

leyantaren contra nuestro regno tod omne de nuestro 
regno, si quier sea obispo, si quier clérigo, si quier 
conde, si quier due, si quier ricombre, si quier infanzon, 
ó qual que quier omne que sea en la comarca de los ene
migos, ó si fuere legado de la frontera acerca dellos, ó 
si llegar alli á ellos por aventura dotra tierra, todo que 
sea cerca de la frontera fasta C. millas daquellogar o se 
faz la lid, depues que ge lo dixiere el rey ó su omne, 
ó pues que lo él sabe por sí en qual manera se quier. si 
man á mano non fuere presto con touo su poder pora de
fender el regno, é si se quisiere escusar en alguna mane
ra, é non ljuisiere a,·udar á los otros mano á mano por 
amparar la tien'a, si los enemigos ficieren algun danuo, 
ó catiraren algun omDe de nuestro pueblo, o de nues
tro reguo, aquel que non quiso salir contra los enemi
gos por algun miedo. ó por escusacion, ó por euganno, 
é non quiso seer presto por amparar la tierra, si es obis
po ó cléligo, é non oricl'e onde faga emienda del dan
no que licieren los -enemigos en la tierra, sea echado 
fora de la tierra, como mandare el príncipe. Y esta pena 
mandamos que ayan los ovispos, é los sacerdotes, é 
los diáconos, é los otros clérigos que non an dignidad. 
que sean penauos segund como dice en la lev de suso. E 
de los otros legos establecemos, que si fuere ornne de 
grand guisa, ó de ,·H, pierda la dignidad que aYie, é sea 
siempre sieno del rev, que faga dél todo lo que quisie
re. Ca derecho es que aquel que non quiso defender su 
geute, nin su tieITa, nin la ondra queI dexaron sus aD
tecessores non quiso defender, derecho es que a~·a la 
pena desta ley. Ca semeia que non "iene daquel li
uaie, y es omne de sin pro. E de la buena daquellos 
que esto faeen, é non an nenguna dignidad, ó si son clé
rigos, ó legos, esto mandamos guardar, que tod el dan no 
que ficieron los enemigos en la tierra, 'lue ar¡uellos que 
recibieron el danno cIue se entreguen en su buena da
quellos que los non quisieron ayudar, é que estos utales, 
que non se quisieron mostrar por buenos barragánes en 
defender la tierra de los enemigos, deyen perder su dig
nidad é su ondra. E si a1guno escándalo ayinier en la 
tierra de Spanna, ó de Galicia, ó de Francia (1), ó en al
guna nuestra tierra que sea de nuestro regno en qual 
part que quier que sea, pues que lo sopieren aquellos 
que son de cerca, segund la cuenta que es dicha de las 
millas de suso t si g~ lo mandare el re~' t Ó el rico ome, 
ó sus omnes en qua! manera que quier que lo sepa, si 
mantiniente non fuer presto por desfacer el esduulalo, 
é por amparar la tierra del re,· t é la gente de mal, si es 
obispo, (Í qual se quie!" sacerdote que lo non quisiere 
faeer, deye seer echado fuera de tocIa la tierra, y el 
re" puede faeer de su buena 10 que quisiere. ')1a5 man
da'mos, que aquellos sean quitos de la pena de sta ley, 
los que non pueden ir por enfermedad. E si algunos 
hay tales, que son enfermos que non pueden ir drpartir 
el escánda10, mandamos que enyien todo su poder á 
los obispos, ó á 103 clérigos en ayudorio por departir 
el escándalo, é por pro\"eeho de la tierra é del pueblo 
del rt'~·. E si esto non quisieren facer, reciban la pena 
de la ley que es de suso dicha. Y estos enfermos se pue
den entouce mostrar que son sin culpa, qU3wlo pu
dieren mostrar por lmenos testigos (lue eran eJe tal ma
nera enfermos, que non pueden ir nin prestar. Y esto 
establescemos t fIue la maldade de los onllles que fué 
fasta estos tiempos, que sran penados por esta ley. e. 
todos sean acordados por tener la tierra en paz ~ é por 
defenderla. Esta ley fué dada é confirmada eu el rlia ue 
kalendas de noyembre en el segundo anno que nos reg
narnos. 

(t) En latiu e GaUi:e. ~ - La \'01 Francia es posteriúr. 



LIBRO X. TITI'LO l. i79 
111. TITOL. 

DE LOS QYE f[YE~ Á J.A IGLESIA ((1). 

l. Que el ,que fuye á la eglesia, q~e non ~3que ninguno deHa s! se ~on 
defellthere por :mnas. -11. :-'1 aqupl 'lue rU~'e á la f'gICSI3, SI se 
ddienúe Jlor armas. si lo Illat~m. - 111. )e la PPII3 (Jue df'Vt'n ater 
los 'Iue ~3can por ruerza los omnes de 1;) ('glesia. -l\'. Que f·l 
matft:dlOr ó el dl'hrlor quP ruye:"13 e~lesia nOIl de\"e St>tf s:icado 
de la t>glesia ; mas de\'"{" pagar Jo que deu', 

l. - Que el que fuye á la e~I{'~ia. que 001 saque [lengUDO della t si se 
non ddelHlier por armas. 

Nengun ornne non ose sacar por fuerza nI que fllye á 
la eglesia, fueras ende si se defendier con armas. 

11. - Si el que ruye á la eglesi3, si se deGeode por armas t sil matan. 

El que fU~'e á la cglesia, si non dexar las armas que 
tm'iere, sil mataren, el que lo matare non face tuerto 
nenguno á la l)¡:;:lesia, nin de ve aH'r pena por la cgle~ia. 

JIl. - De la pena que defen aver los que sacan los ORines de la eglesia 
por fuerza. 

Si algun ome saca su sierro, Ó sU debdor de la egle-

(a) "oh"emos a cncontrarnos aqui con la inmunid"d del asilo. Yf'r· 
dader::lIner,te no ;.e l'Ue¡lpn tfp~('ono{'er las L.l1t:ls de método de este 
Cúdigo. - LL. del lit. 4. lib. H.!\'. R. 

si., ó del altar por fuerza, que ge lo non dé el sacer
dote, ó el que guarda el iglesia, el que lo saca, si es 
Omne de gr3IllI guisa, pues que lo sopiere el iuez fagal 
pechar C. sueldos á la eglesi. por la desondra. E si fuero 
omor de menor guisa, peche treinta sueldos; é si non 
oviere onde Jos pague, reciha C. azotes, y el sennor aya 
su sieno quitamientre, y el otro aya su debdor. 

IY. - Que el matrecbor, ó el debdor que fuye a 13 eglesia, Don den 
leer lacado de la eglesia ; mas de ve pagar lo que de\'e. 

Los '1ue fuyon á la eglesia, ó al portal de la eglesia, 
nuloffiIle noñ los tire ende por fuerza; mas demündelos 
al sacerdote, /, al cliáehono que ¡;e los d¡~. E si es tal 
omne que non de,'c prender muerte, el sacerdote deye 
rogar pQr él ti. aquel que lo quiere prender, 'lue le per
done. E si nlgun debdor Cm·e ti. la eglesia, la eglesia nol 
deyc defender; mas dcyel enLFcgar man á mano tí. su 
dehdor, en tal manera que non lo fiera, ni lo tenga li
gado; mas ponga delante el sacerdote un plazo fasta 
quando1 dé su del)fla, que ma¡;ucr que les otorgado que 
Cuya á la rglesia, non dcye tener lo ageno. E de los omi
zeros, e de Jos otros malfcchores que fuyen :í la egle
sia, fallaredes de cada uno en sus leyes y en sus ti
tulos (b). 

(b) ,"oheffios á haeer la observacion que presentalllos flntes, Es 
siogubr qne f'O una ~ocied3d leocrflticamellle regida. y donde tenia 
tanta influencia el poder eclesiastico, se redujera á lo que aqulle 
\"e el derecho de 3silo. )I\H'ho filas. iUffit"n5<lmente mai, ba sido 
después; y en cl siglo X\'1ll bemos \"ueILo al siglo VI. 

LIBRO X. 
DE LAS PARTlCIO~ES, E DE LOS T1DIPOS, E DE LOS A.,,":>OS, E DE LAS lJ.'WES. 

1. TlTOL. 

DE LAS PARnclO~S, É DE LAS TIERRAS ARR:E:'iDADAS. 

l. Que {'I dq)artimicD10 Ql1P. fIJe fecho. ue las heredades una Vf'l..o 
r¡Ui' ,,;¡b r,or ~¡empr('. -11. (¿ue la p3f(lClOn que ~s redla ~nlre 
l!js UPrnl¡Jnos qUE' lit' non defOl¡;a, .1Il:l¡;UeT non 3~:l nlll~l1n .(,~CfJrto. 
¡;i po,11Pre St'Pf m(l!'lra¡I,) por le"¡I~ns. - 111. \,!u" la parllcl'JIl que 
fideoron los Illal"ores é los melll)reS , que la dr\">~n \t'uer los meno
res, -IV. Qoe ('1 UIlO de l/l;; herederos {.urde rp"llfJnder por los 
otro .. , é demandar. - Y. ~i al¡;un OIWIC cnbar:.t:l J putkion que 
('s ft'e!.;'. Ó l(JnJ:l de la p:Ulidon dd otro. - \ l. Si alg:ulI MUlle 
fae", ,"iflna Ó c:¡~a ('n hi'Tí;'dad ai .. n:! de so companllNo. - YII. Si 
a''"'un oron,' pone ,inna en J¡ert'dJd ai('na en que IIlIn a nt"llguna 
~u:.rte. - nu. De los dep;¡rlimil'ntos de las tierras entre los ¡;o
düS e los romanos. - IX. Dí" I(,s mOlltes que son de I,artir ('l:(re 
los l!I}Jos é lo~ r('m:m05. - X. QUf" :Iquelto que faz el sien·o sin 
mand:;¡lÍo ,le ¡;u seILTI/.r. non de\"e f:lkr. I;i film quanlo mallda LI 
I~ ... _ XI. Que aquI'1 (tue l"m:. h{"reJad a 1.la7.0. ue,-e ~uarJ"r el 
pl;7.0. - XII. De las hered;¡(les que son dadas oí tJbzo fJ5la tiNto 
li{';l.pn. - XII!. ~i ;¡qlll'l 'loe (mllJ la lwrc,Ia'I.:i 1,1:11.) eSlieodr! 
so J.¡!oor mas ql1O> non deh', - XI\", Si al¡:::1111 coulit.'mLI s,~ le
Tal,ta PI.tre aqnd que da ,i('ffa :'t 1,12.10, c aquel {lile la loma. -
X \'. Que :¡'luc1 que loma la tierra a plazo, é aquf'1 que la da, 
que c~da uno del!(·s defe pagar el lrlhuto. - X"I. Si Ls go
d'--'5 loman al¡!una cou de la l"rcia liarle de los romano!'.
XlII. D" Ir,;. SH'rHI<;. encOlO IleH~n ser partidos de sus pPA'uia
res. - XlIII. QUI! el (lp;;uio é ppg-ui;¡r todo es un:'! cosa. - XIX. Si 
aquel qu~ lf)ma la Lierra á plazo, non paga la renda. 

J. - Antigua, Que el departhniento que ruere fecho de las beredades 
Ulla 'fCZ t que 'fa la por siempre. 

El departimiento que es fecho una vez, non deve seer 
df'sfccllO dalH adeIantre por nenguna manera. 

11. - Que la p3rlicioll que es fecha cntre los hermant}!O, que se 
non (je .. r;J;;3, m;¡g-ller qup non ayan nCllgun escripto, si puede seer 
medrado Vor tesligos (a). 

La particion que es fecha entre los hermanos, ma
gucr que non aya hy escripto, mandamos que sea firme 
~i se pUfliere probar por testigos. 

111, - Que la particion que 6cieren los mayore¡; é los meiores que 
la deven tener los menores (b). 

Si muchos companneros fueren en la pal'ticion, lo que 
plOb'1liere á los ma~ t é á los meyores, eso dcycn guar
dar los que son menos. 

lV. - Que el uno de los herederos puede responder por los otro!, 
é demandar (e). 

En la ley de suso fué establecido que un compannero 

<al L. 8. lit. 4. lób. 3. F. R. 
fb) L. 5. tit. 13. P. 3. 
(Cl L. 10. ¡jI. 5. P. 3. 
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non pueda demandar nada por el otro compannero. si 
el otro non fuere presente 9 6 lo non otorgare. )la. por 
que entendiemos (Iue los pIe y tos se porlongaban mu
cho por esta razon , é por fIue calla un ODlIle deyc res
ponder por si, que el plryto non sr~ porlongado fasta 
treinta annos, é por que 31JUel non pierda su demanda, 
estahlcsccmos por f'5ta It')', cJlw cada uno de los com
panlleros responda por sí ó por (!l otro! quando fuere 
llamado, rn las cosas comunales. Mas SI por Y~ntuI'a el 
compaunero se dex<Jl'e n'ncrl' por rngallllo o por su 
culpa, esto non faga uingund <launo al otro que non es 
))reseIJtc, si su ~osa quisiere demandar. de cabo. E to
n emos la le\" antIgua que fabla de esto, e mandamos que 
f'Slil sea guai'Jada por todo nuestro regno. E otrosí ~.an
damos guardar si el uno de los companneros qUISIere 
demalHfar In cosa cOlUlUlal por sí el por el otro com
pannero. 

V. - Si algnD omne creh:mta la particioll qne eS fecha, ó toma la 
parle del olro (n). 

Quien qUt~bfflnta partidon de heredat, ó toma de lo 
aieno alguna pal'lida, '1nanto loma ue Jo aicHo otro tanto 
peche de lo suyo. 

,'1. - Si algun omne raz alguna cosa (In heredat aiena, e-Il que non 
ha parte (o), 

Si alguno oe los companncros ruce "inna ó casa de IJe
redatde so compannero ,non lo sabiendo so compannc
ro, ó non 10 sabiendo aquel que lo faz 9.ue es heredat 
de 60 companneJ'o, Ú saüiéndolo, si pudler mostrar por 
su iuranlf'lIto 6 por testigos, dé otro tanto de otra tal 
liena á su companncro , é finque á él aquello que tomó. 
E si flcier la casa ú la "iHIla contra defendinúento de su 
compannero, de"p perder <¡uanto hy nriere, ó quanto 
hy plantare. :Mas esto ennademos en esta ley, que si 
alg11n omne dá tierra aiena ü la yendiere, ó la diere en 
canúo, tal que nunra rué en su poder claquel que la dió; 
si nque11ue la tome) lidere en aquella tif'rra {'asa, Ó 
,'inna, ó merla, () oli\'t~dus, ó pumares, u ficierc 11,· 
alguna la~lor, ('t aquel cu~'a es la tierra, por enganno 
non la CJult~rr demandar, porque gane tlespues entlt~ el 
labor que hy ficiere el otro, Ó (lS luenne de la tinra, ó 
non lo sabe: pues '1ue aqurste á quit'n fué dada la tierra 
pudier esto moslt'3r antpl aIrall, aquel que ge la liió 
peche otras dos tilles tierras: é non dC'ye perder su la
hor que fieiere eH aquella tierra. 

\'11. - Si alguR omne pone una ,'inna en heredal aiena en que Ilon 
tla ninguna ~l1Nte, 

Quien f:lZ vlnna rl1 tiPITa aiena , ('11 que non ha ninguna 
suerte, ~1Il mandado c1l~ cuva era la tierra. si lo fleiel' 
por furl'z.t. ó non seyf>nuo (') ~('nllor en la tielra, ma
guer que gt~ lo non def~ndiese. pierda todo (Iuanlo hy 
plantó: l? ~hasta~'ll) d",\"t.~ qUf' non prl'he pi duplo, por 
que tomo llt:'rt'a alt~na por fuerza. 

ynl. - De los deJiartimie-lll(lS de las lierras e-nlre los godos y ro
manos. 

El departimiento quP es fecho de las tierras f't de los 
montes entre Jos gorfos et los romanos, en nin::!ul1a ma
nera non de.ve Sf'pr quebrantado. pues que pu(hen~ Si't"r 

~l'Obado ; nm los romanos nCJIl deyen tomar, uin dP"PIl 
€:ranl\ar nada ~le Jas flos partrs de los godos; IlÍn los 

go os de la tercia parte ~Ie los romanos, sinon CJllnndo 

la) L. ~3. tit. 4, lib. 3. F, R, 
t,b) L. ult. lU. Úh. P. 3, 

los nos diéremos ( c). E los departimientos que les fide
ren los padres, sus JHos nin su Jinage non lo quebrante. 

IX. - De los montes que son departidos entre los godos é los ro
manos. 

Los montes que son entre los godos y los romanos 
p'or partir, si el godo Ó el romano toma {tnde alguna par
tida, é por "entura ficiere lty alguna labor, mandamos 
que si finca otra tanta tierra; en que se pueda entregar 
el otro, dé\'ese entregar en ello: é si non fincare en Cfue 
se entregue, partan aquella tierra labrada. 

X. - Que aquello que faz el siervo sio mandado de su s('nnor, nondeve 
taler sinon quanlo máuda la ley (d). 

Lo que parte el siervo, é faz sin mandado de so sennor 
contra ley, non de re se el' eshl.Lle , si el sennol' non qui
siere, sinon quanto manda la ley. 

XI. - Que aquel que Loma beredat á plazo, <leve guardar el plazo (e}. 

Las tierras que son dadas por ciertas rendas, el que 
las toma pague la renda al senDor cada anno comol con
,·iene. Ca non deye quebrantar el plazo. E sila renda non 
pagare cada anno, el sennor puede tomar su tierra qui
tamielltre. Ca aquel la pierde por su culpa, que nOll 
<¡uiere pagar lo que prometió. 

xn. - De las beredades que son <ladas á plazo f313 cierto liempo (n. 
Si aIgun OOlDe ua su tierra á plazo cierto, as sí que 

desde aquel tiempo adelan!re que tome la tierra quando 
quisiere; pasado el plazo le deye entregar su tierra, as si 
cuerno ge lo promitió. 

XIII. -:. Si aquel que toma la beredad á plazo, estiende su labor mas 
que non deve. 

Quien toma tierra á plazo, non deye mas tomar sinon 
quantol diere el sennor. E si mas tomare, ó labrare, ó 
buscar otros omnes, quien ge lo labre, ó sus 1lios , Ó sus 
nietos labraren las tierras que les non diere el sennor, Ó 

taiaren df'l monte pora facer sdo , Ó otro encelTamiento, 
<¡uanto tomar demas que le non foy dado. piérdalo todo, 
é st"'a en poder del sennor dacrecentar la renda, ó de 
tomar aquello que! tomaron demas. E si algun omne da 
alguna tierraáplazo solamientre, é non da con ella monte 
nin campo, el qui la tomó non den' tomar del monte nin 
del c~Hnpo sin mandado del sennor. 

XIV. - .tntigua ley 7l1lel'arnellte eJlJ1lell·Iadn. Si alguna contienda ~e 
!e"anta elltre aquel que da la tierra á plazo I é aqtl!'1 que la loma, 

Si nace contienua pntre aquel que recibe la tierra á 
plazo, é aquel 'Iue ge la da por saber ljUalltol dió, el que 
ge la dió si es YiYo, ó si non es ,,¡YO sus hel'edero~ juren 
qUe sus antecesores que no los dieron mas de quanlo 
ellos muestran: é depues que ge lo iurarell delante te5-
ti!:!:os. pongan sennal. que non iI)'ahy depues contienda; 
lí. si non lo quisierf>n (1') jurar, ó dubdarl'n quantol dieron 

(e) Aquí está justificaua la ditision de tierras e-Dlre romanos l' go
dos. Estos bubieron las dos parles de tres; á aque!l(ls no les quedó 
sino el tercio. Villadiego pone esla If'y como de Sisenando, y lo 
mismo la !'iglliente. 

(d) L. 2. tit.~. P.3. 
(t") L, 4. tit. 17. lib. 3. F. R. - L. ~. lil. 8. P. ~. 
I() L. 18. lit. 8. P. 5. 
(1) loIed. el si lo non quisieren jurar, ó dubdareo, acre('enl~Dles 

mas de quanlol <lif>ron sus antecesores ó ellos, et Don de\'eo ¡arar, 
mas úen á cada uno cioco arpendes todavla por lal manera etc. 
-'fa/po 2, como Toled. sillo que di"e: den :i c3da uno y uno cincO 
arpendes. Ese. 1. como Tuled., sino que dice: dé cada uno sobre 10 
qne hy bobo cinqüeIlla arpendes etc. 
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sus antecesores, ellos 110n den'u ¡orar, mas den á cada 
uno todayia por tal manera, que quanto ellos labraron. 
ó tomaron que sea todo contado en aquellos dnruenta 
arpendes, nio dC\"('1l tornar mas tIe ({llallto el sronor lt~S 
diere. ó les mostrare, é quanto tomaren deDlitsdévenlo 
pechar en duplo. 

xv. - Que 2Ifjuel tlne toma la tierra á IlIazo. é aquellJlle la da, que 
cada uuo de~'e pagu el tributo (11). 

Quien mp-te labrador ('n ~u tit~rra, si por rclltura aquel 
que toma su tierra diere la tercia parte de la tierra á otri 
que LIbre. pague cada uno drllos la renda dI:! la tierra, 
sf'gund la partida que tiene de la til~rl'a. 

xn. - Si los iodos toman alguna cosa de la lercia parte de los ro
manos. 

Si los godos toman alguna cosa de la tercia parte de 
los romanos, los iueces oe la tierra lu OCyen t-'utrc;¡ar 
luego á lo~ romanos t (¡UC el r('~· non pi('l'(la nada de ·su 
derecho \b) : torla,'ia en tal maIlera flue ü(IUellus IJU¡' la 
tienen non se pUf'uen mamparar t (JlIe la to,-icron f'in
quenta anuos. 

X'·JI. - De los fiios de los sien·os cueml) d~veo secr parlidus, J de 
sus pf'gwares. 

Razolll~S e uerecho, que aquello que fué establl!scido 
antiguamiente sin raZOll, que sea cmelldadu por ('tita 
nueva ley. E primeramientre dcycmo:i catar larazon oude 
nasci6, e lit'pues f<leer la ley á las otras cosas que han 
de H~nir. Ca si elliio es ft:clw dd padre e d,--~ la madre, 
¡ por que deyc mas el estado de la madre seguir que del 
padre, vues que non pudo scer engendrado sin el pa
dre·! E por psta razoll de natura somus coustriuuidos de 
facerla ley. E que si la siena se casa con sien-o aieno, 
el fiio que deude Ilasciel'c, Sf"'a comunal entn'l SCllIlOr 
dd sjef'"O é d~ la si"l'va. E si ~Oll oyieren mas dun fijo, 
ó dl' una fiia, p(lr 'lue a(IUel solo non puedf' ~Cf\"jr á am
bos los sennorC's, ¡leve estar con la madre t:lta doce 
annos, ql,e aya lJOUl:'f dI' facer St>1 vicio: é (lalti adcl.mte 
el Sl'lH10r ¡It'! la !:'Iirna pague b UléiL.'lI! dd precio upl 
ninno al s('nn(¡~ dl~) si~'no, quanto rTt:.ciarcn omncs bue
nos que vale. E otro"l mandamos SI fueren muchos, Q 
Hon pares, ~ toda cosa de mueble, que el sien'o é la 
sien'a ganen , s('~·l'ndo ue so UIIO, los sennOfes lo par
lan igualmientre entrt' sí. E si ficit~ren alguna labor en 
heredad aiena, 6 alguna cosa que non seya muehle, de
H'UJO partir otro5i por medio. cuemo pal'tit.'fon el fiio. E 
~l algunos I I ¡ d~ los Sf'nnOfPS non quisiercn flue sean en 
uno, puedenlos partir tod.lvia fata un anno. E f,i los dt.'
:\..ar estar en uno mas de un anno por su nt:gli¡.;-encia, 
desde1 aUllo auplantrc quanto criaren ti t::maren, todo 10 
fle, ell partir los sennoreS i;;ualmif:utre. E otrosí decimos 
si esturucrt'n en uno desde un awlO adclantre t no lo sa
biendo los 5ennores ¡ e t 

{jJJ JA,5 leyes 11. H. 13. U, Y t:S 1 con'espondeo a 1J maleria de 
arrt'uoJ.lwientos, ,. no ti('oen ninguna ana logia con las demas del 
titulo. 

(b j _De "qui pu("de inr<'rirse que los romauos ~l's[l.lilole.s) pa~aLau 
contnLucioo If'rritorial , y los godOii 110. 

(t) Tt·l~d. 11 E~c. 1. E si :al~unode los sermores oon quisiere dar 
de~pell!l a :amO!i los sienoJ;. cada nno pu~da!o partir, lodJ\la que 
si (adl uno de los !'-'DnOres dit're df>¡;pt'usa a su sieno. é si al¡;lIno 
Je les 5-l:'onort's n("ln quisiere COIlIrlllrla a al"uno tll'llos , los &f~llO('reS 
un,'" t(ornar 3'1IH-J.¡ desj)l'ns3 fa<;tJ 1111 :lOno. E si los dl'xar eslJr etc. 
. 'f:.l/p, -!. COIIlQ T{~ltrl, mél/(ll dOluJe dic~ : pu~tJelos I'arlir. .... ;¡I uno 
de\!o.,s. 

(c) La t10clriUJ de esla leyes f'lIlerameDLe Cf)ntraria:i '.:1 deldere
<-ho romilDO. "luí la ra.ZOD es a~lural: co al]ud era (Ifinal. 

XVIJI. - Flario Reccesuindo Rey. 

Que pt>guio é pe¡;uiar todo es un:l cosa. 

!Iuchas \'eres ,-hilOS algunos, que por que son aguuos 
de mal, mudan el derecho cutemlimiellto de las leyes: 
é por toll,'r el t'lJg3111l0 de t'stos ata1es, ('om·iuicruos dt~ 
aLr~\-iar las cos~s. E por elide cstaLlcct'lTIoS, que toda 
rosa que s('~'a mueble? Ó 11011 se~·a mueble, pues qUl~ 
fuere de pe guiar ,deve ayer un cntendimiento, é un tie .. 
recho y (Iue ilaqui arldautrc toda contil'lula seya tnl1id.1 
cntt·t! cosa cI .. ' muehle, é non lIlue))lp dc peguiar. 

XIX. - Si Jr¡nel que loma la lierra á plazo, noo paga la renda (1/). 

Si algllll omllc tiene de otro tierra ó ,inna arl'l:ndada, 
a~i que aquel que la ciió tiuque por St'lInor, é aflurl otro 
le den' pagar la renda al plalo. p;:ígur)c la I'elllla al plazo 
en (odas gui:'.ils ; magucra l10n ge lo demande el Sf'nll(Jr: 
que magucl' SI! la non pague, non lleve penle!' el Sf'nllor 
su cosa. Ca non semeia flW! fiuca por ,"oluntall del 
seUl1or. ma~ pOI' (,T1ganlJO .Ia'fuel que fa (kyiú llar. E silo 
tardare di' pa;::-ar ell algun tiempo, afluello que prometió 
perhe en duplo. E ~i por rnganllo uo lo l¡uisipre pasar 
fasta cinco anuos. por tol!el' la COf.<l al sennor fasta cm
qüenta annos, pierda la r.osa, <: qUltllto hy metió. 

11. TlTOL. 

DE LA, COSAs Q'·E O'l"iE TIESE CIXQrE~TA ASSO~ Ó 
TRE"TA (e). 

J. Oue de cingUf'D1J :lonos :adelante nio dem:lnden los {;otlO:i á lo!> 
romanos. DIO lo~ romauos a los p.odo~. - (1, Que lus slNvos 'lile 
fuyeu, de ciuqUt'nt:l annos adelJUlre DIln sepll dem:md:ldos.-
111. Que lodas bs COS:lS que onn S<lIl deonndadas ra¡:;la treinLa 
allOOS. Iblj adf'lantre 1I0n sppn demaod:ld:ls, -IV. Del tiempo 
fasta Ijllando los aienos del rey de\·en seer dem:mdados. - V. 06 
IJs cmas que son demand;¡úas aute de treinta anuos ComI)lidos. _ 
\"1. Qut' II's que !'-OII ech:uJo" de la tiprra • si all;;un omnc tiene su 
co~a treinLa anuos, 001 de,·e empeecer (f). 

l. - Que de dnq'lt"DU annos adel3nle hin demaurlell los godos á 105 
rom.;m05. ni" los romanos á los godos. 

Las tierras de los godos é las tierras de los romanos, 
si fa sta í'inquenta anuos non fueren demandarlas 1 dalí 
adelalltre non pueden seer demandadas. 

11. - Que los sieno, que royen de (:illqlieuLa anuos adelantrEt nOI1 
seyan demandados, 

Lns ~ien'os que funen, ~i fasta cillqüenta annos non 
$011 fallatlos. dali ade1antre BOIl pueden seer demanda
dos por sienos. 

111. - Antigua. Cilldasuindo Rey. 

Que tooas las CO~!lS que non son deOland:ltlas rJsl:l Ireiuta anoos, 
daU adelanlre non Se)3n dem:mdadas (g). 

Todos los ple,·tos bucnos é malos, si fueren dalgun 
pecado, si non .fuercn demandados.ó terminados fasta 
treinta rumos, o los pl('~·tos de los siervos que son de
mandados de sus sennores, si non fueren ncahados fata 
treinta annos • dalli adelantre non sean uemandados. E 

(di Dl'cimos {'~ e~la I"'y lo fI1H! de la I t. a la w . 
(tí TLt.~. p, :l .. - TIt. Ii, lib. I lo ~. R. 
In En el cuerpo dI!! ¡ltlllo hay ulla ley mas que en el sunurio. 
(9J L. -l. tít. 11. lib. 3. F. R. 
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si algun arnne depues de treinta annos quisiere deman
dar alguna cosa, este tiempo le tuelle, que non pueda 
demandar, é demas peche una libra uoro á quien el rey 
mandare. 

IV. - (1) Que en todos los pleylos \'!llen los XXX. anuos fuel'as ende 
sienos uel rey. 

~Iuchas )"cce:; Ja negligencia, et non guardar las cosas 
que omllc deYc ayer de dercdlO, desface las cosas que 
omnc ha cierta::;, Et as sí la negligencia desface lo que 
perfenece pOI' derecho de herencia, é la negligencia 
'?trosi tace, tOfnar al q~e non es apuesto PO! libertat de 
lmage, et a estado de libertat, el a mereClflllCllto de ho
nor, el quando los XXX. annos son passados, que assí 
dCYCIl secl' lotlos los ple~·tos finados, é acabados bien, 
así como si fuesse puesto por mandado ue los reyes, 
mas pónelo por llecesario que ueve seor !)or natura. Et 
por ende cstablescemos por esta nueva e,', que touo 
omnc que tOlierc algunas co~as Ó algunas~ tierras del 
rey, t{uier sea libre, '1uier non, ó de los sienos del tis
co, fueras ende los slenos dd re,', por XXX. aunos 
ayaulas en paz sabiéndolo el rey, assíque cerrados los 
XXX. annos lIÍnguno non las pueda demandar mas. Et 
si 105 sierros de los fiscos mismos fueren en la tierra 
XXX. annos que nmguno non los demandaban por sier
YOS, et se ascondicron, el se leg:u'on á otros sennores 
que los amparaban, non mandamos que estuerzan de 
senirlumhl'c en ninguna guisa por los XXX. annos, 
fueras ende 3f[ucllos que el rey quiere franquear, é fil~ 
cer libres. ... 

V. - .\ntigua. Delliempo fata quando los siervos del rey devfn seer 
demandados. 

Nos tollemos alfue.la ley, la q~al mandaba que los sier
':05 del rey en todo .tlempo pudlessen se el' demandados, 
o tornados en sernuumbre, "V cstablcscemos por esta 
nueva ley, que tod omue que iovierc sienos del rey por 
treinta aunos en paz. sabiéndolo el rev, é si los sien·os 
mismos fueren en la tierra treinta annos. que n('n~ullo 
no los demandaba por sus sienas, é si andaban fuera 
de la tierra por libres fasta treinta anllOS, non seycnuo 
sierros de nenguno, en ucnguna manera desdallf adc
lantrc. e} rey !1O los rUedi.l demandar; mas por (IUales 
~studlel'Oll '. o andudieron en aquellos cinqüenta annos, 
o en los tremta, por tales deren fincar dalli adelantre. 
Ca ese mismo derecho, ,. esa misma le,· deye tener el 
rey en sus sienas lo que manda guardar~ á sus pueblos. 

"1. - De las cosas que son demandadas ante de treinta anDOS com~ 
plidos (a). 

Muchas ,"e ces la cosa que es de un omne gánala otro 

el) E.sta 'ty n'. falta en t~ códice l/ure. B. R. l.;:!. S. B. Ele. :>.4. 
,\Ialp. t. E: R. "Ba. To~blen{alta en r;Uadiego. La ,nism 1 IV 
tlJ ti códice toledano d,uQlJi; a ey • 

1\". O'le etllodo$ IO$l'le}IO~ ule~ lo. xxx. inDOS, f'lH1I.Sendel" •• ie"~, drll"l') .. 

lIuch:lS teces la nef:hgenc13 en 110 gu:m.br las cosas que oOlne de
'·e aH"~ de d~fl'cbll. desface los cosas que omne ha ciertas, el a''';.1 
13 neF-l!genc!a tlesface lo .que pertenece Il(lr derecho de herencia, -;t 
la ll~gh¡;e!ICla race ot.rosl loruar . ~I que non es apuesto por libertaLl 
de h!l~!!.t' a esl:tdo dI." hbt'rlad, el a mer~cimiellt{) de honor. El qU:lndo 
los XXX. ~nnos son pasa.dos. que assl den"u seer to,los los ple\"lú~ 
asm;¡dns. e arab!ltlos! blcn aS~1 Como si esto nunca [uera puesto'po; 
mandado de los reyes, mas ponenlo por necessario. que lleve seer 
llOr natura. E.l por ende eSlablesc~mos por esta nuet!l lev. que todo 
omne que O\lere algunas ~?sas, o algunas tierras del re-" por XXX. 
annos. ap,\:ls en paz, sablt:'ndolo el rey i assi que cerrados los XXX. 
~nllrs .. mn}~un onme non las pueda demandar mas. El si los "ienos 
de ISdO blbOLO [uecru en la tierra XXX. annos 1 que niuguno pon los 
,. e~;¡n a ~ ror S\IS. si{'rtos. nin pechaban ningun pecho por que c;e 
U\erOll. e escl)n'h{'ron é c;e lIe a á ,~ 

p.ira!J:lll. mandanHl:> t \1; ~ g ron o~ros senllores que los am
\Jor Ins XXX. al',n05, lu('r~!l~~d¡;an ue,ser.\]uumbre elll1¡~f!.ulla guisa 
'1Ile;,r, t: f;l('f'r lihres. e aqudlo:- que t-I rey qU!:;leH~ fraD-

1(1) LL. 1. J 9. tít. I t. lib. 2. F. R. _ L. 29. tit. ~. P. :s. 

por la tener longo tiempo. Ca la cosa que omne tiene 
treinta anuos en paz sin ealonna t non la deye perder 
dalli adelanlre por la demandar alguno. E porque que
l'emos dar conseio, assí á aquel que la tinió, cuerno á 
aquel que la demanda; por ende establescemos en esta 
ley, que si algun OffiIle quiere demandar la cosa que 
otro tovo desde treinta anllOS, é la demanda otre ante 
que sean complitios treinta annos antel iuez, é non le 
quisieren dela responder á derecho, 01 quisiere por
longar, ó si aquel que tiene la cosa es en otra tierra, ó 
es en hueste del rey; estonce el iuez la cosa que es de
mandada, ósea posesion, ó otra cosa qualquiere, dé
YC la dar á guardar á aquel que la demanda ante dos tes
timonios, ó ante tres, por quebrantar los treinta anllOS : 
assíque el iuez ucve mandar al sayon ó al mayordomo 
por unas letras fechas de su mano, segundo cuerno es 
contenudo en fondo desta ley, que la faga guardar por 
sí : e si por aventura la cosa es de so uno con otras co
sas, que non a~·a hy l1engund enganno, el iuez ó el sa
)"on deve cerrar la puerta, e sellala con su se~·elo fasta 
ocho .dias. E aquel que la demanda, téngala as sí ocho 
dias : é non despienda ende nada, nin gaste, mas faga 
y el bicn que pudiere. E depues de ocho dias dexe la 
cosa en sal\"o al que la tinie primero: é por aquel tene
miento de a(luellos ocho dias nenguna calonna non aya, 
si duquel dia que la demanda fa sta treinta annos pu
diere mostrar por sí ó por otro que la cosa de\"e scer 
suya. E si lo non pudiere mostrar, si es ,"¡va aquel 
que la demandó, fagal emienda qual deve facer aquel 
quel demandaba la cosa á otro con tuerto. E si alguna 
cosa ende uespclHlió, ó paró Illal, péchelo en qua
Iro duplos. E dalli adelantre non puede facer !len
guna demanda sobre aquel1a cosa nín él, Din omne 
(~e su parte. Y esto mandamos guardar en esta ley 1 que 
SI fueren muchas las cosas que fueren demandadas, y 
en muchos logares, é un omne face demanda de todas, 
la posesion, quel diere el iuez del una, le vala tanto cne
mo si lo metiese en todas. E la carta que deve enviar 
el iuez al sayon deve ser desta forma: _Tal iuez á tal 
»sa~'on salud. Mandamos YOS, que tal cosa que rulan de
) manda á fulan, que tiene agora en su poder, que ge la 
) metades en poder sennaladamientre ante dos testimo
J nios, ó ante tres, que la tenga fasta ocho dias, é si al
) guna cosa es dentro, que non sea sennalada de su 
) sennor, que las sennaleues de lostra sennal : por que 
» non aya nengun enganno. E vos don sayon non tomedes 
1> ende nada., 

\'11. - Que los que son echados de tierra. si alguo omne tiene su 
cosa treinta anDaS non le de\·e empcescer. 

Quanto los Ofines de nuestro remo son mas eoitados, 
tanto mas conviene Illas de dar cónseio para las coitas. 
E por ende establescemos por esta ley, que todo omne, 
si es de grand guisa. ó de menor guisa, ó si es sien'o, 
si es preso en cárcel, ó si es echado fuera de la tierra, 
sí por aycntura fuere librado, é depues tomar ('Hla tierra, 
e quisiere uemanuar alguna cosa de su buena, aquel 
tiempo que fuere echado de la tierra, ó fuere en pre
sion, que nol sea contallo en aquel tiempo de los treinta 
annos t Ó de los cinqüenta, mostranuo el tiempo que 
fuere echado de la tierm , ó en prisioll, que non pudo 
demandar su cosa, desde aIli adelantre el tiempo que 
es establecido en la ley. sea eslablecido en sus cosas lb). 

(b) ror esLa doctrill3 no h:.bria ('I"escripcion contra los ausentes. 
:Vu !lOS P?fCCC hi('Ll. La prcscripdon procl'ue ue una C<lu~a de util¡~ 
<l,ld IJUb\lca, ante la cual no subsbtcn ütr;)s cÚl!siLleracivnes. Sus 
I,l.llos den'o ser (Ih·ersos; (Iero su 3J1licaci(l1l ¡;cuera1. 



UlIIIU A. IlllLU 111. ",,, 
!le los fito •• non seyendo el vecino en la tierra. ó no lo 
sabiendo, assíque la tenga por mucho tiempo por L. an
nos, ó mas; manti.nientrc que los ,"ecinos cataren los 
fitos, e los fallaren, dcye perder luego 10 que tomó de
mas, é non le dcyc prestar aquello que tOYO luengo 
tiempo, alende- de los fitos. Mas esto deye ser entendudo, 
si aquello puede ser sahido, si aquella tierra eru suya, ó 
de sus antecessores. Alas si talltOS tiempos fueren pa
sado:;;, (lue non pueda scer saoiJo qual tO\"fl primero, 
ó cuya era, ne 10 dilen testigos, nin escripto , por que 
es cosa dubdosa, quien lo tovo á prim3s, cada uno 
tenga por todavía lo <lue tinie. Mas SI lo puede el otro 
mostrar que lo tOYO á primas por titos, ó por otra cosa, 
non semeia de razon , que por que la tovo estotro lueugo 
tiempo, que la den! el otro perder. Oude a<luel que la 
tomó por fuerza, 6 por enganno , non dcye nada em
pezcr al olro. ~la5 si alguno dellos 10 <luP, quisiere ayer 
nn 10 oeve tomar por fuerza, mas demandarlo por ju
dirio. E si lo tomare por fuerza, el otro lo Ileye acusar 
por la fuerza, é vencerlo por forzador. 

lll. TITOL. 
DE LOS TERlI.IXOS ET DE LOS nTOS (a). 

1. Que los h~rminos é los tilos !'{"J:m gU.3rdaJt'.~' - 11. De los litos ar
r3uC:Hlos .;, (reb31Itados. - 111. Si se le,·anta cOlllienda sobre los 
ltormin{js o sobre lu" tilos. - IV. Si 31~un omne toma al¡;;:una cosa 
sobre el filo. - ". Que si alguna tiern fu~ mudada llor los ro
manos eu su tiempo, uon dele depues ser demandada. 

1. - Que los térmioos é l(ls fitos sc:m guard3do~. 

Los términos é los fitos mandamos estar assi cuerno 
estudieron antiguamientre, e non mand,ullos que sean 
mudados por ncn3un<l manera. 

11. - De los filos arrancados 6 quebrantados. 

Quien allana los filos por cnganno, ó los arranca, que 
non parezcall, por ('aua un fito ~cche treinta sueMos, 
si fuer~ OlllllC libre, á aquel á IIUIen (hiere el enganno. 
E:si es sieno, por caJa un fito reciba L. azotes, é torne 
el fito en su logar. E si algun omne, mientra que ara, Ó 
pone YinIli.\ si arranca el fito sin su grado Jelanlrc los yeci
nos, torne el tito en so logar, é Hon aya nenguna calonna. 

IU. - Si se I{"'fal/U couLicntla sobre los wrmlnos ó sobre 105 6tos 

Quando se leranta entendan de los fitos entre dalgu
uos omnes, lleven pcsquel'ir las senllalcs flue fueron 
puestas anti:;uamil'utrc , ú los montes ele la tierra, á las 
eras, Ó las carreras que fueron fechas por de partimiento 
de las tierras, ü las piedras quc fueron fincada!'! por SCn
nale .... E si nenguna dest..'ls cosas non fallaren, deyen 
catar los arboles que fueron nados antiguamiclltre por 
departir las tierras. 

n'. - Si algun omne loma alguna cosa sobrellito. 

Si (r~ algun onme toma heredad de su yecino allende 

(11) L¡;le tllulo perli'nece á la legisladoR rural de que COD repe· 
tirjnn hf'nloS l,abl."lo. 

11, rule'd. ~i jl;;un omnl! O,.k'fP berí'dat en tierra de ~u 'ferino 
a\ellde de lus lit"s. et non 101 sopiese. nOIl sf'yf'lIdo el H'rillO ('o la 
tierra, ó non lo sabit'III!Q, a~i11ue b tf>ng:l desque fue senn;.tldd, ct 
lIill;!lIna de am3S lás parles 11011 pU'li...re pro Lar (Iue la labr;¡ha. Cl la 
esquilm:lbJ ,el que ('fa suya marlÍtiesla, c:l parecieren los lilf}8 et las 
!Senn;llt'~ antiguas a aqut'lIC's {lue la~ pesfJuiriesf>D, el cOlloscicren 
'¡uc er:1lI si'uuales. e que enll d,_,tri por mucho tiempo Ilor L. annos, 
o mas. manlf'uit'ntl' que 105 ,-ecillos calan'll los lilos, e los fallaren, 
de\e foNder lupgo lo que lomó, el nol de,.e prestar aquello que 
tomó IUell¡;O tiempo aleude de los fitos. Mas esto etc. 

v. - .Wigua. Que si algun fila fué mudada por los romanos en su 
tiempo, non de\'e depues seer delll.mdado. 

Si alguna partida de heredad, ante que los godos vi
niesen pn la tierra, dieron á algun omne los romanos, 
Ó \"cndif'ron, Ó c-amhiaron , u(luello de ve seer estable en 
todas maneras (1, ,l. Et quando non puede parcsccr por 
sennalC's, (j pllr titos cu)·a dcyc sccr la hcredat taque Uos 
que ambas las I,artes f~scog('ron por <lycnidol'es t dcycn 
mandar cuerno sca aquela cosa é aquela heredat partida 
entre dos: assique el iuez dl'lC fazer iurar.i los omnes 
anti:;uos de la tierra que cllticnda que lo saben, que 
muestren los tilos sin todo fnganno. E nengullo non dcye 
poner tito DuelO sin su companero , ó sin su ,·ecino. E 
si al;;uno lo liciere, si es omne libre, ueve seCl' l)cnado 
cuerno forzador. E si es sieno, é lo face sin voluntad de 
su sennor, rccilJa CC. azotes, )' el sennor non aya nen
guna calonna. 

(bJ He. ar¡ui un principio digno. del pueblo mas chilizado. Lo que 
la cooqwsta ellcontró, la conq¡USLa dehe respetar. 



DEL FUERO JUZGO. 

LIBRO XI. 
DE LOS F1SICOS, E DE LOS MERCADERES DE rLIRA MAR, E DE LOS ~IARI;\'EROS (a). 

l. T!TOL. 

DE LOS rÍSICOS É DE LOS EYFEnllOS. 

1. Que ",1 fi!;ico non deve s!mgrar t nin melecinar la mugier. si sos 
p:lrientes \Ion ~O\'ierell delaulre. - n. Que el fl$ico nOIl deve vi
f;il;¡r los que 5011 [,resos f'1l careel sin :tqurllos <Iue los gnard:ln. -
111. Que ti f¡sieo del"e plt'\"tear con el enfermo. -IV. Si f'l en
ferlllO mUí're pues que ha ple~tead(} con el fisieo. - V. Si el físico 
IUt'lIe la lIu\"e tle los ojos. - ,'l. Si el omlle libre ó SiN\'O muere 
Ó t'llllar¡uece por la sangría. - "11. Q!HlnlO del'e dar el discí. 
Jiulo al (Isieo (IUel demue.Hra. - \'iU. Si el mal lisieo deve ser 
melu¡Jo en cárcel. 

J. - LeV anliguo. Que el físico ó el sangrador non deven sangrar, 
ni meleciuar la mugier, si los parientes non eSludieren delautre (b). 

Ningun fisieo non deye sangrar ni melecinar muger li
bre, si non E'studiere 11y su padre, ó su madre delantre, 
ó sus fiios, ó sus hermanos, ó sus tios, ó otros sus pa
rientes, fueras ende si la dolor le acoitare mucho, así que 
non puedan ateuder a aquello sus parientes, 'Y estonce 
d.e,'en es~ar los. "ednos que son Orunes buenos, ó sus 
51(>1'\"05, o sus Slenas deJa. E si dotra manera la melecÍ
nar~ , peche diez morayedis á sus parientes della 6 á su 
man~o. Ca ~ucho aina podrie avenir que so tal corazon 
podne ayeDlr algun enganno de maIda.de. 

11. - úy allligua. Que los fisicos non de\'en ,-isitar los que son 
presus en careel, siu aquellos que los guardan. 

Nin~un físico non dele ,isitar aquellos que son en 
cárcel sin aquellos que los guardan: porque nol deman
dtlJl q~clles de alguna co.sa de beber con que mueran 
con miedo de la pena. Ca SI ge lo diesen perecerie mu
cho la iustizla por ende. E sialgun fisicol¿ficiese emién .. 
delo, é sea por ello penado (1). ' 

lit. - Antigua. Que el fí5ico deve pleylear con el enfermo. 

. Si algun fisico pIeytea con el enfermo, por le ,-isitar, 
e por ,le sanar de las plagas, deye "eer la plaNa é la do
lor : e pues que la conosciere , ple\"teye co~ tÚ é que 
tome recabdo por su ayer. ~ ~ , 

IV. - Jnfigun. Si el enfermo mil~re pues que ha ple"lead l 
fISICO. ~ o con e 

Si algun omne , é alf!'un fisico plcTtea con el enferm 
de I.e sanar sobre recabdo. s:ineJo quanto meiorpudiere

o 

~. SI por lentura m,urier. el enfermo, nol dé nada al fi~ 
.ICO de quanlo con el pleItear, nin nenguna de las partes 
non den'n morer contra la otra. 

{a) Datos prec' l h' . historia. IOSOS para a Istona, pero nada mas que para la 
(b) ¿ Era respeto y d . l . . 

dicns! ecoro a a mUJer, o desconfianza de los mé~ 
(1) Ese, L Iie\'e la pena qu . 

pUe~los óml(' el comun' t'l e e~ Co~(.cDlda en los judicios que son 
reciba lUuerle_ )' acaba 1:r,~~,Uler rlSICO que fué osado de lo facer 

V. _ Antigua. Si algWl físico tuelle la nube de los ojO&. 

Si algun fisico tolliere la nube de los ojos, deye ayer 
cinco sueldos por su trabaio. 

VI. _ Antigua, Si el omne libre ó el siervo ruuere, ó entlaquece por la 
sangría. 

Si algun lisieo sangrar algun omne libre, si enflaque
ciere por sangría, el fisico deye pechar C. éL. sueldos. 
E si muriere metan el fisico en poder de los parientes que 
fagan déllo que quisieren. E si el sieryo entlaqueciere, ó 
muriere porsangria, entregue otro tal sierl"o á su selluor. 

VD. _ Antigua, Onanto deve dar el discípulo al fisico quel de· 
muestra. ' 

Si algun fisico toma algun omne por mostrar, deye 
ayer doce sueldos por su trabaio. 

VIn. - Si el mal fisico de\'e seer metido en la cárcel. 

Nengun omne non meta fisico en carcel, maguer que 
non seya conocido (e), fueras ende por omecillo. E si 
deüere alguna cosa, dé buen fiador. 

JI. T!TOL. 

DE LOS Q\"E Q"ORA~lAN LOS ~1O:"''llE..'"TOS. 

J. De los que tacen danDO en los monimentos de los mu~tos, -
11. Si a!gun onme furta monimentQ de muerto. 

I. - De los que facen danDO en los monumenlos de 105 muertos. 

Si algun OIune quebranta monumento de muerto, ó 
despoja al muerto de los yestidos, ó de los oroamientos 
que tiene, si es omne libre el que lo faz, peche una li
bra de oro ~ sus. herederos del muerto, y entregue 
quanto~ tomo. E SI el muerto non o,'iere herederos, pe ... 
che la lIbra del oro al rey, é todo lo quel tomó, é demas 
rcciba CC .. azotes. E si es sieno reciba CC. azotes, é 
sea cremado en fuego ardiente, y entregue lo que tomó. 

n. - Antigua, Si algun ODlne fUl'la monumento de muerto. 

Si algun oJ.lll1e furia ""onumento de muerto, si por 
yentura lo qUIere pora SI. peche doce sueldos á los pa
rientes del muerto. E si lo fleiere el sien"o de mandado 
d,e su s~nnor,' el scnnor raga emienda por el sien'o. E 
SI Jo fletere sm mandado del sennor, reciba C. azotes, 
y entregue lo que leyó en su logar á Sil cuerpo dd 
muerto (d). 

(e) InaudilUln, dice el texlo laLino. 
(<1) V. el Di>curso prelimillar, nlinu. lro. y 104. 



LIBRO XII. TIT[LO l. 18~ 

111. TITOL. 
DE LOS mRtADORES QVE ,'IE:\-:EX DE VLTnA PORTOS. 

1. Si el mercador que viene de ultra portos "eDtI~. cosa de furto. -
11. Que los mercadores duUra 1l!3f del'en ser IUdg:uJos por. sus 
jueces. é por sus leyes. - 111. SI el me~cadero dullra mar heu 
sien'o consigo de Duestroregno. -IV. SI el mercatlero dultra Dlar 
da alguna cosa á algun sieno de nueslro reguo que le lele su 
mercadería. . 

1. - Antigua. Si el mercadero que ,,¡ene dultra porlos ,-ende co~a 
de rurlo. 

Si el mercadero dultra portos ,·ende oro., ó argento á 
omne de nuestro regno , Ó pannos, Ó Yéshdos , o otr~s 
cosas, si las cosas fueren compradas en razono convem ... 
blemientre , maguer que seyan de furto , el qUilas com
pró, ruagucr le seyan provsdas de furto, non de ve ayer 
nenguna calonna. 

JI. - Ley antigua. Que los mercadore~ dulLr:. portos de~en seer 
iudgados por sus iueces , e por sus leyes. 

Si los mercader03 dultra portos an algun pleyto entre 
si nimron iuez de nuestra tierra non le deve iudgar; 
m~s r~sponuer delcn segund sus leyes, é ante sus 
jueces (a). 

(a) Es muy digno de consideracion y de elo~~o e.l. principio consig
nado eu esta ley. A los súbditos de 01r3 potencia, Jutguelos la ley de 
su pais. 

IlI. - . .wtil/ua lb). Si el mercadero dultra portos lina cOll$igo 
. sieno de lluestl·o reguo. 

~ingun mercaucl'o defend~mo5 que no~ l~eYe consigo 
sit!rYo de nuestro r~gno. E SI alguno lo helere , peche 
al rey una libra doro, é demas reciba C. azotes. 

IV - Si el merc3dero dullra mar da alguu3 cosa fa algull siervo de 
• 1l0SlrO re:;no , que le lie\'c ~u mercaderia. 

Si algun omne mcrcadero clu1t~a portos tomare a]$'un 
sieryo de nuestro regno que le heve sus rnel'Caderlas, 
por cada anno dél tres mor.wedis por su trauaio , é á 
cabo del plazo entregue el sieno á so sennor. 

(u¡ No queremos concluir estas anotaciones sil) decir 31gUIl:lS ¡¡::t; .. 
labras sohre las calificaciones bien frecuenles t'1l las leyes de este 
Codigo t de antigua y antigl/a muvumClIfe enmendad/!. Algunos. ~s· 
critüres ban disputado mucho. y osLeulado sran lUJO de erud.lcJOr:l 
accrC3 de lo que queri:m detlr UII~ y otra cosa. A lIo~olros ca~~ IlOS 
parece inuUI h~hl3r de ello. Enh'lldemCJs que lo UllO y lo OLI"O qUIeren 
úecir lo que dicen. Le)es antiguas son .Ias (Iue. prt'ccuil'run a la 
é¡lOCa de 1.1 co~liIicacioll y úe los eOIl~i110S: al/liguas ell~lI.endada! 
1I11et"am~nte. las que trayendo aq~f;1 origen .• hall sujo. moddlcaúas o 
cOITPtddn PO esta época. CualqUiera otra mterprrtaclOD carece de 
rundamento. 

LIBRO XII (11. 

DE DEYEDAR LOS T[ERTOS, E DERRAYG.\R L\S SECT.\S E S¡;S DICHOS. 

1. TJTOL. 

nn ATEllPLAIDL'HO DE LAS LEYES DE TODOS LOS HEREJES É 
DE TODOS LOS nYClos DEsrECH08. 

l. Cuerno el re. m .. nda sos iueces q1le sey:m mf>sura¡los eo d.r el 
juicio. - n .. Que r.ingnn omne que :a ('o 5U r~der ó eD. so ~uar~.l 
t'1 pueblo. que lo non 3~a\·e fle d.espe[]Sjs. mo de cOJecbas • lIm 
de ot~s labores. D Rey DOI) Rescmdo. - III. De el podf'r q~le h..an 
Jos úLi5'poS de mandar, el amonestar á 105 akanes que luzgan 
tuerto. 

l. - El Rey Do" Recearedo. 

Cnemo el reJ manda í sus iue~e.s. que sean mesurados en dar el 
JUICIO. 

:'ios, que ponemos pena á la malUad de los omnes: 
qua! de\'emos, con\'leneno~ q.ue a~-amos merced de lo:) 
mezquinos, cuerno plega a D1OS. E por esto defende
mos á todos los íueces que son en nuestro re~o, que 
an poder de iuclt;ar, é los mandamos por la nrtud de 
Dios, que es poderoso sobre todas las cosas, que .en to
dos los pleytos, ~. en todas las cosas se t~abaJcn, y 
a~an cuidado de saber la verdade , e que tennmen todos 
lós pleytos, as sí del l~CO, cuerno del P?bre : que non 
caten á la persona de DU1guno. Mas todana esto les man-

O) En el cédiee Murci3Do, rJi eo B.~. 1. 2. S. n. E_ R. Ese . .l. 
J 6_ no bav t'pigrafe del hbro. El Toled. d'ce: Ll~RO XII. Dc_ 'oller 
la..! mulas ieclaJ de 10& herejes. Malp. 1. De lo., hertJel, t de 101 Judio" 
~ €k ltu &utaJ. lfalp. 2. LIBRO 111. De tlJlIer la..! lé'CltU t lal (0111-
pamleral d~ las eregel. 

damos, que contra los omnes viles, quc son pobres, 
que atiempleu la pena de las leyes en alguna cosa á los 
pobres. Ca si}0 quisieren todo afincar, cuerno manda el 
uerecho, en ningun tiempo non rarien nenguna merced. 

11. - Que ningnn Qlllue flue a f'ntsu poder, ó en su guarda el Ilueblo. 
f¡ue 11) (¡(1U a~ra\'e de dHpensas I nin de cojecbas, nill de olras 
cosas. 

Todos los omnes di"! nuestro rcgno que nos <Juer~mos 
defender, non estahlecemos nos nuestras leyes, sinon 
por que non ayan ninguna sospecha de recebir dan no. 
Ca ¿ qua! omne ama mas iusticia, Q ti nos quc aquel que 
ha piedad dd pu~Llo ? ~ ó quien ha \"oluntad de los go
bernar con derecho? E por ende establcsccmos nos por 
esta:; nuestras leyes, é mandamos que ningun cOllde. 
nin lJingun rico omne, ni otro onme poderoso Iloi! agra\"c 
nuestro pudJlo de cn~·tas, nin de costas, nin de des
pensas, uin de labores por facer su pro\"echo, nin tome 
cebada de eiLdadt~ • nin de la tierra. Ca esto bien sahie
mas nos, de '1uanuo ordenamos algunos ¡ueces, ó al
gunos poderosos. luego les damos abastadamicntre por 
que ,·Í\-an. E otrosí mandamos, que aquellos que de
fienden nuestro patrimonio, ó nuC';;tras cosas, que non 
ayan ll~ngun poderío sobre los.omne:i de Itt tierra '. nin 
les fa~an nillgund tuerto.llas SI alguntl omne de la tIerra 
oviere algun pleyto dalguna demanda contra nuestro 
sieno, aquel que es defendedor de nuestro patrimonio. 
ó de nuestras cosas. pues que lo sopiere, fcigalo ir antel 
iuez de la tierra, ó de la pro\"íncia, que sepa el pleyto. 
é faga emieudar el tuerto á cada uno. E mienfra que nos 
avernos cuidado de los 1ue tienen nuestra tien'a en 
guarda, entendemos que os Illerinos, ti los mayordo-
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mos nuestro~ son lllUtlados cada mUlo: e de sto nasco 
grantl <launo ií. nuestros pUf'l,los. E por esto establece
ÚlOS que lIingund Illerino , ni nillg'ullll mayordomo, pues 
que fuere ordenado pora uefcuueI' la lÍerra, que lo seya 
por toda\ia, C IluC IlOIl ~eya mudauo, as sí CUCIliQ es es
taulesddo Illie non dé JlinguIl l'U,ego al }uez qu~ lo 01'
Llena: lÜ é non tOll1e nada de d. E SI algull lUez esta 
nuestra (,ollstitucion non tluisiere guartlar, pierda su 
digllidauc. é de mas peche al rey diez libras de oro. E 
lus sac(,l'dotes aquello mandamos en poder Dios, pues 
/fue SOpiCl'f'll ,¡ue los jueces Hon quieren guaruar esta 
lJuestrn ley, si o lJOH ficiercll á nos luego saber, sepan 
flue ellos hahl'án la pena (¡"e fue establecida en t~l con
ceio, e dt'llla3 cntl'éllgucn e tle suyo qunnto perdieren 
los pobres, porque lo non quisieron uecir. 

111. - Del IJoder que ~n los ob i:,pos de mandar. é de amonesLar á 
os alcalue:3 fluando iuugan algun tuerto (a). 

Los obi5pos que puso Dios pOI' pastores, e les cliú 
poth'l' de awr pil~dat de los mczqumo:;, é tic los lIlal
caidos, CtJlliUl'illUOslos por Dio:; el vadre sancto 'IuC ellos 
amolll's1l'n ri los alc¡lldps, é los anuncien que non Ligan 
tuerto, Hin .!cmas ü ningull 011lnc del pueblo con sus iui
cios lOl'ticCl'OS : é que los castiguen, é los conseien que 
dl~sfll~an lus iuicios que iutlgan-'Il COIl tuerto, é que los 
tOl'lll'1l al ul'rt't'ho, é ti la n'nlat. Et si algun alcalde ó al
gun tkft-'nsor , ú otro Ul' qual üigllidat quiel', que haya 
pIHlt'l' de ¡utlgar, diere alp:Ull iuicio tuerto en alguna cosa, 
estollet' d obispo dallut'lla pl'oyinda <lcye llamar al al
calde de la tierra, tlu acaesdó allucl tuerto, é que es 
acusado da'lud tuerto, con los sacerdotes, e con los 
bUl'110S Ollmes legos, é ¡udgar autd alcalde torticero , e 
<llltt' los otros todos aquella demanda segunt el lleI'echo. 
Et si el alcalde se ucfelllliere P01' alguna filzon torticera, 
t~ non llui:;iere uesfacel' el iuicio que iurlgó, amonestán
liolo l'l ohi:,pu lIt' se COnH~l'tir dello, l~ non lo lluisiel'e 
mt:iorar segunt ('lllcl'f~cho, é pOl'lial'e, t: fuere rebelle 
que su iui('io ,'ala; hlonce rl obispo pueue iuogar el 
pleyto dalluel que l'cciLiú el tuerto, como toyicl'e por 
,[('¡,ccho: é faga l'lIde un escripto, en tlue tratt', ell qué 
iud¡;tl d alcalde tuerto J lo! (\ué emendú el obispo, é qué 
tizo, é l'll\"ic al rcy rll'scnptu, Ó el tl'il5lado dd iuicio 
(lue iUlgÓ, COIl clyuc reduicra el tuerto (lue eIllelldo. 
E (.} r('\, depUl~S qU\] lo l'nlL'llllil~l'e, flue mande que sea 
firme t:l iuitio, é ('stable, l' que entienda á qual dambas 
las \Xirtes iudgó (kl'edlO. Et si el alcalde tOl'ticel'o de
fCllI ¡ere al que recibiera el tuerto, que non ,"ayan al rt~y, 
é lo purlungal'c , l)onlue lo non sepa el rey, é fuere I?l'O
bado el tuerto cont,..1 .lcaIJe. peche al rey una lilira 
doro. 

11. TlTOL. 

DE LOS l1EREG:t:S, E DE LOS nDio'5, 1: l'E LAS SECTAs. 

1. Qne dri'ues que las .Ieyes furro~l d:ubs á loslieles de Dios. Con
"it'llenü~ ;1 facel' ley a In~ Mil hdes. -ll. Oe tollt'r los yerros 
de tndm; It)S her('ges. -11(. De las leyes que fueron llJ.d:1s por l:a 
m:d,bJe de 10:3 judíos. -l\'. De toHer los ~"erros de los ju,l!tls. _ 
\'. Que lo~ juuíos non fa¡;:.m su p:l.SCUJ ~f'~UJal su ley.:- \"1. Que 
los jUllí05 ItLn se ~asen ¡;;q;un[~ ~1l.I('y. - '11. Que los. JuJ¡()S non 
se circuudeu. - \ 1lI. Que los Judlt's non coman las \"ld:J:3 segulld 
su ley. -IX. Que los juJlOs llon dcwn facer tormen'ar los cris
t¡ano~. _ X. !.,.Iue los jUJIOS Ilon delen scer lesUmollias contra los 
C.ri~t¡dnos. _ XI. Cuemo dewn seer penados los jUlilOs que facen 
contra ley. - XII. Que los ludíos Don circunden el sieno cris· 

(ti) Varia.s Hees bemos bablado del poder de los obispos. El que 
~~ It·s COllhf'rl' Ó H"cono{'e p{,r esta If'y es de grande exlt"Dsion e 
lDl\Jorland.1. - Debemos ad'iertir que (alLa en algunos códices J en 
elttl.lO la~lDo. 

tiallO. - xm. De los judíos que nmlen los siervos cristianos, ó 
que los franquean. - XIY. Que los sien-os cristianos Don se aleguen 
ell llinguDl manera a los judíos. nin entren en su Sí.'cta. - XV. Que 
,dllgUII cristiallO non de,·e m:uuparar á los judíos. nin deCt'nder.
XVI. De la constitllciou que en"iaron los judíos .. l rey. - XYII. De 
los cristianos que se torllan judíos. - XVIII. Del enganno de los 
judíos. - XIX. Dc los omecillos que facen tús ludíos (lI). El Rey 
Don Fla~'iq Rey de Dios. 

1. - El Rey Don Rescindo Rey de Dios. 

Que depues que las leres fueron dadas á los fieles de Dios, con
\"iénenos a facer ley á los non fieles (e). 

Fasta enes3quí nos guardamos de las culpas de los 
judíos, (¡tie son IIltirhas, é ordenamos cuerno fuesen 
cmelHlal as las sus maldades, que son muchas, é sin 
mensura. Ca la nuestra cntencion fué fasta cnesaquí, é 
nuestro trabajo, por defender la cosa que non cOllviene, 
é defacer las cosas que eran mal fechas: que pues que 
la ley entendió la mala voluntad ele los omnes , luego or
denó cuerno emendasell las malas costumbres, é tollie
sen los malos fechos. :Mas todo esto non ficieroos nos 
por al, si non por la eglesia de Dios vivo que tiene om
ues cubiertos de muchas naciones sub sí, é tienelos 
ayuntados su una iee. Ca en la ley, é en la \"irtude de 
Dios aremos nos nuestra fuerza, é somos exaltados en 
la tierra, é por la virtud de Dios tolleIllos á los omnes 
'Ille non pequen a las veces por miedo ue pena, Ú la'5 
"eees por miedo ue iusticia. Ca apocamos los malos fe
chos todavía á las yeces tempradaruientre poco á poco, 
á las yeces derrayganllo todo. E non seguimos sola
micntre las buenas costumbres, é las razones de los oro
nes poderosos, é de los ricos, en faciendo leyes sobre 
las culpas tle los omnes de nuestro pueblo; mas demas, 
tomando las reglas, é los e:o;:iemplos de los sanctos pa
Ilrf"5 que fueron por todo el mundo. Asíque la nuestra 
obra fuese fccha á semeianza de la dellos : é que por 
esto entt"ndiese el pueblo de nuestro regno, ({Uf> las 
llUt.'stl'tlS ll~yes eran honestas, é conv~llibles: porque 
tletlenden las culpas, é las maldades de los onmes mani
fiestamit'ntl'l' , é porque semeian á los mandados, é á 
las co:;tumbrt's, que ticieron los sanctos padres. E desto 
nos Hamos, tlue auémos dos gualardones de Dios: el 
UllO que tenemos nuestro pueblo, é nuestro regno en 
paz: lo al que depues ,¡ue saliremos Jeste mando alTé
mos buen gualardon de Dios. E depues que esta mele
cilla fuere puesta en los cristianos de sancta f~e, assí 
cuemo en los nuestros miembros, é la paz fuer orde
nada, assí cuemo deve, en nuestro regno, y en nuestra 
gente, é segundo caridade por la ,irtud de Dios, co
metremos nuestros enemigos de la ·sancta fée, é segu
uarémos los envidiosos de la fée , é venciremos nuestros 
adyersarios, é persen~rarémos bien contra ellos: assíque 
con la yirtud de Dios Jos desmenuzaremos, as si cuerno 
el yiento faz al poho ante sí, é los defarémos, cuerno el 
lodo ('s defecho en el campo; é ganarémos dellos por 
la eglesia de Dios, é pora la fée de los cristianos. E pues 
que los fieles de Dios toyiérmos en paz, é los non fieles 
tornaremos á concordia, que crezca la nuestra loor, v 
el nuestro precio, é con la ,·irtud de Dios, que crecen: 
ternos nuestro regno. 

11. - De LoHer los yerl'os de lodos los errados. 

La yil'tud de Dios, )' el su conseio, e la su piadad, que 
se nos demostró en nuestro tiempo, assi cuerno nOS en-

(/.1) De esta ley tenemos el i'pigrafe en el Sumario. J despues falta 
en el texto. Lo mismo sucede en el laullo; pág. 7.6. Y siguiet::ite5. 

(f) Hemos hablado largamente de los juJíús en el Discurso pre~ 
limlllar. IJJdendo '"er la crueldad hOfl'orosa con que los trataron los 
reyes y los concilios godos. Sería iouLil que aüadié~mo5 oiogwl CO~ 
mentarlo ;\ las mismas leyes. 



LIBRO XII. IlTfLO 11. un 
endemos por los tiempos que son pasados, tollió, e 
derravgó la maldade de los malos, é de los errados de 
nuestro regno fasla enesaquí : mas por tal qut' en los 
nuestros dias non ayenga el tiempo de qual dixo el após
tol san Paulo: ,Tiempo sera que los OIlmcs non quieran 
• buena doctrina j mas querrán "hir sl'gun sus yolunta-
• des, é buscarán maestros que les fagan rascar las O1'e-
11 jas , é non querdn oil' la ,"croad, ni el derecho, é oir .. ill 
) las fablas, é las yanidades.) Por ende nos rOllyjrIlc que 
las cosas que son de la fée ,"eruadcl''d, que las defenda
mos por nuestra ley de las tiniehras de los qUt~ las I¡uie
ren contradecir. E si por Yentura algund )"('1'1'0 se It!yauLl 
contra ela, que sea desfecho pur llUcstra ley. E por 
ende derendemos. que ningunJomne (le ninguna f!i'nte, 
si quier de nuestro n~gno, ó estrauno, ni tie otra tierra, 
non ose disputar palauinarnientl'e, Hin á furta , (l"e lo 
faga por mala clltencion contra la sancta fée (le los CI'i~
tianos, la fée que es una sola ycrdauera : nin seya osado 
de la contrallar, nin llangund OIlme non ose despreciar 
los e,·angelios, nin los sacramentos de sancta eglcsia : 
nifl nengund amne Ilon desprecie los estaDledmil~ntos 
del apóstol: ningun omne non seya osado de qUf'lJrall
tar los mandamientos que ficieron los sanctos padres 
antiguamielltrc : ningun omne non sea osado uc despre
ciar los establecimientos dI! la fée. que ¡¡iCen aqudlos 
que agora son : m~n~un omne non osc murmurar con
tra ningun santo, nin contra 105 sacramentos tic la sancta 
fee : Ilin cuidelo en su corazoll, Hi lu diga pUl' la boca; 
ni lo cOlltl'adi;za; nín lo contienda; nin lo dispute contra 
ninguno. E qüalqucquiel'pel'sona que Yellga contl'a Ctitu, 
nin contra nengullo uestos defendimít'ntus, pues (Ilie 
fuere sabiuo~ si quiel' se~'a poderoso, si quier de menor 
guisa, pierda la dignidad, é la OIH]m IIue o\iere pOI' 
~iempre, é toda su Luena, é todo lo l(UC oYierc. E sí 
fuere omne It'f!o, pi"rda su onura tüda, é seya despo
jado de todas sus cosas, é seya echado llt~ la tit'rra por 
siempre, si se non quisiere l'epcntir, é ve, ir segunu el 
mandamiento de Dios. 

111. - El Rey Don Rescindo. 

De las leJes que fueran dadas por la maldade de los juJio~. 

Ddt'uJutlas, é tullidas todas la:> maldades tIc- los Cl'l'
pes dcscurnulf.:'auos, agora cnlt'ndemns que aYeUlos 
dOl'tll'nar specialmil'Il!re de las mald¡lllcs (\Uf~ ~,ll('n al
{!UnU5 UI UUt~tros dlas. Ca rJu!..!:> que por .1 nrttltl dl~ 
DielS, f', por SIlS ptllauras SOn flC'raYf!;l(llls tOtIlIS los erc
f:es. por la maldad!' dI' los judíos ~f)bmil'ntl'l' ('Btt'neI.·_ 
mos Ilue d nuestro regllo es cnsutiado : onc!p la 'IU(~
remos \"t'n~ar. é penar por la merced d~ Dios, t~ man
tener nuestra f(oc en paz, la qual semeia á 105 gl'ntilcs 
Collia, é á IOSI'udios tscándalo. ~Ias nos que crermos 
()Il la f¿'e por .l ,·irtud de Cristo, que es sapicnda del 
paore, por la su merced queremos púIll'r término á I..,~ 
)'CrrU5 antigllf}S, e destaiar á 105 flue halllte yt'nír. E por 
eudt' 1::;t,lLlt~sctom05, (~ mandamos .~Il f.' sta ley, \"<llidt~ra 
ror si('mpn~! que las lluestrilS leyes qUL' JlUS Dciemos, 
e las qUf' f1Cleroll los útros reYeS nuestros al1tccesorcs, 
é qUL' Ilemoslraron cÚlltral t~n~allllíJ. é contra 1.15 }it.'r
sonas de lo:,; jUl1iOS. que ,'atm toUilYÍa. e ~ill (Oilf) ('01'
rolllpimilontn seyan guardadas. E si algun judío fuere 
proLado que las qUt'Lrallta. eJele aUL'r la pena, Y el 
d.lIlW) , ti la justicia que ,'ace specialmientre ('u las leves 
de fondo.' . 

IV.-EI Rey Don Reccesllillllo. 

De loller los yerros t1e lQ5 judíos, 

:\t'n~un judin nOTll,la'E-ml' ~ ni ('Il ninguna m:\lwra dl?Xf' 
la santa ft;t, d,~ los cristiallos, 1.1 (lual rl'cibiL'rolllos san
tos por ellalarniellto tlcllJatismo : nin nt'nguno non la 

contrallt~, Hin de fl~cho, ni eJe Jicho, Xinguuo non sea 
osado dt~ ,'enir contra ella lIin en ascuso, Ilin rIl mani
tlesto. ~inguno non se entremeta ue tO)"l', ni de !iC as
condel' por la llOll rccebil'. l'\ingull judio non cuide, lIin 
aya fuerza ue tornar de cabo ü la su l~rrallza, nin .. l la su 
descomulgada ley . .:\ingullo non tenga ('ti su COl'aZUH, 

nin 10 tlira ,le la Loca, ni Jo i.lIllUt'stre t1d fedlO la cugan
uosaley de Jos judíos I que es cOlltr~lnosa ¡i la dl~ los nis· 
tiallos . .\inguno non aSJlle , nin cuide qUt;bl'antar, Iliu 
murmurar eOlltra los ('stalJlecimientos lil' los cristianos, 
(Iue son fechas púLliealllientre. :Xiugul1o llon encubra 
aquel qUt~ ('s sabillur ,ll' las cosas '1ue SOIl tlefl'lltludas, 
t1 que las faee. ~ill¡;ul1ollol1ddal'de de d.~scuhriráaqucl 
I{UC los encubre, é (IUt~ diga el logal' n :W lu ent:uln'c. 
t:a todos aquI·lIo~ que tl'aSI'''1SCll a(}uel1o (llW JlOS t'sta
blecil!ll1os UP, suso, abrt"m la plJna que es establecida en 
la ley. 

V. - El Rey Don Rccilldo. 

Que 11\5 juJio!; non raSan su paSCUa segulHI su ley, 

:\"ingun judio J1()n filga su pascua f'1l la (Iuarta (1t"cÍma 
lUlla de llin¡;ul1 JTIt:S, lliJl Jilga 1if'sta f'll aqul'llos tlias flue 
all costumlJrados: nill guarden ningulI (fellos las fipstas 
lUa\'Orl~S, á IlH'uOrt's, :"l'guncl su yt'lTo anti~H(). I\illgulltl 
th'Ho:::. lltJll f!llardl~ las ferias, llin IIJ"i ~úlJ¡ldos, nin las 
(¡tras linta-" tI.llJui aJ¡-}anln' : lIin ~C\'a osado d,~ la~ unle
llar, Hin de IJ.-; tCHer ¡}fHluí aJl'lanti,t,. Ca si algulIo lIe-
1105 fuen· falladu en esto, f'tcikl la pl'U3, é la "iudicta 
qut' ('s establecida CSllf'l'ialrnientno. 

VI. - Que lus jU(bos lIon se ca~nsct:u!lJ su ley, 

~ingull judío non sl~\"a osado di> sr. casar con su pa
n'nta, Uill id;:a rOll pIla adulterio, Hin ci\samiC'uto fasta 
Sl'xto ;;ra1h. ~illl:!llllfJ 1I0n raga IJ/Jtla"i, si llon :,;(,~ulld la 
costumbre ¡}f~ los tristiauo:;.' Ca si lü ncicl'l~, s('~'a I'c
lIado, e ¡,{'riba flanno 'l\lf~ puso 5(Jhre sí ('11 su t'scriptn. 

YII. - El Rey Don lIecimdo. 

Ql1e lu" Judíos Don se circunciden. 

~illf!"UIl judio non [¡lea círcuHcision dI' su carne, nin 
~üfra Ilue otre tfPh Ll{!<l, nill Jlingun OJJ)flC IilJl'c nin 
sit)f\ /J, Hin frailflll/';l,t/), quP S¡'a df~ la ticrra fi cstra'nno, 
HOll fa;;a á si, Hin á otro tal tlcnue:::.to de su carne, Ca 
a'luel que lo ficiere, Ó qu¡,~ lo sofriere '{ue gelo fagan, 
habra la pena que es continurla en la le)·. 

VIII. - El Rey DOII Rescindo. 

Q\ll~ los jndil):; uon coman las \"¡Jas se:;und sn leJ. 

, [1, aI"lslol. ~aIi Paulo dice, Ilue á los ?ml:es, lJue 6011 
hmp¡()5 de fL'e, tollas las cosas le::; son llluplas : e aque
llos que 5(JU ensuciadfJ~ dl~ los quú non Sfln lides, nin
guna C03a llon es limpia. Por clIde ('s derecho, (iue la 
5ueidumLrc, que f~S Ula~ suda que tollas hs otras 5uci
(Iu¡nl,l'cs. é dCIIl:1s ycrro, dcvc SCél' t!cslecha, y echada 
de f:lltrc los ni.:stianos. POI' ende éstaLlccí.:mos, que llin
f!"tlll ju'lio non dt'lJarla unos ('OIlleres de los otros, se
¡;und su costumlJre, segund es uso (lUC solien ayer. ~in
guno non tlexc de comer, curnlu non ueve, las cosas 
que segund su natura aparecen }Iueuas. ~enO'uno non 
lome un COI111.:r, é dexe otro, si nOn euemo °manua la 
cu.::tumIH'c de los lTi~tianos. E ~i á alguno le fuere pro
lIado tille pasa el mandado d¡'sta ley, aná la pena que 
es csta.Llccida ('u la ley. ~ 
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IX. - Recen'indo Rey. 

Que los judios non deven facer tormentar los cristianos. 

Establescemos especialmientre en este decreto que 
llingund judío "n uingund p1e~-to non purda seer testi
monio contra rristiano; maguer que seya sieno el cl'is
tiano : llin en ningun pleyto non pueda faeer tormentar 
el rristiano, nin acusar. Ca desguisada <,osa semeia, que 
la féc daquellos tIue non son fieles, yala mas que la fé 
de los fieles, é los miembros de Cristo ~ometcl' á aque
llos (lue son sus adrcrsarios. !'tlas si los judíos oyieren 
entre sí algun pleyto, pueucn seer testimonios el nno 
contra el otro, é contra sus siervos. segun la ley, é ue
lantl'e jueces cristianos pueden demandar, ó acusar. 

X. - El Rey Don Reces"¡ndo. 

Que los jutlios non deren scef testimonios contra los cristianos. 

Si pI qur miente tlelallte los omnc~ es tlifanuulo! é ha 
dc secl' penado. ¡,fluanto lo oere mas seer aquel flue es 
probado quc fa ce enganllo contra la fé de Dios? E ta~es 
non den.'n seer recibidos en testimonios contra los crIS
tianos. E por rndo defendemos, que los judíos, quiel' 
seyau babtizados, 'luier non, non puedan seer testimo
nios contra los cristianos. :\Ias los que nacieren destos 
alales, si fueren de buenas costumbres, é de buena fé, 
pueden decir el testimonio con verdad entre los cristia
nos, en tal manera que el sacel'dot, Ó el rey, ó el iuez 
a~'an probadas las costumbres, e la fe deUos. 

XI.-Ellky Don Recest'indo. 

euemo dewll seer penados los judios que Cacen contra la ley, 

Esta leyes fecha de la sentencia de las otras leyes muy 
UCl'tes para pellar la J)Cl'liclia de los judíos. Por ende 
,~stablecemos , que to o judío que quebrantar los esta
ble('imicntos , te'! los defcndimieutos que son dichos en 
las leyes de suso, ó 10 asmare de lo facer, manteniente, 
segurid cuemo ellos han prometido, ellos le deven ma
tar eOIl sus manos, o apedrear, 01 quemar en fliego. E 
si elflui es probado de tal pecado, d principe si quier 
a.\'el' del piada u ! ó quisiere gllardar su lida, délo por 
sic n-o á quien (Iuisiel'c : é toda su huena seya dada á los 
otros judíos, é seya fecho eu tal manera, que la buena 
nunqua torne en su poder, ni él llunqua sala de seni
dumbrc, 

XII.-El Rey Do" Siseblwdor. 

Que los jucios nOll circunciden el sieno cristiano. 

_ l\land.~mos r¡u~ ningun judí~) ~on compre sieno cris
h~no • 11111 lo r~(,lba_ dona~!o; (' 51_lo comprar, ó lo reci
bIer ?onatlo ',e lo clr~n!1C1dar. ph:rda el_ precio que dió 
por el : y el sIervo Cl'lshano sC'ya ft~rllO hbl'c, ,- el judío 
que ~ircuncidar sien'o cristian?, piel'l~a tO(,lo quanto que 
Ita. e seya touo del rev; y el SIeno, o la Slt'na que Hon 
quisieren ser judíos, deben serlibres. ' 

XIll.-SisebUlldo Rey. 

De 105 juJios que l"ellden los sienos cristianos, ó que los fr3n
quean. 

A l?s n:uv sanctos, ú ;,i los mu,- biena,-entul'ados don 
AgaplO, e don Ce cilio , obispos . é á los iUeces d-Hlucl 
lor<' . t '. l ' ' ~al , e, o ~OSl a os_ otros sacerdotes de aquella tien'a 
~d~mbl! e I?cstu~gl. ~ de Iliturgi, é Turgi, é de )Iacia, 

Tugla, e de Tatugl. é de Egabro, é de Epegro, que 

son en estas tierras, salud. La ley que fué dada del nues
tro antecesor el Rey Don Recaredo grant tiempo ha, que 
los sierros· cristianos non fuesen en poder de los judíos 
asaz podie abastar, si los judíos non engannasen depues 
los corazones de los príncipes, pidiéndolos aIgnn bien
faeer contra derecho. E por que con la ayuda de Dios fi
ciemos ley contra elos, et contrastamos á los sus engan
nos de muchas maneras, por aquello que eHos quebran
taron en el tiempo que es pasado, el establecimiento 
qne tizo aquel príncipe nuestro antecesor; por ende esta
blecemos en estanuest1'8 ley t que si algunos sienos cris
tianos eran en poder de los judíos, en aquel tiempo que 
la ley fué dada, Ó seyan redlos libres, ó llon, manda
rnos, que ayan el pli\'ilegio que han los cibdadanos de 
Roma, é que seyan libres cuerno ellos son segund nues
tra ley. E si por ventura algunos daquellos sienos, que 
dcyen seer franqueados por aquella constitucion del rey, 
fueron ,-endidos, ó metidos en poder dotre por algull 
eseripto, ó por alguna manera; tal obligacion, ó tal ven
dician sea defecha, v el siervo seva libre, v ('1 vendedor 
deyc ayer su precio, segund cuemo manda ia ley: é ,-han 
por su trabajo en franquedumbre con los otros pueblos, 
e segund cuemo oyjeren peguial', seyall tenudos de dar 
alguna cosa á su sennOf. E si algunos sienos ganaron 
depues daquel tiempo que fó esta ley fecha daquel prin~ 
cipe, mandámosle s que los ,"endan, ó que los franqueen 
fasta kalcndas julias. E los siervos cristianos que fueren 
circuncidados de los judios, ó que guardan sus costum
bres, seyan penados cuerno manda la ley. Mas aquellos 
que deyen seer fechos libres por nuestra ley, é fueren 
tornados en senidumbre de los judíos, ó los detolieren 
en servidumbre fa sta enesaqui, fáganles emienda por 
ende, assí cuemo á Ofines libres segund la ley. E los 

j' udíos que se tornaren á la santa fée de los cristianos 
layan su partida en las herencias de los padres. E las 

yeudiciones de los siervos que eran ~'a fechas, los pa
dres , nin los mos non deven <\ partir aquellos siervos; 
mas enteramientre eleven seer daquel que los compra. E 
los judios que alguna cosa ganaron de nuestros antece
sores por enganno. se~-a dcsfecha aquella ganancia, ó 
torne en poder ud rey. E los sienos de los judíos, que 
se tlciC'ren babtizar, o que quier que sean talados, en
tl'éguenlos á sus sennores, é los sennores los franqueen 
mau á mano: y el peguial' que ellos ayien, déyengelo dar 
luego en aquella frnn'luedumhre. E si non avien peguiar. 
el qui lo franquea dexelo segund su poder, é seya as si 
cupmo los otros franqueados, é fágale senicio por aquel 
peguiar. 

XIV.-EI Rey Don Segebudo. 

Que los sienos crislianos non se a1!ie{;uen en ninguna manera á los 
judíos f ni entren en su secta, 

Estonce ganamo. nos salud á todos los pueblos de 
nuestro reguo, e á nos, é á nuegtra gente qtlaudo guar
damos los fieles de Dios de las manos daquellos que non 
son fieles. Ca en esto es mucho enxáltarla la fe de los 
cristianos, quando el enganno de los judíos non a niu
gun poder sobre los cristianos. Doneas]a maMade ue los 
jurlios atoller se dcye de entre los cristianos, que el pue .. 
bIo de Dios pueda andar en alUor de Cristo, E por esto 
establt~c('mos en esta ley. que "ala por siempre daqui 
adeIantre, con todos los Yaranes de nuestra corte, que 
ningund judío des del primer anno que nos re011amos 
adelantre uiugun cl'istiano libre, Din sien o , nin man
cebo non a.~-a en so poder, Hin pn ~u senicio, nin ava 
Ilingun cristiano por mercendero, ningelo consentamo"'s. 
que los alleguen ásíen llÍn3una manera.llas hien lps 50-

frimos, que el judío vCllIla so sien o al cristiano con todo 
su peguiar en nuestro I'egno, E mandamos, que ninhruno 
non aya poder de ,ender so sieryo en otro regno. sinon 
ali o cUos suelen estar. E si por lentura el sieno que e5 
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vendido non ha nada en su peguiar. mandamos que aquel 
que lo ,"ende, quel dé tanto quanto dixiere el comprador 
quel puede abastar pora vestir, é pora gohernar. Y esto 
mandamos por tal que non semeie , que lo ,'cnde por lo 
echar fuera de la tit~rra. E si aIgun judío quisier fran
quear so sieno que se tornó cristiano, de\"elo fazer se
gund los cibdadanos de Roma, en tal manera, que non 
se,-a tenido de f,leer servicio á nin~ullfl judío; lilas vira 
o qubicr lueune de su companna deIlos. E si alguno de 
losjudios yendiere, ó franqueare su sien·o por cnganno, 
que pOI' atal rendicion, ó por atal franquamiento aya al
gun danno (1) I aya su sieno aquel á quien \"elHlieadt~lan 
treo Esial.-..unomne libre (lescubricraquestccnganno aya 
]a buena deljudíoj ~- el cristiano que fitier p.ste eng::lJl~lO, 
si non ovierc algupa bucna, seya (lallo por slt'rYO a qlllCIl 

mandare el rey. O si oviere t-.'1'unt algo, pierda la meitad 
~e lo que oyiel'e, é se~-a Ilefamado.por si.empre;,y t:I 
Slervo que lo dt~scubre se~-a fecho hbre, () scya tran
queado daquel cuyo sil'no fo : Ú qUl' la fl'a~qllez,-! que 
le es dad'-l, I]Ul' yala por totlavia, y el rey tle un sleno 
l)or él al sennor del franqueado: é demas dl!"C ~allal' 
Ulla libra 001'0 dar¡uellos que ficieron el puganllo. E si 
algnn judio circuncidar cristiano, ti metiere alguna cri:;
tiana en su ley, de,-c seer descabezado. E a({u!'1 que 10 
descubre deye ayer ~u guaJal'llnn, y el rey cIen' an'r Sil 

buena del ¡·udio. E los sienos que naseen d(>1 ayunta
miento de os cristianos, l~ de los jUlllOs, mandamos que 
se,-an cristianos; é si se non clui=,;ieren tornar nistianos, 
<le\-en setf azotados palaclinalllíentre, é sennalados 13)-
damientre, e darlus por siervos por si1'mpl'c ti. a1í--'1.1n cris
tiano, á (1uien mandare el r(·y. E si tajes ayuntamientos 
fueren f.lllados en Iluestr,) l'egno, esto m.mdamo<; gllar
dar, que si el judío Sf~ 'luisier torn~H' cristiano, que Sí' 

torne; é si non Iluisif'I"í', seya (,1 yunlamiento partid/), I~ 
scva echado fueril tlp la tierra por siempn'. E. ('OU ~sta'$ 
otras cosas enademos t'sto , 'lue si algun judío se qui
siere tornar a la fé cristiana, é rt'rihicre santo babtislIlo, 
todas las cosas que avie ell aquel tií'mpo, mandamos 
que touas gelas den sin ninguna contrasta. Y esta lp.v 
mandamos que se\'"a complida lo que IIH\lHlamrlS en está 
ley f.lta kalendas julias t~n todas man('ra5. E si dpstas 
kalenda<; jutía:; acahadas fasta las otras furre fallado al 
fZund judio, que teng:\ sieno cristiano, elrcy dcye aYC'r 
la. n:Pltad dl' t.~da su hu:-na. df~1 jlldio: y aqupl sien-o 
('nstlano seya hure, y el Judl? non pup.da n~lla de.man
dar de f.U persona daqud, nm de su pegumr dah :ule
lantre. l esta ley que firiemQs por amor de pird:td. é 
uc r('li~~on por. guarda de nuestro pueblo, mandamos 
que Ya!;} por siempre por el :wlHb de nios. E torIos 
IIllf"stros reyes SllCCeSSOl'l'S, flnc estos establecimientos 
de la ley guardaren, Jesucristo, (IUC H'Bee, los raga 
'-encedorcs. é ronfirme su rf'f!"llo {laquellos quc s0l'iere 
que han ,-oluntad tl~ la f:,lf-ardar. ti maguer que nos non 
queramos qn~~ la sentcm'¡J.. dest,l ley se~-a corrumpu(la 
en lWtlf!Und tiempo, todan_" a'lurl que la pasare, {~ Hon 
la guardare, si'~-a en e~tf' sleglo mas dif,mlMl0 de todos 
!~5 otros~ o~ncs ~ll_SU ~'Ida : de:,parezca en, afIlIel tiempo, 
1 ~e el a~mare dL ,cmr contra e sta le,- : e aya tan f!l'ant 
carga de ppcaflos, CH quanto pI passar~el mañdado ut"sta 
~('~' '. y p.n aquel tiempo t!spanto-io, que ha ele n~llir el 
JUICl.O, 1-- nuestro .... ('l1nor ha (ti" y.--nir tem(>rnso, ~eva tlf:
~J~tJ~.o _c!t1 I~ ¡;I"l~~- dt~ los tiel~s ,.1(' Cr~sto. ti s~ya puesto 
'~ ::1 ~1Tl1:5t~,\ parte C~)l1 los jtulJOs : e seya quemado en 
I.b lamas del fm'go, e aya d diabl!) por comprmm'ro. y 
est_o I~~nda!~os ~ [lDr'lue la J)Cna sf'ya Yenganza .i <lfJllt"-
110:-. fIlIe p3.~an ltb man(l:llTIlentos de la lt~y : é aquellos 
IIIlt'> la gnal'tlaren~ que a~-atl bucu gualardon por siempre. 

(I~ B_ R. 1. ~1_;'lIlno aquel qu(' ven die :I<Jt:lallre. S. lJ. d:lfino aquel 
a r¡UI~n.I.() 'f.t·ndl» 3·ldd~l~re_ .1Io/p. l. :1)'3 algun dalllU) aqu",¡ á quif'n 
lo 'felldll), ~ delantre 51.0 d~l:lIItr~ 3!g(~n omne ¡;hr+> dl'scuhriere CSlf> 
e(]~3(Jno. SI aquel a qUIen el mamfesto pste ellgallno lo descuLriere
aya la lmena etc. ' 

xv. - Que ningnn cristiano non de"e mampal':ll' los jullios t nin de· 
render. 

En el facimiento de las leyes de suso dichas. que nos 
é nut"stros anteccsores ficíemos por quebrantm'la perfi
dia tic los )udios, cOllvié,nenos e.unader en esta ley pos
tl'emCralrllentre por confIrmar, e por ordenar las otras 
que son de suso antepuestas. Ca d~pues que nos die
mos l'r[usanza á los ~nemigos de ];1 fé, é pusiemos tér
mino en contra á todo.'i los cngallllos de los non fleJes, 
con\"l~nible cosa es que confirmemos )a~ cosas que SOIl 
fechas, é que ordenemos las que son confirmadas: que 
quunto mas el maestro muestra su engenllo en el arte, 
tanto mas la huehra seerá J'nas firme, t~ mas ondrada. 
Doncas quel ellganno de los judíos, que avclllos siem
pre de conseguir que non aya poder de crecer en nin
guna manera, Hin de facer los sos establecimientos des
comlllf.:udos. Por ende establ~cemos en csta ley, (ille 
llingulI omllC lIe ning-una rpligion, nin de ningun urden, 
Hin de ninguna dignidad, uin de nuestra CÓl'tc, nill de 
pef¡uenll(¡S, nin de grandes, nin lIingllnd omne de nin
guna ~eIltl', nill dc llin~un Iinage, nin de príncipes, nin 
.1(' podf"rüsos. non se ('sforcen, nin usrnrn en so cora
zon ,le mamparar Jos judíos, qur se 11011 quísieron baL
tizar, (le estar (>11 su ft~, Jlin en .IIS ro:>tllJllllI"t~s, nin ji. 
los 'Ille son baLtizadus, d~ tornar eu !'tI perfidia, nin eH 
sus malds costllHlbr¡·:;. ~illgllno no los osp, defender 
por 511 po,lt'río en nin;:::una cosa, po\' estar en su mal
oall. :\iIl~uno non ~e trabai.~ llO1' 1t~s llar ayuda, nin pen' 
famll ~ Hin por fecho. por que vcn~an ('ontra la santa fé 
th~ lo~ tristiallfJs. ni prol':1I', ni (}¡'cir, ni tamlCr rn n(>l\
f::U1I3 rOsa contra ('la, ni eH ascuso, lIi en malliliesto. E si 
ali;:uno asmar d(· lo farcr, si r5 ol,ispo, ú clérigo, 1; oór
d('II, 6 lr;.:o, 1111C fllt're de .. ~to l'l'ohado, scya drparti(lo 
(h~ b cornpaJlna 41c Ins cristianos, é 5í'ya descomul8',Hlo 
por la e.:;lf'sia, ~ l'it>rda la 'luarta parte tic toda su hUClla, 
4~ áyala el rey. Ca dl~l'edlO es, q1le aqut'lIos scyan dCI.'ar
tillos uc la companna di' los lielt's di' Cristo, t'~ que ['lCr
dan sus cosas los qualcs Se tral);.üan Ile contrallar Jamor 
de Cristo, t~ b \"erllall por los ellimigos. Y en aquellos 
(llIC pasaren ('stl' mandado seya dada <lemas la senten
cia fJIH' diú f'l Rt'Y Don SisellUto en la qU.1rla décima 
ley. 

xn. - Dt> la CúnsliLucion que ('miaron IliS judíos al rey. 

El nuestro senllor muy pia(to~o, t~ mucho ondl'auo d 
Bey I{rsitindo. ~os todos los judíos dp, la c.ibdatlt~ de 
To{elln, que avrmos de so escribi¡', "1 tle fa('el' st~tl1lales 
dr in~o i"tl esta ley, salwles. :\"os 1I0S I1lemUram05, fine 
con bien, ú ron (len'ellO en otro tiempo nos cOllstrin
nestf;s, (lU~ {kiésrmos pleyto tt escripto por manflallo 
dd Rey Cintilht, (¡lW f'S passluJo, qne do, Irssemos todos 
guardar, e tf'JiCr la fce de los cristianos. E así 1105 todos 
lo tiriemo5 ; mas porque la porfia dl~ la nuestra dureza, 
t'~ la Yf>j¡->z elel yen-o de nuestros lladres no::; dcstona 
que non. erramos rn el nurstro scunol' Jesuerisfn Ycr
daderamielltn\ lIin que tC:llg-amos la fée de los crÍ::itianos 
fll'Inemir'I1tl't~ ; por f'nde agora de nuestro {-'Tado, t! dn 
Ilurstro placer l'PspondelflO'i á la YIlf'stl'<L alteza, as~í por 
nos, Cllrmo pOI" nuestras mujieres, cuemo pOI" I1I1l'stro.';; 
fiios por (>ste Ilu(':::tro f>~(',ripto, que d:Hlul adelantrc 
non f;l~,llnos nengUlI:1 c()stllmhrl~ de los judíos. E ji los 
judíos que se non f¡uisierclI }/ahtizar, non alTernos nell
gUlla compallna C011 ell05 en nin~ulla manf1ra: non (~a5a
rtimo:"i ron nl~ng-una di:! nuestro IlIIag-p, fasta sexto ~rado: 
non Elrémos encesto rOIl n~n~llna muger (Ic nuestro 
lillage, ni nos, ni 1I0~tro5 fiios, ni 110stra g-clIerarion ; 
mas' así 105 "arones, ('urmo las mup,ercs dáflUi addan
trc uos ra5arémo5 ('uemo los cJistianos : non farémo~ 
(·ircull~'i=-,io!l iI.e nuestra came : non guarllal'éruos la pas
cua, nmlos sabado5, segund cuemo solien guardar los 
otros judíos, nin las otras fiestas: non departirémos 
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los manjares, sr-gund la su costumbre: non farémos 
ninguna cosa (l~ lo qUf' han los ju,líos usa(]o, nin C05-

lumhrado, ni curlllo clos vin'l1; mas todos f'rcycmos 
con limpia fl), j~ {'nn ai)'I':HhIJk rOhlJlfad, é con grant 
dcroeioll en Cri:,ln fijo de nios riro. sf'gund ('tierno los 
cvant!:clios p los n~ó:;tolos mandan: é ,vluel confesa
mos p adoramos. E todos tenemos en (,3ta santa ley de 
los l'J'L:;ti<lIlOS ycrdaderall1icntrc, así en los Ilias oc las 
fiestas, eurOlo (,JI los casamientos, euemo en 8US man
ial't~s. enemo ('11 todas las otras costumbres, nin I1en
'gullIl engarmu, nin nenglma razon non tenernos contra 
rJIa de Iluestra ¡Hu·te, porque non complamos, é non 
f,1~aIl105 lodas as cosas que promcticrnos. E de las 
ral'llt'S del pUf'rco prometemos guardar, que si las non 
podemos comer, porque non hlS avernos costumbrado, 
todavía todas las cosas que fueren con ellas cachas, 
comerlas ('mos :;.in toclo enoÍo, é sin todo asco. E si al
guno ue nos fuel'l~ fallado que pase contra estas Cosas 
qm' son de suso dichas, ó en la menor deBas t Ó que 
05t~ facf'r alguna cosa contra la fl'e cristiana, ó si ti!,r
lhirl'1I10S !le fact'r ('stas cosas ¡Iue promctiemos de pa
labra ,', ele ferIJo, juramos por aquelmísmo Padre, é 
Fijo, t; Spíl'itll Santo, (JlH-' es un Dios p Trinidat, que 
;t I]UaIIJUP,]ui21' al' todos que fllt're falado rIue pasa es
tas cosas, {Í alguna ¡leIlas, que nos le quememos al 
apedremos. E si por an'lltura la rucstra piadad le qui-
5:('1' ¡:!Ilar!lal' la vl(Ia, mantiniente sea fecho sien·o: é 
IltH~ dc¡fps á n, ~~ tOlla su huena á quicn ql1isierrles por 
siempre, ú qUl' fa~ades dél ~ de sus cosas 10 que qui
sif'l'llt's, llon tan solamientrc por que m·cdes poder de 
re~·, mas por 1105, (IUl~ VOS lo otor~amos por este nues
tro e~rripto. E t'stl~ ¡llr\"to t' est~ escripto fué fecho doce 
~lias ilndados de ka ell(!as marzas en el sexto UlUlO que 
,'0'5 re~Ilastes rn la ciudad de Toledo. 

XYII.-Egica Rey. 

De los crislianos qne se towan ju¡Jios. 

As~i CUE'mo los cristianos se deven queyssar del mal 
1l:1r¡l1rllos que "irneIlcnntra la f~' dp Cristo, as sí 10 de
n'n teJlrr rn todas maneras, fJue nengund omne non 
pUl'dt' ;lYrl' jwrdoll quien dl~xa el mejor propollimiento, 
(~ sr torlla a} pt~or, E poJ"(luC el osamiento, que es el 
mas fTutlel r mas mnrayiloso, tUllto dere arel' mas cfuel 
pena t'~ mayor tormento: é pOI' ende establecemos en 
{'3t<1 Iry, (lllt~ todo cristiano, e mayormientre aquellos 
qUi' 5011 nasrillos de cristia1los, quier seya yarou, quier 
lnugrr, que t'nrl' falado IIue s,c clI'curncide, Ó que tif'ne 
las ('oshllnbrcs (l~ lo:; jl1dios, á que 5e\'a falado rlaqui 
ndc};ll:tr.e, lo q,ue Dios n~n mande, pl't~llcla muerte de 
los enstlanos. e de nos, e~ seya penado de muy cruelcs 
pen<1s. qne I~nh:~llda quanto rs al,orl'ccitlo é descomul
garlo el mal '1111' fiz(): ".toda S!I bll~n;\ :iyala el rey, por 
tal qae los llí.'r~drl'Os nm 105 proplllqllOs de tales per
sonas Ilon ronS1E'Ilt;m talrs ~·elTos. 

XViii, - De la perlldia de los judíos, 

, ~il!' e.staley 'luC si alf!un judío dp;relinql1ier,la sl! ley, 
f' l1elrmentrC' tornan' á la fe de Cl'Isto. a,·a lICenCia de 
mercar ron cristiallos todas ~us rO:-'3:,". Et si tlespl1es 
por pecado:=:. se tomase en su pCl'fiJia, con todas :;us 
('osas St~a dado á la hols\1. .1el reY. nl~ tOd0S los otros 
jl1l1io~ que f'n su pel"ti,dia f1uisier., f:Ji pcrmi.l!tccer. r.l tles
pnscJarf'n dn tornar a la fe ('atollen. esta Sl'ntenrl::l da
mos, que nin PIl mf'r('atlos., nin en ultraportos,l1in alr'nde 
1:1 mal" non OSP\1 andar ('on los cristianos; mays ('ntrt~ sí 
(;\3:111 sus m~r"at1erins, l~t ¡}{'Il su t'ncicllso á la bolsa 
tl~:l rey: rt Slrr\"(I,. ('t raS<lS, d ticrras, et "in nas , et 
oll\·al'(':>,.rt, focl<l fO<;:I, pt hel'pdat que aYan comprada 
ue to~ C\'\~tmt\Q~, ma;;uer aya mu:-- gran 'üempo que \~ 
tengan, todo sea de la bolsa del rey, et délo el rey a 

quien quisiere: et si a1snn hldío contrá esta ley alguna 
mercadería fezesse, con quanto que ha, sea sien·o del 
rey por siempre jamas. Otrosí amonestamos á los cris
tianos, que por Hmor de Dios non mierquen nada con 
enos; et quien lo fczicr, si mayor persona fuer, peche 
tres libras de oro a la bolsa del rey, et dema~·s si ma
yor fuer la mierea de dos libras de quiquier que demas 
compre. délo de lo suyo cou tres doblas á la bolsa del 
rey: si alguna de las menores personas tal cosa fezier, 
dénle cien azotes, et todo lo que ovier sea en eleccion 
del rey que tome quanto él quisiere. 

IlI. TITOL. 

DE LOS DE~YESTOS y DE LAS PALABRAS YDIOSAS (a). 

I. Si algun omne dice por sanna a otro podrido. - n. Si algun omne 
. dice á.otro tlunoso ó gol roso. - 111. Si algun omnf' dice ti otro ,,¡zco. 

ó toposo. ó de!'l:lpreado. - (V. Si algnn omneo dice ti otro circnn
dso, ó sennalatlo. - Y. Quif'1I lama á olro corcohado. - n. Quien 
lama:'t otro s:lrnu;in. - "11, Si algulI omne tiene bnla ó otra arma 
en su mano. - YHI. Delluerlo que faccll á omne IilH'e_ 

1. - De los que dicen á otros podridos por sauna. 

Si algun omne por sanna dice á otro podrido de la ca
besza ~ ú de la seniz, é aquel a quien lo dice nO lo fuere. 
el qui 10 deflosta reciba L. azotes antel juez. 

11. - De los que dicen á otro tinnoso por sanna. 

Si algun omne dice á otro tinn.osso ó gotroso, é aguel 
á quien lo dice non lo es, reciba L. azotes antel lUez 
aquel qui lo denostó. 

111. - De los que dicen a otros "¡leos, 

Si aIgUll Ofine dice á otro "izco, ó toposo, ó desla
pre.do. é aquel á quien lo dice non lo fore. el qui lo de
nostó reciba treinta azotes antelmez. 

IV. - De los que dicen á olro circuncido, é non lo fuere. 

Si a1l1'un Offinc dice á otro circuncido, ó sennalado, é 
non 10 fuere, el qui lo denostó reciba C. é L. azotes an
tel iuez. 

V.-De los que tam:m á otro corcobado. 

Quien lama a otro cOl'cobado, ,é non lo es ,el qui lo de
nostó I'eciha C. éL. azotes antellUez. 

VI. _ Del que lama á olro sarracin , é lIon lo es. 

Quien lama a otro sarradn ~ é non 10 es , el qui lo dice 
é no lo probare, reciba C. e L. azotes antel iut'z. 

YlI. - De los que tienen arma en la mano, ése fiere dlguno en ella, 

Si al"'un OnH1f' tiene lanza ú otra arma en su mano, 
mientr~que rstf' qll~ tien(' el arma non lo Yeye, ~ otr~ 
onme raye 50hrelIa sm yoluntad dar¡uel que la terne, SI 

se pudipr sal\"<lr por so s.acramento que no fo porsu gra
dn, rl ferido se tornp a su culpa. 

(a) Este tilulo falt3 en eltetlo latillo. Tal vez sea añadido e!J I!~ 
si"lv XIII _ Hace {lor esta hipótesi" la palabra S:lrraceno (sarracmoJ 
tl~at1; t'n' la lev 6, _ V. t'1 Discurso ,'reliminar, - '[¡t, '2.;). lib. ti'. 
~. R. . 
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VIII. - Del tuerto que racen !I omne libre. 

Si algun OOllle tira por el pi~ á otro omite libre sin tk
recho ~ ó por los cabellos, si Jlon parcsce IlrrJglma. sen
nal de laga, por cada uno tIestos tuertos de su~o (lIch05 
el qui lo tlzo peche L. sueldos al qui lo n~cibi'J d tuerto. 
E si non oyiere onde los pague, reriha L. azotes untel 
juez. 

(1) De Jos !linnos en qu:mto tiempo pot!eo perder sus CO~35. 

Si queremos nos saber cn qURnto tiempo 105 ninnos 
puedcn saL~r perder sus cosas. t.lt·hemos rontar los au
llOS oel niTllIO, é tIernas quantos annos ha que los padres 
perdieron las ('osas, é fazer una summa bsta cinqüellta 
annos. é dt':,alí atlelant¡-e no la puedan tlemandar la cosa 
los niUl105. ~fa5 ~¡ por ventura sU padre ú la madre en su 
,-itla cstidicl'on trt'intaannos tIlle perdieron la COS3, los 
ninnos Ilon la pueden dalí adc antre lIt'mandar ~2\. 

111. TITOL. 
DE LAs '-EtES :nE\".\S DE LOS JYDíos (3). 

1. De las leyes anl¡f'ul~ que fl/eron pue~L.1! contra la dt'~cr(!(lncia dI' 
1,1" ju.!ío_"', {'t COI,lr:¡ !'u cO/l\prtillli.'ldo. e cU¡'IIl0 las 1111(>\:15 be; 
alinn:lIl. (> c(,ncurtll:m Co)11 ellas. - 11. De lo" que dell1w:-.lan la 
~1ncU Trinid:d. _ 111. tlUI' 1')$ judi05=. lIil1 !'ns jjjo~. uin su~ sien os 
110 L'slt'1l por ba(,lil.dr. -l\'. (Jne I'JS judí'JS !lon fag:w h PlvJua 
Sf'gull,j su C,)~tu!Jlhrf'; nin fagan cin'llUci"ion, niu tlll·I"::l1I IH'ngulI 
cflsti:.lno de la 11',· de erbto, - \- _ (.I1l!' lo" ju'¡llOs nOIl ;!"ll:lrdf'1I los 
sahados ¡Ijlllas (¡íras sus liestas. - n. Que todo judlO ce!e de tlJ· 
das 0lJra5 eu los lIias de Ills domingos é de las liest!ls. - YlI. Qt.:e 
los )u,hos non llf'parlJn las unas carnes de las '..tras. - \"IU. t}ue 
los juthos non!'e casen con n¡ll~una ,le su Ilarelltl's(,o, l1in se ca~(,1I 
~in hNHIH'ion de los s:lcf'ldotes. - IX. Que los jmlios 1\0]) cunlr3-
dig:m nuestra ley. é amparen rawll de la ~uya. nin los que fUJrn 
d_l~ la h'Y nl'u ~e muLit'll á ,){ro lo¡;ar. uiJl 105 acúja 1l1'IJ¡';II/IO.
X. Que fH'n::;un crlsli;lIIo non reciba \)r~sl'l,t¡'. nin COUlf'r c"lIlra lo,,. 
d(' Cnsto. - XI. Q1le los jUlJ¡o., nOIl (';)11 los lihro~ tlUC non ;Jult'lI
liel 13 I¡>y de Crhlo. - XII. Qu~ los sienos cri .. liauos non ~¡nan 
á Ins ju'lLo~. nin ~f' acomp;¡iwlI cnl) ¡·lios, - XIII. Si {'I judlO co-
110 .. ce (Iue es ([i .. liano, ct Ilor ewJe non qlJierp '¡Hitar tic H el sien·o 
cmliallO. - XI\". De l:J. conol'cellcia tic lo~ judios. en Ijll:llllla
npfa den'u escriLir 13 spnnal de su ('onosccllcia. e .,us iuras, ('on 
lorJúS ;¡quellos que \'ienl-'ll á la fe. - X\". Oe los COlliuri(Js con qac 
deH'n seer cnmUratJ0s los jndlOs quando se tcrll:m ('ristianos • e 1.1-
Cen su CQIIOSCt'll('ia. - X \ 1. De los ,,¡cnc,s cd~ti:tnos de I"s jlldi",s 
si ,,~ non IIJlllan'll cri!:-lianos. ¡ t de los que los deSccullr{'n._ 
XVII. Que uiug"tm jUfho Ilon iudgue al crisliano por lo meler en 
~enidulJlbre. 11111 de lo matar. nin d~ lo apremiar.!;oi el rey lo .. de
);lfjlr.re a "In eu alj\:un l,oJ~r. - X\·IIL D~ los si"r\'ús de l(j~ JU
dir s. si ~e lideren cnsti;¡n05 , que ~ .. an libres. - XIX. \.lue los ju
dlDs non s(>:m rn3yorrJúlllf,~. nin aul'lor('5 ("11 manera ,le Sf:>n¡do 
fJccr. lJio s;>all pu~~ttoS sobre los ['urhlos. é 135 familias de 105 
criSli.luQs. el de la 1lt'lla de I(;s I]Ul! It..s a·¡,'lanlran fon toS!!). -
XX. Qu.::.IIldo alt\un judllj fu~i('re d(~ las l-!ro\illcias dI' IU¡'IllI? á las 
tif>tr.lS de nue~!ra (,bedi'-"Ilda, lJue \cn¡;a al (¡hi~l:o de IJ I,rrnillci;!, 
ó al sac .. rd'jl del IO;!;lr. e fUe-filO se dt'\'!' <lglJardar en lud,!!; !ins eH
sas, - XXI. I::n qual manera .leHu lisitar los jl1dw~;¡¡ o¡'i~¡,() etl 
lús diJS c~nolUJQ!i. _ XXII. QU311do el judlO u\"Íerc df~un !ii"no 
cri~!¡anú. si el (¡hi:opo ¡:;;tlo delh:mdare. tple 1/) non ¡,un.!.1 k¡:er. -
XXIH. Que los obi:;pús pueden aprcmiar:l los judiús en IIJd3! CÚ-

(I) üla It'y e01 al1una corl4 rariadjJn u la muma que le ,j~1I4 
pnr 11. 1"11 t"l flI. 111_ lIb. Ir. 
~) 1.1 ((,dia (amp. de.~puu de dicha ley pOli,. la ~i.'llli('l/Ie : 

(ju_ .. _r.lun <""0- n~o l,rr'~Ole ,,!N litro al 111;' ,ill('1l e.:e 
:-;pngtln omne tle 10oJo l1ostro ff'¡;nO de(l'ndemns que non pre!enle 

al iuil porJ i!Jl;.:ar en IlNl;;'lIl pll.'\lO olro !JIJro de I{'~s si non eSli 
P11Pslfl). Ó Qtro tr.ls!ado ~f'gun,jO b¡; f'l ~i 1<) feci{'r ~1;;!Jno, Vf'che 
x..'XX. I,br:.:; ¡Juro al rf'y. El f'1 iuiz ¡"IJis !fue tOlU3r f'lolro IJbro de
fl.'lIdu-J,). ~i 10} non rGllIp¡er, ó lo n')11 t'~Jiedazar, r('dha 3'1111'11:1 11i¡"1lI3 
¡:'C'IlJ. ~ldS .a'}udk,s I11.JO qur:remos que ayan 13 pena de esta lee los 
lJ'1':~ qui,,;t"rt'1I 1.l5 vIras lees '¡ue r'Jf('n ante fe(has. allt'gar. lJOlt por 
IJe5-tru,r bIas 1I1lt."~¡ns. llIes puf ajirmar los ple,-tús 'JUe 5011 pasadus 
pr1r C'lh~. [1 R('y Dr¡¡¡ F!aüo Rescindo. 

Aquel (J';!> r,rocur:Hiün dt" alt;:uit>n f!'c('bir, ande pcr {JI pleytf.l ade
bnto> 1" nIJ5 ¡¡UP ¡,("Jif>f. é t'f' ~'r(JIlJenga (;1 li('lI1po. é ti (,leJlo Sf' 
rod¡t:~l" nJ~is afn .. dd:.I .. r,¡f • .! 1'~'rlllt'llt;a51' p4)r rdl:n!lCS no c')la~'lIi_ 
b~C5 o I)(,r i,er~u¡'f.nlH.'litv CI,ó;¡'UvS<J. al~lIe1 fjll(' 110 d prt)fur.-¡dor 
'f('n:::J .U!fllUPI. e Sr: ti pr1,cilraJor por c1iu¡ciJ. Ó por negli;::f'ucia é 
¡.or '1ll;:¡liciJ, c"l.m,:o ~.f) :ld"c~".IrÍ'J l](-I¡¡~t!:', por I'odier de ayer. ",1 iUiz, 
per!ong" (·1 ¡,It'tIO, 111:'15-: •.. d13:; al que fiZQ d v'r~nnero, [,.o~¡a tQmar 
{'I r;It:~!" por H Il¡l"'mo o fanr !JI ro .rr.onlfador 'lual se ¡Iult'ler. 

1_3J En f'l .'Tare y lo~ dOilas c(!(hce~. t.rf~!d'J 1'1 Toled. fsc. t. 
.\Ia/p. t. y :1 .• (aUn ';;do nte lilul,). "h/¡ serw/o de lul.; el cúdice 
,'(aip. :1.; !I rll lod,-, se numera titulo 11/. Esto l-!uede serun nue,·o ar~ 
gurnento úe la illlerpolarion del anterior. 

S3S propriamientre. - XXIY, De ia rena de lo!> ohh:pos l't de los 
alcaldes. si estos juicios nOll fidercn tem'r illos jurllo:-;. é rne('r p(lr 
ello<:-. - XX\". Que los alcaldes nO!! iud!;lwn los tralJi'i!reilllil'lItos 
de los jlllhos. I()s ohi:;pos UOll se~:t'lIdo hy. ¡J s\'YI'n,l!) fLlna de la 
lierrJ. - xxn. Que cstolice ~(,I'all los ohi~()o~ sin IH'IJ;I, qu:mdo 
~llS s:lcl.'rdoles )tOI[ It's n)()~lrarl'll 13s cp~as qllf' ú(-',·il'u ¡'lltlr,'lar 
('on ellos. - XXllI. De la. pitdad que deVt'll h;l\er IOlJ l·¡'~·ps :l los 
Ijuese tornan a la lel' Ut' Crlslo COIl hUl'lIa \"uluntad. - XX\ 1l1.l.!ILe 
lodo<:- los ohi~p()s deL! d tr3s1ado dt'sle libro. lJue fne redl!) !¡(,rJ. 
dcsfde¡>r la descreel:ci3 a todos los judíos quP 1t:1II {'JI ¡.lt1:mla, (' lo,~ 
f)Uf' \"Íelll'n :i .·II;;s. 1'1 f)l1P (l{lllgall los t'sni"tns en que s;~ runos
cell l-!ür cristi'lIlos, {'u Ivs tesoros de la eglesia. 

1.- (.1) De las h'yes anlir;uas qlll~ rueroll pllt'st3S contra la dcscrecn· 
da ue los jUd¡o~. (' C(lfIll"a su cor.\·f'l'lemil'nto. ct ('U(-'IUO las IJIJeV3S 
las alirm:tn. é cOllCuerdan COII elbs. 

La gran portitlia de los judíos, el la oscurrza de Sil 
prt"or el las H'ces asotilezas(' mucho, f't a('f{'c(' enl:¡cer 
artes Ú enganno, t~ Imsal' dello segulld que ,·eeH qUt'leg 
ponen premias elllas leyes contra ellos. E nos magucl' 
queramos pnnrr las h~~·l'.-; IHIf'\"as ('onlra su grant el"l'ol', 
den'mus catar las I{'yl's '{lw lidt~roll nuestros <\Illecpso
res los rp\"t'S l'olltra su error j', ~u ('OIlH'rtemÍt'nto, t~ nos 
a~·uflt.lI"l:1~ ('mos n)H las nuc'oas 'Iuc 1;1(:('11105 lluevallli¡~Il
tri' ~ l' Ikr-arlll5 l'mos ('onlas :1ntl¡.:-uas. ¡', assí se t:sforza
nill las mw'-a.; UJIlI.¡::; nntigu:1s, é esdanm·'llws las :lIlti
guas con las nuC'\'as as si cuerno pt'I1ellt'l"t! ; pOI' tal que s 
ordeTlt~n las nUf":I" de j.(uisa que 11011 ~¡'<1Il contrarias al 
offlpIlamiPllto al!li~o; m<l<; 'luCS n"gu!'llla, \l1Jas e'OH las 
otras tle rada part" f.lsta ques fag:11l un t:tlf'r(H1! I·~ qucl 
JJaSfa d(>lb5 tod"S columpn:l ,1" luz. t·~ rayo, é r¡~splell
dor aLit'rta. é lcl 'ltIC (J\ it'rn de Sl'(~r IinIlP. t' eJo ,'ah,!' ('11 
las leyes anli~ua5. flue \'uIa : é lo fIlie m·¡prnws mccstcf 
dl~ f<le!'r di! Ilue'·u de la li'\" JlUI'la. todo s,'rá mas escla
rado é meitJr 1'I'O\"ado, '1llaIldo ó.IIulJ:lS las li'~·('S H~ ayun
tarell. t·~ ambos los ¡ucios sp ayuntarPlI ru repetirLa \"er
cIad é j':,-planar 1'1 df'redlo ('litre ellos: ea lIn!:! t:lllamo~ 
t'n pi rsta!Jlt'cirui¡'uto fh~ las if'yes alltiguas un estableci
miento 3..;:,uIll<:Hlo. fjn.· ditiell que ('ra de d(,lTc'-p-ar todo 
(!l ,'rror de las ~etta~. E la pruelm dellJUclt entciHlcmicn
lo fiumos acn'I'('r .'11 {,I, t~ ('fiWlldar lo que non era hy 
pUf'~to. é djce en el, que todo omne que fuesse tmido 
por la locura ue alguna :wct.a de las sectas ·(~strannas 
eréticas ~ é la frO\iere. e fU(~rt~ contrar¡uel estahlecimien
to de qualljuage quier. Ú tll~ qua) dignidad. ó de (JlI<1I 
olido (/ui;'r 'lue Ha. é amparuI'tl. tí manto\iere l'aum 
'!;:HIU"¡ ¡l ~f·(·t;t paladinami¡'ntrr, S;':t t~chado dl~ la lierra. 
t! f;-lganl,~ lilCl'r gfa\·¡~ Iwnitf'lH'Ja, ,~ tOlla 5U bUl~lIa Sf'a 
f'n mano lId r .. ~·, d(' uJi;'nlrc qups non castigare (lt~ sc
f!uir afiue! f'rrfJf, é dl~ 1,) d.'cil'! I~ nUJlClua :-.ca camJna
do, nin n'c~lJido ('11 la ti¡'rra 1'11 Tlen~\II1a guisa t I'~ tnda 
5U lJUI.'na sea d.lda por ~i(,1lJIJl'i~ á (Iui,~n I'i l'i~\" (¡Uisie!' ... 
t! anllllth>mos ','11 aflUí'l cSlalJl¡'drnk'nto, '1U(' iot o OtnTH; 
rlue fupre tr"id(, IJor ~'t'rr() cJl~ I!f'sdpdacl, é fTo\"it!r¡~ el 
rrrOf fh~ 'luClI St·d:-l fl'lil'f ,11' los h¡~rr~~t:S, é la ('1lt~ilIH·ie
re.,~ fiei.'ft:' IHJr f·lIa, é la amparare por f3l0U, é la mos
tran' por f(>í' 10, laya al o},¡"po daflw'lla }Jnwinda, ü al 
sact~rdot dafluel J¡'gar! e flIeguclo quel demuestre, é 
qud p(~nga d.'recha rarrera, ,! cierta rrgla que df:YC 
creer! e (':,to faga ton mandado del arzohi"po ú por su 
cÚllseio. E t{uando quit·r C)lW:i non ('a5tigal't~ ;Hluelllf~rp.
fZC! tlqmes que fUf'fL' ¡lllullciado ú ensennado sufra el 
lH~na qm' es pUf'sta en pi pacto de suso f'n);1 lf'y que tle-

O) Ese. 3, De fa memb,.nncifl lle lf{,~ ft'is allti.qlJfH q/l e '011 dada, 
lo~ lr'I_'prUfl_' {{,ollas, f (1,. la llUft'tJ ¡'l/I/firmadoll de/l/lli. 

r.n I,~tlley diz q!le l1ilof!UI1() de (1'1~1 ¡Ji;.:r:Llat qllil'r qllP se3 (}(Jn sea 
o¡;adf) de ir cnr.tra 1:l1('~· !,or algull r:JU[(l dp b('/('jia, é ~i lo fel:Íer SCl 
('(h;,JoJ ue b ti¡·rra, ¡~ lr,u] ~II ¡'u¡-na j'(';{ metí,!., 4'J1 nJ~mq (Id re\"" 
que h::::l dr:-Ha l·) que lJuL~it'r. D:'m:.is diz que ~i alguno :l1"UH,) t'l'f"t~ 
':laja to\·i(·r~ en cornrJn, é de110 ~!' arr~ren! iere, I!w~o taya 31 obispo 
f) at c:oppllJu, .~ COH c(,n:opllrJ dt'1 fJbl~pO dl'nlle f('''la como \"Ít3 : 
(> si rlll"lI 11) qUI~ier.'? rlf·~CI,I,nr, é (J! ello ruere pres~, 1r3y3 la ¡Wl¡;J 
t'obr~¡J:t'ln. D,~ ;~'11lL :I'h:1:Jn!r.~ n'C

1
;¡plu.la las ¡pis todJ.s que ~OJJ Slj

bred¡c\.;Jj de Ic~ ludl"s, ~ ci ,p{¡rm:I,2s, e mauuJ f¡\Ie ningllLlo non sea 
{osado de '1llebralltatla~. e quel contra ellas fuere se«llfl fecicre cada 
UDO ast padezca la ['ena. ! '=' 
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yen sofrir los heregrs, que punnan de contradecir é 
ucsfacer nuestra le,' santa. E nos ponemos desaquí le
yes proprias contI:a las descreencias é los com'erte,
mientos uc los judíos t é aquellas son las leyes departI
das é palarlinas flue fueron fechas. contra la ~nalandan
da de los judíos, é contra su esqUivo error, y pora des
raig,11' todo el ('1'1'01' ele los judíos comunalnuell~re, que 
non fagan los judíos ]a pasqlla 5egu~d su ley, mn se ca
sen segund Stlf'INl t niJl se cil'ClUlCISrn, nlfl lexen las 
unas carnes, é coman las otras, nin metan a los cristia
nos en tormicnfos, Hin sean testimonios contra los cris
tianos; Hin cil'cuncise eljudío al sieno cristiano, é de 
los sirnos cristianos fine yenueulos judíos, ó los fran
tluan cnemo dC\"t'1l ser libres. E que los siervos cristianos 
non sinan á los judíos. E uefendl'r á todos los cristianos 
que non amparen nengun jullío, é que el cristiano non 
nmparc al judio por amor nin por gnalardon. E de los 
cristianos si se firieren judíos. E todas estas le~'es fuer
trs, flUf' son puestas f'11 t'ste establecimiento que fué fe
eho l'onira la lll's(,l'('rncia de los jutlios, son firmes é 
t\stables, sacado enue los llos capítolos que son puestos 
so ellas, i~ las otms fIue son contra nuestras leyes, é 
contra nuestras posturas, mandamos (Jue span firmes é 
rstables pOI' siempre, é ui'cimos (111(' yalall touos tiem
pos (le guisa, qur non contradigan á las que nos que
l't~mos poner é t;'1('C1' de lluelO en nenguna manera; é 
nos csplanar¡~n1Os los dos capitolos que son contra la 
YCl'lbd manifiesta en aquellas leyes. E solamielltl'e non 
qllrrémos n({m'stDs do,.; rapitolos entrC' todos aquellos 
capítolos, por que son contrarios á los nuestros juicios, 
t'> mag-uPl' son aUh'lIticos, non dl~Yen ser firmes nin es
tahIf'$, Jli drn'n valer ¡~n ncnguna manera desaquÍ ade
Jantl'c. El primer capítolo I~S o malIlla é da poderaIosjll
dios que fl'iwqucpn los sienos cristianos; é el srgundo 
capítolo toYit'mos por ff'o é por errado o faz sofrir una 
yenSJIIla 1" una pena á los que faeen (l~~s('nlt'iables pf'ca
(los ; mas eltlf'recho este es, que aSl cuerno las yolun
t!\de5 non son unas ('11 mal fac('r, assí les ueye la ley po
ller prna 1113YOr I~ menor s¡~guud el pecado. E en e3te 
cn.pítolo que clecimos puso una penañ rlcseme:mbles pe
cauos, e non {'ató quP la pena fuesf' segunrl ('1 pecado; 
ca el pecauo grande t~ el ppqueIlllo nOll den~n seer \'{'n
~mdos con Ulla pena egua!. Ca nuestro Sl'nnor Dios dice 
en la sancta srriptura : st.'gtllHlla f}uantÍdall del pecauo 
~erÚ!l las mmwl'as dt1 las llagas. E por razon que fue 
puesto é estahlt'cido en uqtIt'Ha le~' flue fué fccha en pe
nal' la oescl'f'ellcia (le los judíos muerte, é perecimiento 
uc los yhos, é es plana cosa () manifiesta qUf' el nues
tro Sf'nnor, cu,'o nombré sea bi('n~li('ho , non quiere la 
muerte tI!'l pecatlor, Hil place que 105 yivos pt'l'czcun ; 
mag quien:- qUI~s COllvil'l'tnIl p ,·h'an, E judgamos que 
aqurl capitolo sea dcsff'cho uaquella ley, e que non a~'a 
fil'meunmbre, nin sea estable en nen¡;una guisa. E da
,!ui nos metemos lt'stinamielitre Ú derl'ol1l}wr pI mana
f ero tIcl mal, l' :i (lerrays·ar las f'strannas deserrencias, 
é mandamos HI1TIl'mí('ntre taial' h;; achaques del (,l'l'or, 
t" pnnnar los enemigos a gralHl fUf'l'za, P tirar á los des
!Tridos tlL) saetas af!udas. 

11. - (1) De lo!> qlle denne~tall la Sftncla Trinidad, 

Si el saneto eY~Ulgclio dice l(tH' tod aqud que desecha 
su hermano merece Ilf'na, ¡ cuen10 non pt'nani el juicio 
~ll que )'('ITa contra pi Spíritu Sancto d yrrfo que dice 

.( 1) Ese. l. 1)(' los c¡t'/Iegadt.lr,'s ¿ ¡,la.({t'I//flílt.1rt's di' 1'1 S811111 Tri
,m1,a. 

E~t:l It')" lliz que 5-i ~lgl1l1o lh'nostare ('1 noml're de Jesucristo. ó 
dt'5-prt'~i::lf(.' de rt"sCdlir f'1 m currpo é la 5-:mgTE', Ó pues quC' lo odere 
r~~('!·hHI(l lo f'chare fupra. ó ,Il'jiere al¡::nn dennt'sto ell la santa 
1 rull<.bt .. ('.qo es en Parir ... é (·11 Fijo, é en E .. plriln S::mlo, luego que 
('sto ~OIHer el c;:¡¡'ellan {} t'I jui1. c1e1lol!Jr (len :1quel dt'llostJdor C, a1.o
'('~, l;" Iresqtll!clllo ('1) rrnz, e I?ctenlo de b lierra (lor jamas. é todas 
~us eQ!'as se.m en poder del rey que las dé a quien qt1C'sier. Ervigio 

'y. 

Jesucristo en el erangelio, que el que desecha el Spiritu 
Sancto non será perdonado en este síeglo nín en el otro? 
Onde si algun omne denuesta el nombre de Cristo fijo 
de Dios livD, é oliere asco de recebir su cuerpo é su 
sangre sancta, ó lo escopiere, ó lo echare depues que 
10 tomare, ó desrnentiere la sancta Trinidad, ó la de
nostare, que es el Padre, é el Fijo, é el Spíritu Sancto, 
é le fuere probado, fagal el obispo daquella prolincia o 
]a denostó, ó el alcalde de la tierra, ó el sennor del cas
tielio receljr C. azotes, é fáganle esquilar la cabeza lay
damientre, é métanl0 en fierros, é échenlo fuera de la 
tierra en un logar o sea toda su vida, é el rey aya toda 
su buena que la dé á qui~n quisiere por pleyto que sea 
cuya el rey mandare por sIempre, que non sea desapo
derado della nunqua. 

III, - (2) 011,) los jUllíos, Jlin sus fijos, nin sus siervos non estén por 
babtizar, 

Pues Jesucristo nos d.ice é nos manda pedir, é rogar. 
é ferir á la puerta, é nos filce saber que el rcgno de los 
cielos non lo han si non los que lo piden con gran re
menda, pues bien deye entender cada quien que non 

í1
uiere recebir el don é la merced tod aquel que s"non 

1 ega á ella con voluntad ardiente é con todo corazoll. 
On~le todo judio que fuere de los que sno babtizaron, 
<J de los que s'non quieren bahtizar, é non enyial'en sus 
fijos é sus sieryos á los saceruotes que los babtizen, é 
los padres ó los ftjos non quisieren el baptismo. é pa
sare un anno complido depues que nos esta ley pusie
mos, é fuere fallado fuera ele sta condicion é deste pacto 
~stable, reciba C. azotes, é esquílenle la cabeza, e échenlo 
de la tierra por siempre, é sea su buena en poder del 
rey. E si este judío echado en este comedio non ficiere 
pe"nitel1cia, ell'ey dé toda su buena á quien quisiere. 

1\'.-(3) Qu~ los judíos non fjg:m la pasqua se¡,;u!ld so costumbre, 
nio ragan circuncision, nin tuelgan ningWl crlsuano de la ley de 
Cri~to. 

Si los judios descreidos, é porfiados, é rebelles nOn 
seguiesen la sombra de las antoyanca;:; de la verdad, é 
sf'guiesen el entendimiento de la ley sin el eITOl', é non 
se toyiesen á la letra de fuera, non crucifigarien al sen
llar de la gloria; ca la nuestra pascua es la muerte de 
Cristo, E si nos pagásemos de circuncisar nuestras car
nes, as sí como nos pagamos de circuncisar nuestros 
corazones, seriemos tenudos de lo facer en nuestras 
carnes. Ca quando mandó que fue~semos tenudo~ de 
circuncisar nuestras carnes solamlentre, entendiese 
ende el C'ircuncisar de los corazones, é toller la des
creencia ende, assí C':ncmo dice el propheta: circunci
liad YOS á Dios, é tollerl la soheiania de yuestros cora
zones. Ondt~ nos, pues las sombras ue la yerdad son 

(i) Esc, 3. Que l(lsjudíos IJi" á sí se ~ l/in á SIIS fijr,s, Ili" su~ s;er
''os IIrm l/l.~ tire" ele l'(l!tmptá (le [¡((prismo. 

E5ta ley dil. flue si al~uno de I~s jlldí~s fuere tro~ado por ~1ptizar 
desplles que e5-la ley ~né fei7ha. e olro~1 51 non f(,~lere baptl:l3r ~us 
fijos e S\l~ sienos, denles a cada uno C. alOte~, e tre5qull~.rlos en 
cruz é écht>nlo::; de !:l. 'irrra, e todj$ sus COS::l.S sean en prtd;>r (Ir:-I rey. 
qUf' l~s dé a quit'n las el quisier dar, si :lquel perdnrare en !in cruehbt. 

(:5) Ese. 3. Que losjudiOle no." celebren prfS(lll(l se']ulI '" constum
l/re, l/in se cirC/(ncidt',I, nin ni"flUn cristiano nO}, Ilfe/flan de la r~e 
("[tilico, 

.<\quest:l Il:'y d¡1. que nin¡::-l.1Il cris,tiano n~m ~elt'hrt; ra~fJ"Jl Sf>~n SU 
c(>nstumhre. nin St' t1e:'(f' ClfCunCld:lr, DIO circunCide !/; otro~ e quel 
que cn la p3SqU:l celebre segun su constumhre, denle C. :llotes, e 
tresquilaJo ell cruz, é écLt'nlo de !::l. lit'rra. é sus cosas sean en podt>r 
dd re •• que las d ... á quien él quesier, El que r~cier a otro drcunci
i:oioll. ·ó se de:tare r~lCer. córlenle el \'erelro. é sus cosas selll de la 
hols:! uet rey. Las mo¡;:ieres que dexaren cirrn~ridar., ó:i olfOS algu~ 
nos aJoxiercn á circuncidar. córtenles las nances. e todas su .. co .. ,as 
sean el¡ rodf'r del rey, Oln tal pena dH('1l 3\"er todos aquellos que 
ft'mo,ieren al cristiana el á la cristiana de la fe de Cristo. ertoruareA 
á su fe. Enigio Rey, 
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idas, é croyiemos la ycrdad, e le:mmos las sombras. t' 
catamos las cerfedumbres d~l w'rdadrro testamento •• ' 
los sesos del esplallamiento del error, por en{ll'stahlt~
('emos este í'stalJlecemiento por siempre, (l"e todo ju
wo que firiere la pascua seguutl SUdl~ l'f'ciha C. azoh's, 
,~ ráp.nIe la caheza, é échenIo dt~ la t¡PITa por siempre, 
é metan tod,\s sus rosas en el tesoro clt'l re)". E t(ul a'lilel 
tlue circuncisare á cristiano ü ti judío, I~ jiciere PO si ó 
en otl'i tan laydo fecho. 6 maudar;j útri (ltll~ gr' lo t~t~a , 
córtf>ole la su vcr¡;a de raiz. ¡. toda su ))U I'JI a sea metida 
en el tesoro del l'~~~'. E si alguna mug-t~r tiriere cirrunci
sion en su natura, 6 diere su tijo á al~uno que 10 rir<'ull
ride, tüienl~ las narices, (Iuiel' sea una llluf.!cr Ó muchas 
tIue tal pcra¡]o ficieren, saqur.nlils de quanto que m·if'fPIl 

por pena, ú m,;tanlo en el tesoro del rey, é sean ('cha
tbs de la tierra por siempre mi entra que ,·iYiert~n. E esta 
misma pena sufran todos aquellos que tollieren á llCll

gun cristiano ó á nent;una fl'islÍana de la fe de Cristo, é 
)0 tornaren á la descreencia de los judíos e á su efror. 

\'. - (1) Que los juJíos Don gu:mJen los s~badofij oin I::is otras sus 
lieSlas, 

Pues que son idas las sombra~ de las antoiallzas, é 
paresderon las yertlades, é dcxamos nos de ohrar por 
las sombras, t; obligamos HOS á obrar IlOr la yel'dad, 
pues non es nen¡:mno mas enemig:o de a ,·crdad, nin 
aborrece mas el derecho flue aquel qUI~ ,·¡ene contra la 
palabra de Dios, o dic~ por len~ua de su propheta: .\bor
ridas a mi alma yucstras pascuas, é yu,~stros sabados, ú 
,·ucslros comienzos de meses. E por cnde nos castiga 
~I npóstol, é nos manda que andemos segund el espíritu 
llue'o. ,; non si~amoslas letras ,icía::, t:' la::, pahibras de 
fuera. OndL' estahlecemos contra los judíos descreidos, 
que 3i alf.'lHl judio guardare los comienzos de las lunas, 
ú las pascuas de las cabaniellas, ó guardare los súbados, 
tí los cHas (Iue han por grandes, ó las otras tiestas. se
~'1lnd su antigua costumbre, reciba cada uno deBo s C. 
azote:), é sea echado de la tierra por siempre, e toda su 
buena sea en poder del rey, por tal que si se repentiere 
tI.e aque.l error, que ge la de a aquel, ó a ({ui el rey qui
Slere, SI aquel en su yerro fincare. 

,'l. - (t) Que todo judío cese .Ie todas buebl'3s en los dióls de 10& Jo. 
rui[¡~os e de las fiestas. 

~05 non duLd3ffios, llin se cela a IIcnguno, que todo 
nistiano que. non ondra el ciía del domingo es enemigo 
de la fe católica, que la quebranta, t·, la desface, et n05 

escodrinnar.ém?s, aqneUos que niegan, ú desfacen n .. ues
tl':<lley con IUst1C13. E estalJlecemos con derecho, e de
('Irnos que todo omne, quier sea judío ó judía, 3ue la
brare en campo ó en huerto en los rlias de los omin
gos, Ü 1.\ mucer filare lino ó lana, Ó ficiere otra huebra 

(1, Ese,~. Qur' lo' judiv, non o,~n guardar los 'ubado, nin lag 
fi~jln~ '~!Jfl1lla~" c".tlulII[¡rr'. 

. Diz esU I~y que .Ios ju,j¡O;s non S{'an osa/tos de celehr:.r l::ls Ii('st!l~. 
nlll Ic.s ~aJ¡.JdQ!l'. mn I.;ls (l>n:l!' sPgun su cooslun]¡re. e f¡uipn lo fecil>r 
denle CJ{'lit :notes, e lreS1lml3¡!o en cruz, e sea desterrarlO, e toda 
~a huer.a ya ,.n {>Oder dt>1 rt'y, fJue la dé a pi si se tornar a la ff> Cl'i~
llJ~~ en ~1;11~ lú-mp-o. Ó si {IUCSlef pcrJufOir. dela:l otro qual se él 
qUhlf'f. [rng¡'l Rif'!. 

(~-I Esc_~. QKr: I{ldo jMdio dar: de labrar ti lo, domi"flo, ¿ á la, 
Mnl1 "1'11;]'. 

E~la I~! m:m,l_a finn~mientr~ que los iudio~ y Ja~ jurli:ls l:lmbien 
~lar,jl'n ID" d!Jm1n;.cos e la!; otras t¡estas como los cristianos; e si al
gun lidios coolr.J ('sutey "('Iliese. sea tress-¡uilJdo en cruz. é reciha 
C. alOl",~; e si por :nenlUr.J los sienos é las sienas dellos en estos 
ctías labur'!.'". (¡tu lal ['I"na aFIIl ('muO los Senllores: é si los senflo
res;:e lo consienten, pechen cient sueldos á la bol!';a riel rey. Las 
fiestJ$ 'lne de'fcn guardar esl:1s son ~ 10113s In tlesus Naddat, é de 
Ñu!a ~Jria. e de Cireunt'Ísicm. é de Al,aneio Oomini, e el día d~ 
PaSllu3, é los tlias cle las S,ant:lS Ocha'fas, é el dia de Invendo Sanr:te 
Ccuds. é el di:. de Ascellsion, e el día de Cinquesma, é todos los 
domiut;os del año. Enigio Rey. 

"I. l. 

alguna en casa, ó en el campo, ó en yug;uería, ncontra 
de la nohI,' costumbre de los Hobles que t~S usada euh'c 
los cristianos; ;l(lu('1 llue fuere osauo de fa(;t~l' lo '1UC 
n05 defl~lIdt?mos, r;i~'anlc la cabeza, ú reciha C. azotes. 
E !!oi al;,,:ull "mue fallare al ~ieno ¡) ü la siena agena en 
estos flias faC'Í.'lHlo alguna huebra defendida, sufra la 
pf>ll:l que establecimos en esta Ic~·. E si los spnnorcs les 
m:mdaréll f;leer lo que nos defendimos, lw(']¡('n C. ma
l'aYt'dis. Estos son los dias cple ()I'wn scer gual'd:ulos : 
la .\sulllpcioll de s'1nct:\ )[aria, ¡~ la AIIUIJfiacioll filiando 
COlH",~hilí del S.lUto Espíritu. ,~Ia :\"ayidad de Cristo, e 
la Cíl"(·unH·i~ion I .,Ia .\pari('ioll, l' la pascua de la Hesur
rc('(·íon. I~ f'I of'ÍanJ día (kpucs, t' la AsceJlsion ,le Cristo 
al cielo, ti. la Pell(eco':\tf' (llI,Hlllo de-SC'~I}(lil; ('1 E~píritll 
Saucto sohre los aptistolos, t~ todos los domingo:;; ca 
la le~· de eristo manda guardar t~ curar todos estos dias. 

Vil. - f.5) Que los juJios non departan I3.s un;¡s carnes de bs otras, 

l.os judíos flue son 1:11 Yerro, é mantiellf'n la mala ley t 
é son mas SUCIOS que toJas las sucieclurnb¡'cs, I,'xan las 
unas carnes, é comen las otras, departiendo las unas de 
las otras. Ondt~ a(JlIt~1 que fuere fallado. manteniendo 
este error ('n comer las unas carnes, é (,slJuivar lo qll~ 
la 1(')' cristiana ha por suelto, sea traido al alcalde de la 
tif'rra. t~ ráyanl{' la cabeza hl~·,lamit'ntri~, t~ rcciha cient 
azc,tf~S. E st~;;und este í'st.ll.I(',cimicuto f\U(~ nos pusie
mos sea ¡:,:uilnt:lIlo f'1l IO:i ,·iIlOS, é Sí'gulll esta pena sea 
ppnado aquel que los \"inos rlp.xal'c, t~ esqui,·are alglln 
IH'ber de los hí'bt~res de los cristianos, si pOl' ventura 10 
oviere dt~ su natura. EII las carnes Ile! puerco íudg-amos 
con pit~dad, IJue si algun omnc oYh~re usgo de las co
mer por la allttl!ua costumbre, é non ge lo diere su na
tura, tÍ non lo ticicl'e por su antigua descreencia. é non 
la:; (Iuisicl'l~ comer, é fuere bien tlcl en las otras COsas 
de la crí~tialldad, é non descrovierc en nenguna deBas, 
é fuere pprfecto en la le,', estos tales probándolo non 
sufran la pena de la ley (ie suso; ca semeÍa que non es 
I1en~una fOS:t mas contra derecho I que aquel ques 
firme en la cristiandad, é cumple los rnandamientos de la 
santa ley, é es condempnado por non comer carne de 
puerco :~ onde non deye seer reptado nin perseguido 
por esquh-ar una carne, comiendo las otras cosas quel 
eran n'-dadas en su antigua defocreencia, tamLien cuerno 
la carne del puerco, ante que vcniese á la sancta fe de 
Cristo. 
\'IIt. _ (_') Qne 10!O jUtlío~ non c:¡.!O~n con Il('ng:un:t de su p:lrcnleSeo, 

ui se casen !OH! bendlclon de los sacerdotes. 

.xo mandamos .í ningun judío, quier sea "aron ó mu-

(;j, Ese. S. Que Ivl j/ldíosllon d¿pflrlan '/1' comrres 8t'!Jun el '!' uso, 
Es~ 'It>" 1.117. :llo<; jll<.)¡oo; que lIon deslll('lIlhfl'lI 13<; COlmes, nlll o;a

qucll s¡>,·ó ('nlle. nill saH¡..(fC. "in escoian ninglm:l cosa COIll~ s.l1plen 
razf'r, e quien lo ft'cler ~n (,tra manera, salvo eomo I?s Cflsllal;QS, 
tresfJl1ibdo ell cm,., r!'cllla C. azotes: otra ~a~ pena IIc'·clI por los 
\-ino~ si lo conlr;¡uenere s;,I\·o como lO!' crIstianos: olra al:11 ppua 
:I~:J11 lodos los judtOS fJue eS«uivart"n bs ,'i:lIubo; de los cristianos. 
De las cartles fiel pUt'rco <JCC~tlIO!lí lanlo que, si al¡,¡;ullo hy o,·iese algu
nas Que por asco (1) las podlese co.mer, e t>n touas I.as otras CO!'3S 
fues,,'-u bonos cri:;;ti:lOf>S. 1;0( solamlenl pnr dest"chamlento de aque
lla earne non fuesst'n [pI1U,JOS ~ aquella pl'na, ca tuerto SC1 ia por co
ml"f!le una c:!flle s+'n03 se perdiese toda 13 otra hordat. 

(.J) Esc. S. Q~e lo'jffdio, non osel' casar con parientas (usta en el 
qUflrto grado. . 

Oiz esla I('! TIC nin~lIn indio non case con su p::lrit>uta, n~n ~in~una 
judía cnn su parit'utC. S~g1l11 s.ut>lcn f;lcef fasla 'l. gr:l'!o; e S! al~una 
con Olro casar, Ó ellO el se anllltar, luf':;o Sf'an df'I':U lalos. e (Iellle~ 
f.C. a70les. é s"all desechados de la tierra, e tllrla su !lut'na a~an los 
Ojos !le otro leal c:lsamienln. Ó desse nlt'ysmo si fu~st>l1. 1l~t'lIos cris
tioUlOS. é llin¡;1II13 l1Ch;¡ mala pn *.'lIos non troharell, o ~I JII(110S fuerpo, 
e lIlalmluto\ierpn 1;1 fe, loda e~ta buena sea en poder del rey. que 
I:J departa er,tra Ins bOllOS cri~li:lnos {IUI! lroharl'n sus !:erf'úerns; ó si 
nin"una non trohare, sea metido en la bolsa del rey, El otros.1 manda 
est; )pv, qll~ si at~lm judío quesier ca~ar con alV;una jlldi3, dt'ulc 
arras ;j'fopr de cri~tl:IIJO, e ~en;;a con ella á la e:;le:<ia, é resl'ih:1 hen
didon del ch~ri~o asi como cristiano: é quien coutra esta It'y fuer, 
peche cient sueldos ~I re.'. é resciba C. alol~s : tambiell los resciba. 
el novio como la nona I o dem;¡S sus pudres o sus m3'¡res. 
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DEL FI;ERO JUZGO. 
fWr. dl~ !:'c rasa,' ('oll Hellgnuo ~lt~ ~us l)l'úpitll'os, uin ('01} 
pl'opincos (h~ SIlS 1H1I;..:el'l~s. Hill f'llas ,"OH los tl!- SlIS ma
I'illo!'> , si 11011 Sí'glllltl la I'q~la q lIt' rtlt~ pUl'sta ú los cl'is
tial105 fasla el :w\tn gl';uln, Hi litgan (·1 casamiento en su 
parentt:'sl'o. E loflo aquel /}Ut'~':lIwti('I'P en cstt\ H:I'b'ücnza 
de tal f'<1samit'n!o. :'>utht esta pena, tpH' sean hlego dc
pal'ticlos, (', reciba rarla UlIO deBo::> C. azotps, é l'iÍ.yaJlli's 
las cabt·zas. t~ :;I',lIl ,-,dmdos .Ii' la tirITa }J0l' sit'mpl'l', {' 
f:lganl('s tilel'I' fu('rll' p¡·uití'llcia. t~ pierebn tOllas sus Ime
nas, t' :.iyanlas Ins fijos tjlle ovÍtll'en tlt~ otro c¡):.;alUiputo si 
Jos m-jel't'H. t', que non span de ('as<lOlipllto clewtlatlo. E 
si 11011 m-jpl'clI fijos, ('1 si los odercn ,le casamiento tlt~
,"euado, así t'uemo dixieIllos, tí si se fi('íel't'll judíos. ó 
malltOYiel'i~n Sil t'rror, ¡) fUNen ual'idos de casam"iento 
deyedatlo seguntlla le~". estonte pil~rtlan sus bupnn~ ,l' 
:iyalas el rey, tltil~ fa~a d('na~ lo qllt~ d t¡uisiert'. que las 
dt'· ü sus IH~rp{ CI'O~ nistíanos : .. si llOIl o\"ierp IWI't'tle
ros cristiallos, :i)"alas l'l r,'y. E lo primPI'o qllí' IllUlI(la-
11105 guardar el1 esta It'Y eH tOII<\s guisas, .plt"' si lllg-un 
judio ó algllnajUtlía se cluisiel'p ('asar primero ('aS:lmirll
to, n01l se l'ase si non si .. lif're ,liTas snhl1clas, t; '1ur ti.l~a 
carta de dote, srguwlla It'Y di' los cristianos. t> t]Ut' It~S 
de el sacl~l'Ilot ])¡~Ildid()nes delltro t~ll t'l Si'no de la t~gll'
sia. E si algulI judío st' rasart' sin Ilt'lIdicioll del sacer
dot contra la ley dt' los crislianos, t; pasare' el manda
miento de las arras llne es lll'pal'litlo t'H la lt~\" COHUllI, 
p('che all't~y C. IlUu·¡Wellis. l' l'e('iha C. azoh;s, E ('sta 
cmientla. t" estos azotes (lt~H'H i.Hrr cada uno (Irllos iÍlll
bos, el \"i.lrOIl t> la muger qucs'casaren ; é los padres de 
los casados tOllos sufran ('sta pella. portfue \"¡nieroll con
tra la le)·. 

IX. - (1) Qu,~ los judlos Ilon l'Ol1ll'adig:an Imesh"a It'\". e aml'arcn ra
zon de la. suya. ni Il's que rUH'1l df' illf'v 11011 se Inudt.'1l il 011'0 Jo-
gar, nin I~,s aroia nengullO, - . 

Si ~lgU~l Judío rt~fel'tare Ó cOlltr~llixiere la,ley lle Cris
to I e t¡U\slt~rc amparar su le,·, (1 uesll1Pnher la ley de 
Cristo. ó si alguno ticiel' fuir a~ otro rklla I t"~ St' a:::.condiere 
en nuestm ticl'ra. 1) pu las nuestras fl'ontf'ras, Ú en las 
fronteras dotro regno, Ú mo~trare al~lmo tlt'stos o se 
asconda, l' lo ~nl'llbriere t;l en "su casa, 6 ('n!t'ntlif'l'c que 
aqu:l tuye ; Si fuere p:'o~ado a Wlu~~l que lo aco~á(Í que 
paso nuestro estaulermuento, recIba cada uno llenos 
C. azotes, r el rey aya todas sus buenas, t', sean echa
dos d~ la tie!'l'a por f>iempre, é 1,1 rey f¡¡g-a clellas lo qllt~ 
por (nen tonf're. 

x. - (::!¡ Que nt'n~un ('ristiano 11011 rf'dha 11rCsctlte. ni COIllf'r ronlra 
la le)" de Cl'i!'lO. 

~~m ~{I"illI derúcho de\"c ser alongwlo tlú la fe tlp Cl"j~to 
qUlS Cl.l!Hlllf> qll~ la cree ,:e~uillleramientl'e. e la ampara 
d~sfaclen"ola, t' contr~Hh(,lenrlo la yp.rc1ad. pn j{Ut~ rp
c.ibn prc5-t.'ute por d~~stal'f'I'la YPl'da.1. E P31t> tal O\";t el 
Profda I[HI? di\c :.'"0'; \t!lHlit'::.tr·s d iu!)lo pur I'bta', ,'. d 
p')b"r~ por pr('clo l,I{' 11), "I",¡pato!" de" \"1I1':-.trn .. pies: ,n :-.il
'Vart' sohl't' \HS) a ... :;1 ("\lt'lflll ~lha la 1:<1.1','("1<1 ~'al'!.!.t~h ¡)~. 
lo.ib,~, p grit ... muy ¡¡Itu, ¡; el rllilll)t" l ... nll"'ra I.'ll~J¡r ~ t"' rl 

fuerte 11(111 a\"l'fi. su fuerza, é el esforzado non podrá es
torcrr, t' el hallestel'o non sestará, t~ el corredor non se 
salrará, t", 1;,1 t~aballero non se lilJnu'ú", l'" pI esforzado de 
roraZOll fnirá dt~ entre lo:::. fuertcs desBuyo. 1, Pues qui 
es este qne fUl' \"cndidn por plata, () qui es t'ste pobre 
yendido por pl'~cio dt" lus zapatos, si nOll el Fijo de Diü5 
'"¡YO solo, t'u~·a 5allgre limpia yendieron por treinta rli
neros de plata, t.~ cada dia lo \"elldell los que .. ~s('¡ll'lwrt"n 
1.\ YCl'Ilatl, e lo compl'aulos que t1rscrcen eH 1",I! .E no.,;; 
sabt~mos qlW alguno'i; tielt~S son que s' enfinnen de ,les
roul'ir los pecallos de los judíos! é tIue los quieren e::;
carmeutal' cun celo de la fl~. é t'on grall sabor de rlen'dar 
::;u desu'f·plH'ia. (lc si tleciuense ron col)(licia. é por lus 
tIones que han usatlos ; assíque quando a1g:Ull descrpitlo 
les aduce a\gun presente ú algull don «llalquier, lUt'go 
í'll at1uella ora se callan de la yerdatl. t) Se dexan de ,11."
\"t'dal' d error quP dicit'I1 qlW punnauan en la tlCSCOUl'Ü'. 
t', en !tI taiar VOl' l'ect"hil' aCIurUos prf'St'ntl'::; malos. l' lt'
xanlos cscapm' ~ill ppna. Ollth~ si al~un ni::;liano, de qual 
lill<lf.!t"' Iluier qUt~ Sl'll, 1I (ll~ (lllal dignillatl quirr, ti tI.:> qual 
ül'tlt~l1 fJuit"r que sí'a, qllirl' ,"m'o11, f}uipl' lll11gt"I', ti clé
rigo, (Í lt'~o I[Uf': tomare alp:un COIllf'r tÍ algun p1"t~sl'ntp 
por ayullal' contra la ley lit' Cristo ú al~un jndio () ¡t al
{-!"llllU judía, 1'1 toma ficHo::. Hin dí' sus Ill,llltladeros qua} 
presente fluicr que St~a, li t'lll¡WrCZal't> de BOl! amparar 
t~ llli\1ltt'IIt'1' los {'~tahlecimielltos de la It~," ll~ Cristo por 
alguna ('osa qne tome deHos, todos aqu~~llo~ qtH' 5'111/1-
\"it~rcn por algull don, 1) pIH'uhriert'I1l'l yerro que sabt.'1l 
dalgun judio, é ('C":-iarCll lle e:H'¡U'Ilwnt:lr su maldad por 
alguna manera, sufran los m¡ulllamientos tlc los sallC
tos PéHIl'es tille son en los llcerdos ~ e pechen ti la ca~a 
del tesoro tIel re)" lo tIue tomaroll llel judío 6 111.' lajudia 
en !luplo, si les fuere probado, 

XI. - f:5} Qne los judios non lean los Tihrüs flue non autenlica klle\" 
de Cristo, . 

A,·uuar ti los fllle non den'll seel' ayudados, é ('úllsell
tir a ios qm'llon l e\'en SCf'l' consentidos, mas es desrreen
eia (lue signo tlayudar á 1<.\ ycnhld. é ampararla. E por 
rlId si algull jutlin JC~·t~I·C los lihros, ti. t';;tudiare CH los 
l'SCriptos de los judíos, cu que ~'az la t'ontradiriou ele la 
fe dt~ Cristo, ó aquellos libros fueren fallatlo~ en casa de 
algun jurlio, á los encubriere, é parecit>l"l'n , I"tÍyanle la 
t'<lbeza en eoneeio, ¡, reciha C. azotes, é far!t1 sohl'e sí 
un rscripto testiguado, tlue nunca ma'" torne"ú leer lah"s 
libros, nin los tenga, llin los cate, nin los fí'traya, ni 
los allegue en toda .su yida. E :->i depues flue ticiert' este 
pscripto, ticiere esto fluel Hns (ldt>IH]em"os, I'l.i)"anlt~ 13 
caheza, é reciba e. azoles, é pií'nla toda su huena. lo 
sea l~rllat1o de la tierl"a por siempl'~; é por jlue tül'IHí 
eH su error. el rt~)" dt' tilda su IHWH;\ oí. q uit'll quisiere 
tic sus '",nones. E (,f>ta pena misma sufra todo maestro 
que flwre osado de PIlSennal' á In.;; mozos talps lihros 
('()rrL1pt()~. E si algllll IH<"t¡'strn h!t~l'tl f;.lll¡lt!,) elb(-Ilnandú 
tal f'n"t"l!', rH~iha L i11.0tc'. t"' r .. i. \"i1tll,~ la (";thf'7a • .:. laua 
~¡)hn' ~¡ \11\ ,· ... tTipto te~ti¡!lladd • 'iu .. ; HíJlllou¡" IIl:h ¡i i'M
~e-nll¡ll' a al~ll1lo tal t'n'or : .:. ~i tl11'II;II" t~1I t"·Il:'Ot."nnill' (,.,10 

que nI) .. dl'fl·Hllt'mo-;., 1: UOII t'IIIHplit'L"(· IlO ~Iu." :,o}¡J't"" ~i 

í;')j [)o,'";j" VIlo' ¡,,~ JII¡Ji~i"~ ""11 ""'('/1 I"'''r ""7/1d"'". Ji¡'¡"ji", ¡"Ji Y'I.;I::"1 
,.tfl/"~u /11 tI' 1"fIIMiru" 

E e.-.l:l dil. ql~e Uillo,.;'lll j"H'~C") IlHU ,"t'..t " v~adú "de 1:11~t'I-I;¡1 ¡lloro qUe 
'"enga contra. la le de los cn~tcanos; e qU11'1J lo hbr:m'. nin ,,) demQs
l~ar(' I nin ('II su "f'~sa a~('on,Jido In IO\"ierc. tresquilad,) t'lI cruz res
rll~a ~. azotes. t',mre lJU~ lJ.ma~ non lü 3.scOI,da. Idn Jf·a etro .. , nin 
alh mI tf'n~a con"IJ~o; l' s~ tIespues de esla jura ~e lo r~II3!'f'n. rleule 
otru;; r., ;Izo\es ~ e tresf1:tulelllo ell ('1 nz. ¡:. l'it"l"Ii:ll}Uanto ha. ti ;;e~ 
dest~rr:;uio POI" Jalll~'l$., t' 3'luelIa su blwlla ayala j tjuieo I::l dier\:! 1"1 
~ey e I~ tllOI'"~art'" Esta rueysma pt-Da ay:lIl Ins qu" t;des lihro;; l"u;;e
~:i!ell a los nlllllOS. q1wlles den cient azotes, é lo.:' lres¡juil,'1I en CfUI. 
e JUft'n que lIon los f'nst'nnen mays; e si despues los liS tomare", 
Lodo qU:Jllto:m Sf':.m ('11 poder del rey. t' dlns LreS1jlli];¡\h" t"n CfU/" 
r~sciban el;. alúles, é sean desten· ... llos 1'01' jlm;,ys : 10.-; oinl1o;;, ra"I;¡ 
X: annQS 'lile non sean culp~dos fo(lr 'llIe lo:. O~"('U; m:i.'S .. ¡ fue..:;, :1 tl~ 
t.hrl aUOOi los oyen'''. e may" a~":1II p~la !lf'lIa ¡;nbrerlirh:l" 
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testiguare. pierlla tuda su hUtma t t- st'a ,Iel rt~)·, 1\ rá
\"anlt~ la rah,'za. t'~ rf'('iba C. ¡Izotes, t~ ;,PH prllad" ti,· la 
iíerra Jlor ~i'-'IIl¡)n" E 3'1Ilf'lIuS wozos t', OI'Illl'lIos lIillno::. 
t'stonCt' SPI';Úl i!lr,'s dt' la pt'11il t' 111' Ilb íll.oÍt':, ¡flW lIO~ 
t~stablc(·j¡no:-., tillando fl1t'n~ prohado ¡Pll' Ip~TJldll ellos 
aquel error Bon .ah·JI tlOCL' allUOs; ~' ~i O\i~,I't:1I lilas 
,le dort~ anU05. t~ le\"t'ren nquf'lJa aI1us!fJlI, sutl'ilula pl~
na. é el ilecho. t~ l'ls·azotl~s CJ~IP sus mae~tl'os hau .t" 50-
frir eH esta lIuestra COll~titllrlOlI. 

XII. - (11 Que lo;; sicr\('~ C"li:'<li:mos \!I11I ,;in:¡u á 111.~ jUt1l05, ni .. se 
aCOHlI':ulltt'U;¡ r!h)!o. 

Toda la lIIli\t'r:-idad dI' la nistLltllhul d,-,',> klll~l' (1111' 

grantl cosa. t', por nIlJ~' d,·sa~Jri~I<l. ~I'~t' la (:o!Jll'aulla ~II' 
los judío~ filie tlt:5t~lwd,'('e, él Bit):>, t' a, su LI'l~t". ~t' 51:
"aH dt' :-iel" 11" rnsliiUlOS I l.' qtW s oblJgUl'1l a Sil sen 1-
cio, púr flUj' 1,~, ... ellu, .. tlen mu~' mal ~alanlnll, t~ qUl' 

SOTIlt>tall, t', "Ibu('i"!l algulI nJit'1Il111'o dt' 105 JIIit~lIlhros 
lit' Cl'i:'tu. t}lW 1105 oHtlralllu5, ~1'Sf'lJdu {,Ilo,:; COllfoll
ditlús, t~ liju::! d,~ ('(JIlftllhlidus;, ca JlU5 non {¡Ut'rt'I!lo:; 
tplt' somdilll tales t:tlt'[II1J dIo.; a la f:OIllP:IlIJl.t dt' ,DIOS, 
que t~S apartada d,·no:-. ]'01'1'1 ~agrallllt'llto lid ]¡aptlsmo, 
t' t¡Ut' ~inall á jUllío ti á j!ulia UOII, f~,'I,·:-. ,.11' Hin s l" d,~ 
el'l:,t". l,lut' tIU:lIIJ,.los anllgos ti.,' t,nsl\} \lI'rell Slb ('11,'

migo:, :;t~r\'ir::.1' tI,'l Sil cUl'rpo, t~ l!¡l1l1'l'ln "11. ~u I"'Od,~!, 
,', .·Ilsndar!tl, lI,m I'S 11"1It-!1Il1 tUt'rto lilas JIIalllllt's1o, 11m 
mas ft'O t¡IH' Ins alll};::os dt; IHIt',:-.tl"llt·Y sin<ln:t Ins t¡1I.~ 
son nw'stros '·!ll·lllIgtl:. t'n la h:. Ins qual!'., la t:uutl'a
dicen, l" di'llieg;m su:, ),ul'nas nl~tHJllI¡I'I':-; ,', Sil hut:'lI 
estado. E p(Jr "ud Jll:U¡(l;:lIHO~ qu,' ~í.'iI gllanlad(¡ por 
t'sta ('/lIIstitut'iflll t,l,·~ta¡'h'rl~lt¡jt·lltH que IilO ,,1 HI'Y :-;i
s('J,utu IllIt·:-tro ault'!:"-,ol', t· (IUt' lo IllallÍf'lIt;an, t', lo 
cumplall, fUI'r;:~,~ ,'11 tr.allí ti lUand~t 1l1,lt,-ly; l', ll,!'" damos 
Sil (':-_fahlt::("'IIII"lIt"}J{)1' t':'otahl¡' l' pOI' IJrlll.,. l' "oululI
tlt'1Il0,;, ;l ¡lIdlJ:> ¡1'1l1"Uns qu\' ~alil'l"'n tl'aqud!a ky, :0.1'

pm hlt:roll ¡·fll!fuIHlitlos. ,', al';lrlatlo::.. t', d"lUbladns tn
dns a'I1",lIns 'lut' Il()1l tkipn'll por lo (jUt' malilla aquella 
I.~y. Ontl,' l!f!llgUII jUdlO Ilon ~ea U::'i.H!O dl' awl' ::-~t~no 
rri:5-lt,1Ilu. Hin tlt> til.l'f'l' Ú fOlltra e1el 1'::olabII'celnu'll(¡j 
IrU(IUt'lIa Ir,-. fueras t'll,ra'lUl'lIa Hila fosa l¡tW maJldakl 
~\flnt'lI;l 1",,', t', daba pOI' firrnf' (1 fIiCt, qw' pI jUflio pn,'de 
fl'anlpll'al'"',·1 :)i,'n-o t'l'i~tiilllu; " 110.'-; \'I,t1,illl()~ln I l', llIaIl
tJ¡JII](h flUt' 11011 ,.11.1; ('<1 f!raIltl tlll'l'to seri,' f(llt' los 
jndin .. '11.1" ~(l1I :-;i:'l'n)~ IIe .los p('~ados t', ,,11,1 ~"'.lTO, Ú 
~it'nu5 tlt' b d"";CI'I'¡>Uf'!,\ Il!t'~"lI lllln·dad l' P';(,I'JI'(o elf' 

fl'¡¡I1'lut'¡Ullit'llt~1 illlllllli"llIbrtl clt' ~th ~lIi"lI!bros ,le CI} ... -
10. 'lu,' :--Oll 1¡!lrt':'i IlIlr 1'j'í'f'I' ,'11 d, " porq!!", I.1lt:fIIe
bra nfln pIlI',l,' alulJll¡rar;Í 1.\ \ í'nl;!,!cl'¡¡ IH/. IlIJI ,·1 ~II'n (I 
non PUf,tll' ,lar ondra ,1," lihn'tI.atl. E ,·1 He:- .si~t:!IU-
105 Jlon 1", .. í}i,-'ra a(l'wl¡Hld.-·l' :'1 nillJ phi' ,!1It' d h,'II"ra 
a.flh'1I.l 1,·:' 11It'f!o al cnrnit~lIZo. /flle ILtllla}¡;m á IlIs ju
diu:>.t la tt~ por IlIs I rae)' Ú ,,11,,; 1Ua" agul'a non (IUí'l'emo, .. 
'1'll' I'Ht'tbll fl'.UI'p:,·ar ~¡l:nO cri_ .. t¡¡¡¡¡OI. lJill t" ayan ~'ll 
Ilt·U;.:!Il!,a J1¡:¡n .. ra; 1-;1 fi'I'I'101l I"ontr;¡ :Jtpwlla "-"y ¡¡n,' ¡\~,
li"·i!,I<~·íl¡,.I" ... ,1""'('1'1';,],):;' ¡¡,¡JI ,l\if' .... ,I! .. i.,l'\,,~ ,'!'j ... ti.m" .. : 
".I¡';l .. t.tl~ •. :- d.·,,· '1':,,1,·,:: 11.1111 ::lI''-'l!1''~ ..... ,fJi!' Í;I 1,,'11.11';11' '¡tlI' ¡.a:-.Hull ;¡'ln,:.lh l'olz"tltll¡·!,'ll, : 1'11.· .... '111:111.1 !l'.I!':
I (,rJ'II,II'I-IHih 1 .. ,pi.· l\~;I-~tl't':-. .tufcn· ... '"¡1'I·..; rI!,I,·Ti,1:['1·I.II~ 

L<J d •· .. \;¡hl,·. f'llIi"u!t, d" l:t ¡:U1!:,(itlh ¡!lU ... 1,_,:, j¡¡;\ 11'''> 

,"-1 ,J¡·q'..tn d.·li t 'lId'·1I '1"(, Hit tu t'.':"'>t·U. j', ¡,Un" flli'
rt'Hl '_·~,tll,.t<o, ,1,' \t'nil' ."IJlltl<l ,-H'J, E t·"",. ..... la lJ1a~'11' 
HWITt'tl t: b lli¡¡~ol' Stlltura 'JU'- 1,':,> nt)~ t:t(,l'rUIIS, ,'PII' 
rarb, jlhli •• aya "~pa('in 11,· "'lah:r ::.U ~it:n'l l'} nistia
no (k~d.· ,"1 primt-r anno tfllt~ IlO..;. rt·~nam(J" tl"l pri-

,1 t E~c. ;j. fJllt' 1M judi,JX ncJll QIl~'1u()j ti ~i IllfI/U'tb",j cri.slirlIWiJ, 
I;i" u .irnm ,1(U.;,(. 

Es-u I~! dil rpf'!-i :IIO;:UII judlO de~pues {lIJe el Re} Sisr\undo ('1)11-
lirtnú :l'lll(,~,l.l I,t>y rnt'r.lrc.t>ado 1111~ tflljfl mallcdJO crifli:JIHI? nin 
1I¡;ilw .. ha. tilO S,.'I \-0.1111\ ¡,J're t0nSJ¡;O, IlIIl "11 a~c'fl."'O. Bln pa;.l..-lillO 
u pierda ¡J me:" de (juan lo ;¡ púU, Itvl~a 1ft! r{'J? ti si ,Lot fUt're 'l¡¡~ 
lI~m .. ~':l d(llld~ lo COUlpf,¡,sa I rhC!JO',i L. ;izote;; li {· ... 111l!;uio P!l (.nu:. 
[nigi ... R('~_ 

J1Wl' t1ia di' t'¡'III't'ro t~H.hl LX. IJias tlt~~pUt"'~, a!ii;Í cue
mo lIlandamos 1'11 t'~ta ky. E ,,'stu tilgan ('011 r'lIl~t'io 
tlf~ lo~ flbi::,pus, ¡; tlt- JtI~ ~tlC~·rc,llJlt·S, I'~ ,I~' lo .. al('aldt~s 
'(lit' hl¡'l't'U I'n ('atla 1'1'11\ lIIela {' ell ('¡¡(la lI.'ITa. P(II' fal 
fp~'! il~IUI:llo:'l "¡i'I'\'OS, \ ¡'JldidlI!; lIon pl'l'~lda.lllI1tll·l'tí'. lIi 
"sum, 11111 Jallull, " 1'111' lal flUt' 11/5 Jlltll'¡", lIon ayall 
('arr,~ra, f}ualHll1 1,1:-; Y"Il(lil'I'I'II, ,It· (¡¡I'i'1' aJ¡.;nn t'ng<lllno 

1'01' It)S t:II:1r:"JI:lI', t; ~" \'t'lIg:n' t'U dlu", ('011 la ¡;rand 
s',tnlla. P;t:';Hlt)~ Jo~ L\. •• tia:. tI~'lHH'S tlt; (':t!I'l1da~ :I\'ílll

Ju:lla:; llt'II~UU ¡tHlIII Ilon tt'lI¡.:a !'ilt'no t'1'I;.;tIalllJ, HIn fl';I11-

Ijut'iuln. lIill sil'na: t: ql~a1ltlo t[uit'l' qUí' d :-,il'l:ro JUl're 
tal!;"l" t'lI pndt,1' dd Jmho, dqJllt'S (It:stns fhas ilpla
zaclos s:\l!!a hln't', t', l'llll'l·glll'l:-.U ~,'IlIlIJI' su pl'¡.!lIial', así 
('lIt'lI1o 1J;;¡lltlaIBo;.; "11 (·:-,til It')'; (' 5t':1Il tOllt);'; .liJud!(IS 
5i':ITCJS li],rt:s, :-.i t'LH'r¡! 11l'oha¡lo tIlH' ~lb ~"1ltj(¡l't'S los 
¡!SClIIU]!l'I"¡11l por fllt'l'~a, E tO,d(~ judiu ,'11 cuyo pntlt'r 
hll'l't~ lalL.:tlo al¡':."11 ::-It·,l'\'o nbtla~11I l'a~a.dtl l'~1t! 1¡lal~ 
<¡IW les di,·roll. (! l., (J\h're rlH'1I1'j"l'tollll':lIHll1Pil¡ 0, ¡' 

IJa;-,al'e f':'ota ('j)l!stitlldnn ('JI a1i!lItlf\ llltl1U'ra, l', la IIIJII 
¡:'::lIanlart'. pedir la met'latl tlp (oda su JJUt~ll<l nI tl'snl'lJ 
(11'1 rt~\'; t! si nOJI ,)\ il'l'r t Hulp IWI'llc, n'civa nul" \1110 
da,¡ul'"llos (¡Uf' tidl~roll 1"':'(1' 11I~('atllJ C. ;'lzot('S. 

XIII. -/J, ~j j'l jlJ,1i¡, ,-'onfl~('e t]Uf' rs trj¡..l!.mu, é por ellt! 1100 quiere 
11uílar lie:'oí "1 sier,'o tw:liauo. 

Si al¡:;uu judio IJOI' arle l~, pür l'UgaJll\lI I ,i pOI' miedo 
tlt~ /,prd,'1' su 1¡."l'l!il" (lixit~I't'.'III{· lll;~lltil'IW la ~"i:')tllm}¡re 
111' :1 II'Y ,It'los nlStlallos, t! ('ulll\,hl'¡'¡' de dH'11O la ley 
tic Cri,;;,lfI, l', tli\itTt: qUe WHI (luitarú (I(~ ~í sus sií'I'\"os 
rri:'ltí:lllns. fa ,'S l'I;~ti:lIlo; llOS )¡a!JPIlHJ" l'splallado en 
'11lal millH'ra COIn ¡ellt' (Iue alil'nlC 1II tJ'w di('I~, assí'luc 
(I'allí ad,'lanlrl' 11011 ¡HH,¡Ja "IIf!,lIIl':t1' HI faloal' ('11 1" qu~ 
tJi\it't'f', E 1"/1' t'n¡} ,·~talIJt'(·elT1fl" cOlllullallui"I1lrc, <lUt' 
t'ltlO ... Ifl~judío..; 'Iue 5011 ('11 las pr(lyilll'ias (1~ IHh~~tro 
l'cf!lIn. ""Hit' d I'rintl'l' allll(. '111t'1I0s.n'hr¡wmo;'i tl~!ll'ri
mf'!" tlia ,JI' fl'¡'rl'}'(. fasta t'l 111'11111'1' tha t1~ alml ti aqud 
allllo, puedall \ l'nllel' !'U~ ~jl:l'y(J:-; lo:; C'rbti¡¡llOS, ~cgund 
't11t: ]ps m;¡II{~a~nn5 ,'11 la 1,'Y tlt:· ~ll~O. qll~ t'S :mte dt~~'::. 
1-.51 t'llo ... 'IlIbl¡'retl tf'llI~rlCl:,) ('llllSlgo, alll'lllpll 'Iue ~"II 
1'edlos ('1 i:-;tiano~ ('11 la ~uisa {{lit· !lOS t'splnlltllllflS t'1I ('st.J 
liLro. l'il II(¡S ks di"lum; espado t~n 'IUt~ pUf'clan per
tlt-'r S()sl't-'f'lJ:1. é (luI' s'l'lll'~u ... n t11' todo f~lIgalllln, é "i¡'~
JIlo::>I,'s LX, dias lid prillli'r tlia (11) 1'¡'hrcl'lI fasta (tI pri
mero tralJl'íl d','sh' allllO. Oll/Ii~ los qUt: (Iui~it~r"1I llt'lJOS 
~:,('apar. ,', "!llnl!' (-11 la Ir.y d,~ C¡j"lo, \'ay;tll f~1I cOlllediu 
d('~to;i tlia .. al phi.,}!" dl~ 1.1 pnnillt"ia, t', t' ... nih:m por SU~ 
lIlilll(b, l" EI!.!:!II ""llIlall's dt' sus {f':')timnIli"s. '0 fa¡::-all 
IJI'(lllIi~illll i'ú'blif·a (1" It. 'IUf' nlt't1all tiJ('i'r. ,'~ f'scriIJau en 
afllH·lIn.., ollll'lIng¡:'s '1111' s'(lejan tI,~ to"a~ las (-'ostUluhn's 
tI,~. lo.;; judíos, l', 'lile a~ lIi:'g:H1 ~ é (J1!/' f>lIllt~J1glllla ~nis¡~ 
Ilon l(.Jl'lit'U f'lI f'l a.;. IHIl ::-lg;1I1 ::.11 Hlltlgllí.l tlt'St'l'Cf'lI('lil, e 
CJlH~ s' dl~xan {le su primp1'<1 flt~"f'I'f'f'n~ia, f', qllf~ S'l()l1lélll 
¡t la "'~ dI' fri .. ¡n; l' l~.;;,(Tih;tTl I'P :11{ut'ib p"rta 1'1 flrdr .. 
I;all¡j¡'nt" d"l ::::JJll'ul". ,': "Ut' s'fllincíl {e¡¡'lil'U ¡i .>:11 .1 .. ;;;
,·rt,'!·lll'id dlüi;.:.ua. " hltl'" lUi "trn::- p¡~·.\"t(¡:-., a:-.si ('¡¡eltIO 
l1,h f""i,II~I,llll"l';' ¡'II t· .. \I· ¡-"l,illJ!u. :",11 hl "¡JllIiidOlt 'Iiltl 
",\·f)¡!rl.'''~\'Il. t', 'J1H' n'IIII.;f·;IIII'"r palabra .. I~ 'flll' t\ullf;:'J!

~,!H ,·ulq .. ¡· •.• la7.'l\'I"": al. r¡H~la .. I'J 'jlIC din'J1I,t)1' la "n('¡l. 

¡" (¡IIl' 11110 a\':llll·¡{l'I·.'l'frt .llll'llf!LlIt a!lo),;JmielltIJ 1"'" mos-

1r,I!' de rll",~a 1.- tTi"tianrla,l. t~ n'!;u' .'U :-ln" t'f1l':J/Úllt· .... la 
j¡Jtklú, E IJII(, !n_~ t¡lJi~IIIIS l" lü:-- ¡~It:a! .. h>~, (il!l~ fueren 
testigos t'lI d i:St~nl,lo ¡J!~ :,U~ prOIlIJ:.I?fH·S, ~IUt· pupl1en 
.Ie 5t"('1' ('JI clIIlll/t'n S('gttfttS lidios, ~ 1111(' I/)~ COlllurel1 

dJ E~o..",;j. QH('" judío 1/"" u t'Il1IWltl tt',er (./'j~/;(J1,8" 'I~" te QtQr~ 
gue pvr crúfioJlIJ lJur nOIl qlJt,.,.r ttl¡ler de IU mu!/ct'bv trlstwno,. . 

Es1a It~· Jjz 'lue: (liU~lIl1 jlt¡JJ~ 1.¡I,n t>·I:!l.:I ('011';1,,0 tnflncpl~os, cr!~ll~: 
DO:1, lhlt¡::ll' (1111' (lIga qlle t'S (TISh,tnO, o que ",te t'omo c!lsllano, ~ 
prill.erú Uf>l. hJ('H' 1,~oh:t,lo ntudl¡) cr~íl ::b¡u('\!a Cflllr~S~wn fJl~e ~e $;1-
~lIe. w;.) ~ f'sta If'y t: etOlo ,Ielal,lf' úhl':;PfJ" delahlff! J1lIces; e SI COI}
¡o.:"O} In" 1100 lr,fi~rt'll antes Ijue 1If111 S€'Olfl es-probadús I il\':lfl la pena 
s,~)red,(:h'l ~ara la h(¡!::: .. t.ltl rel'. Ó jii IJOfl o..-¡eren ollde ío compoll,
gO'lu. tresqwlarJos en cruz reciban cient azotes. 



196 DEL Ft'ERO JUZGO. 
con las juras que son en esta ronstiturion, é fIue todo 
lo Ilue es en el esrlipto, é 10 cJue confiesan que 10 fa
cen de uuen fOl'ilZOIl, j', de H'l'tl:Hlera l~ pura voluntad, 
t~ fIlIe 10 mi.1Il1pl'n{m, é lo guartlar:.in t0005 sus días. E á 
los que fUt're probado filie su~ ]lUchras I~ su fe es Lue
na, é cumplicl'cu qmmto prometieron, ¡Uluellos se puc
uan srnil' dn sieno cristiano en todo su senirio, ca 
dO otra guisa 11011 se d(~Yt'n someter los siervos cristianos 
en su senitio. uin 5('('1' en su poder. si non si fuere 
proyoclo (IUC son n'l'dadcros, t; que cslall con ellos ene
mo df'H·U. E el ({U e se dixirl'c cristiano deJlos, depues 
que flcit'l'c el testiguamiento sobre sí, " depues que iu
r¡1l'~, t'· de sí tornare ¡t la h'Y dt"'los judíos, t' la cl'oyie
re, t~ UeX31'f' 10 'lue puso sohrp sí, t'~ 10 non cumpliere, 
é jurare por el nombre de Dios en faba, é se tornare á 
la descreencia dt~ la judería, sáquenlo de toda su lme
na, e ¡hala el re\", é reciha C. azotes, é ráyunJe la ca
beza, t~ ·5(';\ c('haclo ele la tíel1'3 á los f'xtl'('n105. E aque-
1105 que fUl~ren dl,nOS ,'enzudos sus corazones de error, 
t': non ficieren sODre sí testigos lh~ sus promisiones, é 
de euemo se tornan á la cristiallllad, en comedio dd 
plazo (¡ue les es puesto, cí depues dl'l plazo, t' se sir
,"¡eren de alguIl sil'no cristiano, sufl'<1Il la prna de la 
eonstitucion quc fUt, puesta culos sienas cristianos, que 
non sirran á los judíos: assiquc les tome el rey la mea
tad de sus buenas. E si non ovieren naJa oude paguen 
lo que manila la ley, reciha c.'Hln uno deHos C. azo
tes, é rá)'rmles las cabezas. Mas los sien'os cristianos 
que retoYieren los judíos l'onsigo áconlra de la ley, por
que ellos non dl~s~oIJfieroll su ley, é cuerno eran cris
tmnos, en comedIO del plazo seunalado, d~103 eIrc'Y á 
quien quisiere, que sean siel'Yos en todas sus ,'idas .. 

XIV, - (1) De b eonocencia de los jUlliol:i; ¡,. en qual m:mera de,'en 
escri,'ir la sennal de su conocellcia Ó sus iuras con todos aquellos 
que' ¡e[len á la ft', 

Yo fLllan, fijo de fulan, niego é oesmiento todas las 
leyes é las costum.bres, t; las constitucioflt'5 tle los ju
dios en todas mant'ras quanto es de sus fiestas, t' sus 
('ostumbres, e sus cosas, que guaruan é curan, é todo 
(}uanto flue era obligado de su ley, l' creia de su fe : asi
que no me torne mas ul'sagora á nenguna .le sus r05-
tumbl'('s, ni ele sus fiestas, ni de su lcy ni robdicic 
ninguna daquellas constituciones, ni his' di~a por la 
boca ni las faga de fecho. ni las tt~nga en el corazon. E 
rle,ereo todo 'luanto los de la ley tle el·islo descreen, 

. (1) Ese.:l. c;oJl/o.dt'l'e coda lIJ1jlldio l't'/¡ir a mw¡jfestacioll qUQlldo 
I'Wl (l 1(1 fe Cl"lstaJl~(I, é como ~t'l'I'n mal}nift'slar la fe ca/Jlica. 

Esta es la 11I'ofeslOu que dt'xlemos de suso que de fe facer el judío 
é lliz ass~ : yo rulan alH'cnundo totlas las coslunbres é lotlos lo~ 
~ar:t1allnellt,os de la s!lta de los judic.s, é aborrezco de todo en todo 
las h.est~s, e,las of('r';'lh.la~, é los mau.damieutos lollos que aguarde, 
é Ime f~sla tU esa~UI :1%1 t¡u~ de aqul ad~lalllre ninguna co~a non 
Guaru<lre de su cO~lnmhre.llIn ~usare, mn ul'seare, nin ohrare por 
ende touas estas cosas ahrenunCladas : creo en Dios un padre sob 
tod~s cosas, poderoso. f..icedor del delo é de la lierr3 lisiule el I re 
,'eslule '. cl!allar de las co~as ~ é un SellOr J~sucri:>lo lijo de Dios. I~: 
l'ngt'udrado del Padre., nasrl(lo anle .de I)IOS. los sil'gtvs de Dios, 
lumbre ¡Je IUlllhre '. DIOS \('ro de DIOS \"cro, n:lscido, non ferho, 
ol1lne de tilla suslln.c1a C?D el .Padre • por el qual lod:ls las cosas son 
fecbas q~.e 5011 en ~I;lo (',enllCrr~: que por nos e por nuest!":!. salut 
dt's~t'ndlo de los cU:.QS ! e euranlO. oc Spírilu Salllo. n3sció de Santa 
!tan:l olllne recho; ,ra.so su.1J ~OllCIO Pila lo • crutif¡c3l1o. muerto é 
::;ol('r~ado: d~sce~dlO Ol. los mht'rnos. :tI tcrct'r di;:¡ resucitó, subió a 
~os clel,;,s. sl.ede 3 la iheslra p:lrte del Podemso. :lUu deve awunir á 
IUJgar \""~\·os. e muertos, cuyo rt')"llo non 3wrá fin; en Spiritu Santo 
Sellllor e 3\'1"ador de tooa COS3 salicllle 0('1 P:ldre e del Fijo (U~ 
devt" s,,~~ :.tdoratlo y glol"Íticado con el Padre e con el Hijo: qu~ }ué 
1 .. !o~UnCl~do \lor I;lS profet;¡s ell una S:lllla católica e aposlo!"JI f'''lc
:;la . ~?t le.sll UD baplislllO en remission de los pecados, é e~l)er3 el 
~:SU~ I allHerto de los 1l11lt'rlos. é Je 1;) ,"ida del avenidt'ro sit' .... lo sin 
e~ia~ ~o~~~ ~le c~~::r~a el j.udlo l(!tlo 1.0 que c.li~o, é dice ;111:' todas 
torne a la rr:ala I~y o e tenuendo ficlnuentre primero que iamas uon 
\'11 comeres. é PO fiee~l~~e eShl~a, ~ays qu~ si~.mpre !os crisl,iano~ 
ludas las costumbres de loFc.r~~r. e ell la I~le~la de DIOS st'rnr. e 
fesion faco so t;¡,l dia etc. tl:stl3.uOS todas bien mantener. Esta pro-

é todo ljuanto niegan é desmienten, é creo en un Dios 
Padre poderoso sobre toda cosa, criador del cielo é de 
la tierra, é de las cosas que son ,"istas, é de las non ,"istas, 
é criador de las cosas l:ientidas, é de las non sentidas, é 
en el un Sennor Jesucristo fijo de Dios, un engendrado 
que fué nacido del Padre ante que todos los siglos, 
Dios de Dios, lumbre de lumbre, Dios verdadero de 
Dios yerdadero, nacido, non criado, que es ulIa subs
tancia con el Padre, por el qual s-on criadas todas 
las cosas, quantas en el cielo son é en la tierra, el 
«ui por nos é por nuestra salud descendió del cie
lo, é pris() carne del Espíritu Sancto. é fizose omne 
de ~Maria Yirgo, e fué tormentado so podt'l' ele Pi
lato mampostero, é fué cl'ucifigado é sepultado, é tles
cCllllió al infierno, t~ l'csuscitó al tercer dia dentl'c los 
mUf'rtos, é subió á los cielos, é asentóse ü la diestra 
parte del Padre, é ycrná de cabo con gloria para iudgar 
los "¡vos é los muertos, cU~'o regno non abrá fin. E creo 
en el Espíritu Sancto sennor "iviticauor, que manó del 
Padre é del Fijo, flue es adorado con el Padre é con el 
Fijo en semble, d flue rabIó por bocas de las prophetas: 
é una sancta, católica é apostótiga eglesia: é conosco 
un babtismo que redime todos los pecados: é espero 
la resurrercioll de los muertos, é la vida del sieglo que 
ha por ,·enir. Amen. E yo creo todo quanto que prome
ti, é dix en este símhulo ycrdaderamientre, é creolo 
con todo mio corazon, prometiendo que me non torne 
á la descreencia de la judeIia en nengun tiempo, nin 
sea obligado de las tlestas de los judíos, nin de sus le
~'es, que ellos suelen guardar é ondl'3r, ni en fecho, ni 
en voluntad ; é deniego su le,- en totlas maneras, é des
miéntola COH todo corazon: é desatt"ngome dú todo 
quanto es contra la ley cristiana. Esto pongo soure mí, 
t.~ prométolo desagora, é por siempre, que crea en la 
Sancta Trinidad, é que vira seguntlla costumbre de los 
cristianos desagora , é que me esquh·e de la companna 
de los juJíos, ú que me allegue á los buenos crishanos, 
por tal que coma con ellos, é beha de todo quanto 
ellos comieren é bebieren. e que yaya á la eglesia de 
Dios, assí cuemo faz el verdadero cristiano aturadamieu
treo E oblígome á'~uardar las tlestas sanctas de los már
hTt~5, e los domingos que los cris tianos suelen guar
dar, é establecieron de curar COIl todo buen corazon ; 
é que me acompannc á los bueno3 cristianos en aqu~
lIos dias, é que reciba é onure aquellas fiestas, as sí 
cuerno todos los católicos las suelen recibir con ondra 
é con mayoría. E esta conoccncia é estas iuras fueron 
escriptas en tal dia é en tal era • 

XV. - De los cOlliurios con que det"en seer coniurados los jUtlíos 
c¡uaudo se tornan cristianos, é facen su conoceDcia (:2). 

Juro por el Dios Padre po(leroso, que di"x.o :-- Por mi 
iurárcdes, é non VOS perim·áredes el nombre de Dios 

(2) En el E~c. 3. este epígrafe y su ley dicen así: 
Las condiprinnl'J é los ~3Cr:lml'nlOS por l:os qne unen jUT3t' 101 jlldíos qU3ndo li~" 

Ill'n ::'la fe c:otúlica, ,; CilIO!) 111'1"11 j"nf. 

Juro prime~am¡elllre por Dios ~adre omnipoteDte que tlixo : por 
nH meysmo H1rarcLies, e nOI) perlUr;;¡redes en uomure de Dios, en 
uomure ~e Dios nuestro seilOr, que tizo cielo e lierra, é mar. e 
aren;;¡s. e tod!ls I;;¡s co~as que eu t'lIas son. ~ que puso telminns á la 
~n.:l.r. oedeLdol: fasla aquí \'t'rnas, e :lCflli quebr:mlaras tus ondas 
Illch:lIltes : qui dixo : d ch-Io es mio, e la licrr.a ca'ro de mios pies. 
Qui al prímero arcaonel soheruioso echo úel delo é ante cma faz 
es~á luda .I:!. comp:JflIi;. de los angeles tremielldo. 'cuya fal seca los 
:lUlsms. e CU)'O desden f:li: Jlouerescer los nWllles: qui lizo el pri
mero ome Adan en I'arayso. e I~ ¡JefelllJió é 'edó que Ilon comiese 
de la m:lI~zana de.1 árbol wtlado, e pues que Adan comió de la man
l:lna lid al"hol rue echado del P;¡ra,·su I é fué 3rremiado él é lodo el 
su h.uman::!1 li!lage con lig:imiento "de cadeua del Ulal¡Jito drscomu
~allllenlo. Juro (lor aquel (Iue res('cJ¡¡ó "o!ullpla de grado el si.crifieio 
de ~~~l. é ~3~dixo a Cayn muy desdenosamientre, refusando su 
sacrlllclO .: qUl llene é guarda á Elías é Enoe en cuerpo é en alma en 
para~so. e a I~s ~e .emuiar morir en la postrema liD del sieglo por 521-
t"aoueOlf,) • qul a Noé con su muger ~ e eOD tres sus lijos, é coo sas 
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nuestro sennor. que eriü el rielo, é la. ti,'rra, l' el 
Jnar, é 10 que en pi ('s: el 'lut' pu~o á los mares tito, 
é dixo: Fasta aquí llegareis, e :tijui quebrantariÍs tus ou
«las puXaUt·rtls. E d (IUI' dixo: El cielo es mi seda. é 
la tit'rl'u banco de mIOs pies. El que dcstl'tl~·ú el angl·J 
primero quando en;.,rr"lIH11'fÍü, é se <Jubo rmp:m'ial' eOIl 
,-lo luro por el nomhre dd SI'lUlOl' alltl~ flui se paran to
das las l'al)alh·rías de los :.in:;t·}e:; trcmif'!H!o, cll~·a faz 
f'nS5ur::a las aguas de los ahisso:-i, i· euya ~anlla faz tre
mer lns mOlltes : el que tizo habitar al pl;mer ()lIlnt~ en 
el parayso, t: manuolfluc 11011 comiese del 3l'uol, é ('0-

miá, é erhólt~ dd parayso. l' ffietiú á l'} t' ti. su lillagt~ 
en fi,'rros de dt'sobccliellc. ia: el fl"e I'Cl'ihi6 el sarrilií'in 
dt~ Ahel ron gracia, f' tlt':5echti e tlt' Cain ('011 dl'l'echo : 
f'I 'lul~ lizo " .. vil' á 1I1~!lo(, ('011 su CUt'rpo t'n el para~'so 
tl'l'l'enal fOil [lías, I~ lt)~ far.' lIlurir autl> lll~ la tin: l'l 
flue dexó a ~Ot~ e su mugl'l', t~ sus lijo~ tres fOil SUs 

mngl'rt'S ,'i"Il~, .<, 101:; allilllalia~. t~ la..; aYl~5, 1" los Lt'sti
glos en el arca I'n el tiempo del LlilU\ io, por 5;U';11' de 
r3da Ulla dalJuellas anillJalia~ linafW t:' gelH'racion ; t', el 
'[Uf' saetj d.' Scm fijo dc 7\oú á Ahl'aam su amigo, t~ 
{e ~\braam Israel, é su ~'enle, é el 'lue cogiü é csle-

mo~eres d(' los rijos, e con ::IlIilllllias, é con ,'ola tilias, é con 1.as otr:lS 
e, i;aIIlr:lS ,-i\'":ls deonó p,-wtllar en l.:l arcba ell tiempo del dilul'io t pOr 
41up tO\I:l~cri;lLUt:lS lo,-iessen su línu;¡ge e su estado: qni denllÓ tlue-rer 
de s..-m lijo de :\o~. Abra:ull • é 10110 el Ilu('lllo de Israel: qllí u
leyó la!! p:ltriarcas e las profeIJ!!, é 1lPlltli'l:o bs patriarcas Abraam. 
ha;J¡c • .3. heoh. Juro por a'luel 'lne prometió l' tlixo á Abraam : laJas 
las {;f'nleS de tu semicllle se~n hendidas, é los dió st'lInal de dr
cuncision en tajamiento perdura"'e, Juro por a'lul'l que somiu 50-
,loma. ¡. tOTIlÓ a b mogier de Lfllh ell piedra sal flllaudo rató lrassi 
b dlxJat. Juro por :uIUe! flue luchó COII J3cob. é diol ánimo en el 
ncnio, e (ilolo Cfr<'que3r. e dixo: de aquí allel:mtre non Sl:ral3rnado 
Jacob, mays I5oT,I.('I. Juro por aquel que libro JUSí'p oc Ol:lIlO dc sus 
hermanos I é (¡uel 6z1) gracios() ante la [IZ é los oios del Rey rharaon 
}Ior que fuese to.1:1 15r;I('1 Ilhr: .. I,} t.le ramhre, Juro por :IlllIel que 
sahó }loY5oem (le las 3:;n:IS de :'iilo el rio, {> aparesciol ('n rllbo en 
~mellancia de furbo, e qUr> e!llhio sohre los f'¡:ipcios X. pla~:ts de 
fuego PQr la ffiJnO meysrna di! )I¡)y,.em, e flue liuró ('1 su [>l1e\llo t.le 
Israel de b. m:mo de los egipdos, é 41ue filO el m('y~mo pueblo de 
hrJel :m(l;¡r por seco en el mar RulJro, é los dió lllurO fllf'rte de 
~pua cOITienle. Juro por a([Uel (¡ue SOpOlÓ el Rey lthar:lon é toda!'u 
:a1~nof;¡lb. ('n el mar Rnlno. Juro por a1uel que guió el pneblo dc lsr
t:lel de di::a con :l.Ilpar:mcia de nulle, e de noche con anpar.lncia de 
fl.le~o, :iInd~nt.lo t.iempre 3f!wllos, Juro por a'lIlf'1 (jue dio;1 Moysem 
('o Monte SIn:.! la ley esr'rlpta ue un dedo en t.abr~ de piedra. JUro 
por ::aquel que liVl rumJr pi ~ollte Sin:.y ,"('~éf}dolo el puehlo de Is
rael. Juro por el '1uel esc(l~lú á Aron por sac~rdote primíer:;¡men
tre. é que con~umi" los lijf)S d;¡¡ Aron en Ca!2 de furgo por que 
~aron ofresc('r fl1C'¡:!;o :J~('no delante dd s('nnor, Juro por a'JI'pl flue 
m:mdó ('(Ir su ,If'rerbo iurrio que la l¡"rra ~orhiese á Datan e Alúo!l 
todns \j\'os. Juro por aquf'1 que olorg" e dió al r,m·1I10 de l.~ra('1 en 
IJ'1!a '\"iJnda ma~n.i é rodowices fOil el yermo. Juro por al}I1f'1 que 
mudó bs :.guas amart;~s en sahor (ItMe t'or el tani1l1il'nlo dt'l lIlago 
de )Io~sern. Jllro por aquel r[Ue mostró e dió al rJuehlo rle hrael 
much::r.s aguas e sin cuenta q1unfil) a,'i,m grant seN por la f¡'ri.]a (pIe 
dió Moys('m d~ SU pertig:) ('11 I::r. piedra, Juro por :l.qud af;ntú 31 pue-
1110 de Isnel XL. :mllOS en t'1 TPfmo. é que guardo los testidos de-
1105 sanos en todl) ::aqlleste tiempo 'lile por uingun 1lS.1mií;'lIto n'm 
fUeSf'D rot05, JUTO loOr afIllel 41ne con mar¡damieulo nf)n lr3stornado 
de'\""edó e mandó que nin~uno non enlra~sc la lielT'l de promi,;5oion 
I;{¡r que creyeron la pabiJr:l d~ J)ios 5;11\'0 lesO. :oi:lté, é C:.lt'ph, á 
los r¡ua.lc-s pn,m('lJó que ('nlrarian hy, Juro por aquel ,!ue mando á 
~O!5C1ll flue ;¡luse Sil mano, e maldi:liesc las Malecltitas, é "ence
na l!'1 pUl"hlo de I"rae!. Juro f")r aquel ([nI! manrló;i nuestros P.l
,Ires ~I flum .. n Jonl:m por mano de lesO. :oia,-é, é establcsció que 
XII, pledns flles!"n s:lcadas del rio en leslinlonio. Juro Ilor :lIluel que 
mandó a lodo el r,nehlo de brat::l, (JI!!! lu¡>go pa~ado el rio del flu
~E'n Jordan fup.scn todos circuncidados por las piedr:ls pnIJllada5', 
P por af}llel f1Ue Il)s muros fondió de '1ericó la cibdJt. Jl1ro P'"Jr 
;¡quel que (lnró ~l"id rey con ~Iori.l del reyno, e que lo liluo de 
las m:'lnos de S?úl e de su hijo Ab:,alon, Juro por afluel (1'le enchil 
e~ t.emplo de lIIel;13 a la oTacion de 5alalllon. é esp:mdió by su ben. 
rlu:iOn, Ja,TI) flor alTuel que portó Elías prort'ta pür lmhellino de 
fue:;o ('n cIelo, ~lzandol0 de tierra a 13 siella de gloria. Juro por 
aquel flue ('nchlo todas !'us prorel3s de 5pirilo ~anlo, é libró á 
funie,1 profetl. de lo!> leo~es fuertes e Ilr.nos. Jllro por aquel r¡ue 
t!enno Guad3r los Ires mnnos en 13 romaz del fLlego ardienle de
lante los oios del cruel rey :\abocodonosor. e que w.nia la cla,-c 
de Da,-iJ: e r¡ne cierra lo flue oiUgWlO non abre, é qlJe allre 
10 qne nin¡mno non ruede cerrar. Juro por aquel fine ÜlQ to
das man,"Was. e tirtudes, e !-ignos en el puehlo dt! Israel, e 
en lo!> otros rueblo!!. Juro por los X. !'anlos mamlamienlos de la 
leJ:. ,Jaro pnr JesuaiHa- tijq de Dios P~~re omnipotente, e por el 
SP'f1\U San\O t que tU Trulll.b.t es uno, e por la santa resurrescion 

yó ti la:-; patrial'ras é :i las pl'oplIetas, é uCllflixo las pa
dri<ll'cas ALl'aalll, Isaac, l~ lacoh ; é iuro por :.lIJllel (¡un 
prometi,) a .. \braam pi sallrto : COIl tu liuagc se hCIH iz
l'atl todas las yt>nh's, t~ ditil seIlnaJ de l'ircUludsion por 
prcr('pto durahlt,; é iuro por a'lue! tlue ,h'st!'uY(; a So
dorn t' (;omorra, t) torn6 Ú la mugt~1' d,~ I.oth c'u fig-ul'a 
.Ie sal, tplando ('atlí en pos si: cl qu'~ lucluí con 1<1l'01l, 
e tauxl. ;5U ncn-io, t~ t'!ll'oxti, e tlixol: ~()n te dil'ún Ia
~oh, mas decirte han ISI"ael : E iuro por <v/Ilel tI"e liLl'rj 
a loseph del cngal1l1O de sus Jlt~rTllallos, l~ o ondl'ó con
tm Faraon por liLrar por sus mallo~ todos los fijos di! 
Israt'l de lillnbrt~ : ~ iuro por ('1 CJ"I~ lilU't) á ~IO\'5en del 
mal'. é se h~ de:-;cuLI;f;"tI d t-'spino ('11 la nallla'del fue
¡¡O : el fIue tenl" él l:~~'ptf) pOI' mallos oe )lnvst'lI C011 X_ 
lIa~a .. , e"' libró S1l ycnte (ll~ la st'nitll1mhl'l~ tle los tlt· 
Egipto. é 105 pa:-;:sú d IImr ruhro en !i('1:0, 1" HUI ('slm' 
la~ fHltlas e);,das t'IHltra lIal111'a lid :lg-lla ('orrit~nll> : E ¡uro 
por l'I fIU(> afogti :i Fal'aoJl I~ á sus l'aLÓlilh~rias í-'II d mal' 
ruhro : E iuro por el filie f.('uiá tÍ. Israel su ~'ellk tic liia 
ron su pilar (11) Ilulw llauca, t'" tln 1l0clJt~ ('OH un pilar 
tle fue:;". luro por el fLlle di", :i. ~I()ys('n en el Moule Si
n:l~- libro escriptt) ('on _sus lletlos en lahlas de manuOl". 

de Jesucl'isto nuestro S,'ñor Dil)~ I é por la su glorlo!=a A~cenl>jon, Ó 
mar:n ilos~ quamlo subió .3 los rie!05, é I,or el m :n'enimiento mucho 
terrible en (Iue itl1gará \j\'os e IIIU(,l"t05 rar!!~i{'nle muy m:¡n.~o:i 10.0; 
justO!!, é muy esp311t.1¡'¡e á los malos, é por ('1 su mlly ()nrallo cuerro, 
é por 1:1 Sil muy presciosa ~angre : rlue fiLO \'('er lo~ t'ÍCWlS, e oyr los 
sordos. é !';)nú lo!! p:lr:llitico!! I e 61.0 fahl;,¡l' los nllldos, é filO fuir h .. 
demonios del ctl('rpo de los omnes, é lizo :Indar correr los contre· 
chos. é re~u'jl'i1ó los muertos: qlll~ :mdó úe sus pies sobre las :lgua~. 
e re~usdtó a L~zaro de mllert~. é conmo era la su carne tOrnada po· 
IIrid3 d(O IjU;¡lrO días que ¡Oaeia f'n el monumento, le dió s:.tlut ti 
\ida: el flue lomó el bun oro. é pl:1I,10 de rous hermanas ('11 gozo: 
fllIC es faceflor del mundo lodo; fl'li es conH'lllami~lIlo tle 1111.. é 
carreradür mostrador dc !.alut; qui alumhró lodo el IllUJldo por el su 
nascf'Olicnt(), e lo r{'llemió [>M la su "anta passion ; 41111 solo flft! IIhre 
enlre Ir,s mUl'rto!'i, é Itün 1'11110 retenido ser 4le IllUf'Tll'; quí que· 
Ilr3nló los illfiprnos. é con la nla;:!;e!!tad d('l su poder sacó en de la!> 
",Imas de tfmos los fieles: que dl'~I,ues que l'clu;io la muerte. é ovo 
'\""ict()ria del mundo, suhió á IN; cjelns con aquella meysma ('amI" 41IlC 
prisó en tierra tle la I!lorio~a S3n~a !laria ~~1 D1~dre. e sicde :l la dies· 
tr:l de su Pallre omnipotente, (~ resc{'hlU del perdurable ¡Ioder de 
r¡>,-lIo. Juro sobre todo esto por todas lirludes (Jel cielo. e ¡le tollos 
los s:\ntos. é de lo~ al.ostoles, e de las profetas, e de [as patl"Íar
cllas, é por las relif¡Ulas de lodos I()s santos, é por los cualro evall
gellos, flue qn:mtas C(>!!3S ¡le iurad:ls é prometidas por lodos los 53· 
cramentos ~ohret.lichos que son fcchos sollre est~ :lItar N. de lal 
s:;¡nIO. sohre qual pon~o mis m~nos, é tengo, que yo todo lo venga, 
e tengJ de ol1ra e de f.'c!IO, e de creenci;1 r¡uanto he pfCln-eti.-ro a la 
ft'e c;¡¡tvJi<!:I, El \"O!l, seiíor obi~p(). lo prometo é juro. é \'05 dó es
crito de mi m:mo f¡'cho que CUa¡¡to lO jure é prom!!ti con mi propia 
w,Inllplad, e con limpio ClJrnOIl lo ]uré. é dÍ"J¡;e sin niolgun en¡.:aiío. 
e sin r"hilbl. e eill d~scomicnlo. e juro por aqLlella iJra qlll~ iurc é 
denef:uc. é dene~o l0tlos SllS Llf,OS é Ctl~lnmhrcs, ~ todas sus fiesla~, é 
todas sll;'l,~scna~. e sus conmeres se~und su cOlIslJlmhre de los jut.lios, 
niu us;¡re sus conmeres,é flll'! llOn('J buard:uc liestasnin sábados, oin 
JlaSCu.t, nin felias segun ~u ,:onsll1m~re de los j~r:lios, (Jin usar~ sus 
con meres • nin dó::s\'enare. nm sacare seho de nmg'lfla <:arne nm ut! 
~n"'re St'¡;UIl 1:1 C(J~¡umbre de los judio~, é prometo é iuro que 
gua~d:aré loda p:lSeU3 t e todas fieSl3S, e toda cl'eenda de los cris
li.1nos. e que usare é com~le tooos los conmeres de los cristianos é 
carnes de puerro. e creo en la Santa Trinitbf, é promf'l,) sicmpre 
cret"r (00 ella, é Ir;ometo de nunca me comp:mnar á compann:l de los 
judlQ$ ; mas acornr';lUllarme be siempre a los cd"tianos t e \"e,-ire 
siempre en tol\;¡S ~ por toda!! COS:lS segun las cos.tumbres. e guar
¡I.;ne sit'mpre cu:lnlo la Cee católiea manda. Jo: s.1 por ,-cnlura 10 t~r
o;¡se á b creencia de los judlOs. é ;¡t"lorrescies(' la fee de los CriS
tianos I Ó sus uSú"S, o sus cOffieres, e torllase a los judíoS, é co~ en· 
galio, ó por descehernienlo, ó por alg-una maja "OIUropl:!.t., ~ {}Qr 
escamljento jure esta iura, ... engan Sühre mi todas las ma.ldlclones 
de la ley que fueron dad3s e con!irmadJs de la lloca de DIOS sobre 
aquellos que des.rresciaron los sus mandamientos: wnp!an s~bre mi 
é sobre mi C3SJ, e sobre mis fijns todas las pla.gas d~ Elj~plO e las fe
ridas de mí $.Can espanlQ de toclos lo!! otros. e que IU~(,IO ,-enga so
bre ~I, el que ,-ien() !Qbre O"tan é Ah.iron. é que '\""enelldo I? sorba 
la tierra, assiqlle despues 'lm~ yo mOrlere el diablo me rescllla con 
lodQS sus ángeles, é coo toLla su comp:lnna ('n I:Is mayores penas 
oel infif'mo. é senudo cfln iguall'ena de fuf.'¡;o con todo el pueblo de 
Sodoma é Gomarra, e quando l'iuierc e al,aresciere la ma¡;estad del 
".Ioriosisimo rriucipe nue51ro SeiH;¡r Jesucristo. Se3 cunlado é metido 
~n ~1ue~¡a c?mpanna de los. m;¡!o~, ~ 1,os quales I}my tenible t! 
mu'f ~IoTloso IU~-Z mt;>naz;¡nd(J Jlllgara dIciendo: Parhd \"os de mi, 
mJídilOS, é jt '\""05 en fueco rf'rdurahle • el qual es da(lo e ap:trellat1o 
al d;ablo, e!t sus amigo::;. é a sos :'mgeles~ e á lodas fUS companllilS. 
Dadas estas constituciones ta' dia. ~, \al. l::le:clcra, 
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luro por el que afumó el )Ionte fo;illa~' Ú oio (le los fijos 
di! Israel. Juro por el 'fue ('sl!~yú pnra si á Al'on pl'ime
ramicntl'c que tue!'se s¡]l'cl'dot, t; fluemfi ti SIIS fijos ('on 
el fue¡;o. pOl'tlllC 3t!tL\icron fuqw cstl'i.lnno. ¡j lo ofre
l'ieron ti Dios. Iuro por .,1 qUI~ IlHlIHlú:.í la tií'ITa 'lue tra
gas:; .. á Ahil'OIl, t'~ á Balan por su juicio lIerf'dlO, é ues
('endieron \'jyns a los ahissns. luro por el que liió ti CQ

nh'l' ti su Plli'hlo Israel ('11 el d,'siel'to magmi. e selhlH'. 
IUl'o por 1'1 qut' mud.i las aguas amargas por echar la 
,iga pn ellas I .; fldi'rDuse dulces. Juro por el filie did á 
bcberúloslijos d.' ISl'arl qU3!1(lo Oyiel'OlI se.} en IIoraL. 
é Ud.¡ -'Joy.sen ('ti 111 pirdm nm su bll1~(I, t', tll<lII<ll'Oll 

(leila JlIurhas aguas. JUl'O por 1'1 Ilue tlió :i ('OlUer á los 
fijos ele LU'i\f'l eH t~l dt~5it'I'to (IUal'l~llta anuos, t'~ malltovo 
~us pallnos sanos. que non t'1\\'l'íeriC'l'on por los usar. 
lul'O por el t1\W lutl~ú COIl deredlO que non entrasse 
lleuguno (lt~ los lijos ele lsr:wl el1 la tit'l'l'a de ]a promi
sion, pOl'ql1P non ('l'o\'ieroll por su pal<lura, fUeras f'lItl 
JOSlW Bt~ll ~un. é CaJeh, los fIuales iudf!'{) que f'1Itra
rif')l h~'. IUI'o por rl (JUl' manrlü ;.\ .)rOYSéll ,¡ue nlzasp. su 
mano, t'~ alcanzal'it'lI Jos hijos tle Isn1l'1 :.i lo.;; ~igalltes. 
furo por r'] 'JlIt~ pass(; .í nllt'sll'OS padres por manos dt, 
JOSlIt' Bt>ll :\011 d lJUIIlt'11 JOl'tlall, ¡-> mandcí qUl' toma
sell d;H{uell'io \11. pit,tIras por h'stilllonio, lul'O por d 
'Iue maluj,j Ú los njlls de ISl'<u'l 'luaUllo paSill'fJll el Hu
IIlPll JOl'clall, 'lItI' St~ cil'cumcidiesPll I-:on l'ut'hidlos de 
piC'llras, ,; e1tlUl' tl('I'ribt-'llos Il1Ul'tlS de 1a dudad tlr Jhe
r¡('<J. tu ro por ClllUI' lizo fC'rllloso;i Dayid con glOl'ia IIel 
l'egllQ, t'~ lo libl'l) de las manus {lo Saul, ,~ .le mallos de 
su fijo .\h~attlll. furo por el (Iue illl'hió la eaS'l tle niebla 
c}Liando lizo oral'ion hy Salolflon. é Illrti() h)' su hendi
CiOH l/llmHlo pI ndorá, Iuro pOI' e1l1UC alzu a EHas de 
tierra al cielo el1 la Hube ('11 un roque de fuq!o ; e por 
el que partió las aguas del nUBlCn Jordan, 'Iuando adoru 
AI~'ax.a. {, tirió las agutlg con el \"estillo ((' Elias pro
pileta. turo por rl que metiü el spídtu sanctü en todas 
~ns \H,tiphetas, t' ,t'l que libró ñ Danit:>l de las ~o('as ue 
los eoues fambl'lentns. 1111'0 por el tIut>: gaho 105 tr€'5 

ninnos dd ftll'110 del flH'gO iIl'tlieute á oio ue :\'abucodo
nosor pI rey uesCl'eitln malo. Iurnpor pI '1ue tÍt:~IW las lla
H'5 de Oayill. 1" cicl'l'illo tJ1It~ lIOIl ahre llén!!llIlO, é flLre 11) 

fIue non ('il~ITa lll'ngnno. Juro pOI' rl tJue tizo todos los 
mira¡:::los ell el put'bln lIl~ " .. rael, t~ en Ja~ otras velltes. 
luro por los tliez ill'()Illcmlamit'lIfo5 sanctos. ltiI't~ pOI' 
(csufl'isfo, tljo clp Dios "irtl, I~ ]HH'CJ ~allcto Spíl'itu, (Iue 
es un Djos ti H'nlildera Tl'jllidad, é por la l't:'stllTect'ioll 
de Jesucl'i~t() nUt'sh'(J SPllIlul'. e por su ascell5inn al cie
lo, t; por su venida salleta. é temerosa (P_lillHlo "eniel'e 
pora iudgar los ,-hos l', los muertos, por 5t~ mostrar 
mallso á los iustos, é l~raHI ¡i los descreiuos. E iuro por 
el su nmlrado cuerpo e su salleta s,llIgl'e; el que abrió 
105 (lios dt~ los ckgos. t' fizo oir:í los sordos, e sanü a 
los conlt'l~cllOS. e lizo fabIar i.t los llludos. l' sac610s de
mones de lus tl('mf)lIiadu~ 1" fizo l'orl'el' t~ andar a los 
('0:105, t' l.',>suritil los. lllUP;'tos: el que anuudo sobre el 
agua ue plt~s. : d t.ItlC l'l~suscitü á L1.zaro. t.: ]0 desató de 
la pl'i~ioll d~ la 1U~I('rte depues q~lc era su cuerpo po(hi
do, (' torno su trt;:;:ft>za en alef!TI<l ; el que nió el mun
do. con~kllzo t}c la luz. rl p¡)llr~lol' I~e la 5a~U(~" el que 
alumhro d lllullt.lo cou su \'('mda, t' In rClllllllo con su 
muerte; el que fUt; solo libre t!lItl'C los muertos. ¿; non 
10 pudo la muerte tel\er ; el'Iut' quebrantó las cerradu
ras del infiel'l1o. t! lihró las almas de los iustos dt>l in
fierno con su poder: el ,¡Ut' "em'jl) la muerte, é alzó 
s,u ('~l~'rpo, qUí' prisfl ('11 tierra, al cielo. llepues que 
'enC11) tnrlo el mundo; pI IIut.' seye :i la tliestra parte 
del Padre ptHh~roso. é rrcibitj lit;} gloria durable. Juro 
r~r t~da~ las ~'~~rtudt'~ del ri~lo, t.~ po~ las reliquias lIt' 
,_"Io~ l~:-o, apll~tol()~ p III!; mal't~Tf'5. e por 105 cuatro 
{~.ll)r-ellO" l¡lle ~I)II pue:-.{os 50)blT estas iuras en l'I altar 
~anl.'tll ,'n esta e;.:-lt:sia:\. (¡Ut.' YO teu"o pillas mi, m·tIlos 
'Iue to 1 't \. ~,<;'.,:-o < • • '.0 q~I,HI 1) 1 IX PIl I~sta mi I'nnlt~~lOn t~ esta mi ~o-
110\'1'1',('1;\ l' 11"'1110 11 . '. - ~: • • , <., y a~Hnlt). t' tplanto dI a mIO sennor 

l\'. el obispo liel se~' N. esél'ipto por mi mano, todo es 
vcrdacl, é que Yo nOIl dix nenguna rosa dellas por arte 
delmulldo, nüi por enganllo, mas dixlo con la mas leal 
ronocencia, a3sÍ ('uemo es en esta carta; ¡. niego todas 
las costumbres e las constituciones (le los judíos, (
creo en la santa TrinithHl ('ou todo mio corazon é con 
loua mi yoluntatl, t.~ que non turne á mi ~ntil?ua ?¿oS
('J"t~encia nunca, nin faga companllu con Jos lUdIOS lIles, 
E prometo tille \ha en todas mis cosas seguntlla cos
tumbre t~ la lc~' de los cristianos, é que aya sien os .cristia
nos, é que cumpla tOllo quanto es en este, escnpto de 
mis juras con tolla lealtad, é sanamientl'e, e que perse
vere en la lf'~- Ile los apóstolos e en el estaLledmiento 
,lel s~'IUIHllo desagura. é siempre. é cuando quier flue 
yo fi('it~l'e falsetlall cn alguna ('osa (lt~ la ley sancta, ó me 
;.'ntremetit'l'e ,le ~llart1ar la le~· de los jUJí?5" ü ,liciere 
ipol"l'i::,ia Pll nengllua de ,[uantas cosa,3 }O ~ure, e pro
metí rnlllplir, en nellguIla manera, e permral'e, e fa
niere ,le (IHaBto soure mí pus. así cuelUo conosrí , e oí, 
é t'utenelí, nm¡;an sobre mí tOllas las mahlicioIles de la 
ley, rOB las cuaks cOllfondió Dit)s á totlos lo::, que falslln 
lo~ mallt lamiento:; (le Dios, ti vcugarr sobre mi, é sobre 
lns ele mi casa. é :-obre mios fijos todasla~ llagas é las pes ... 
tilcllt'ias de Egypto ; (', :-.i fallierE' rn lo 'lite prOlneti, ,'puga 
sohl'c mi lo que "ino sohre ALil'on ,~ Datan, é que me 
tl'a~ue "ho la tierra, t' sea Ilepues tlB mi muerte de 105 
tlel fueno (lurahle, con el diablo é sus ángeles, é sea 
cOlHlt'l~llatlo (h~ los de Sodom ¡, (;oIllOl'1'a, e aparcero 
tle Iutla:-; l"n la amaq.;a pella. E quamlo YCniel:c ante el 
fI'UllO del g'lorioso juez .1I~ICstro ~ennul' It~SUCI.'IS,lo. (1ue 
sea de los de la pm1c :muestra, a los tluales clira el g 0-
l'ioso juez el bl'ayo, el justo, menazándolos : I(hos, 
maldichos. en el fuego durahle, (Iue es apareiauo al 
fliahlo r á sus <Ínueles. Fueron escriptas estas iuras en 
tal dia, ú en tal era. 

xn, - Oc los sien05 cristianos lle los jullíos si se non 1I:,ut1aren 
crislianos. é tle los que los de:;cubreIl, 

Los sienas cristiano.; lk~ los jUtlios que son cristianos 
pCl'ti.>ct03 é los l'ng<UllIaroll sus tif'lIlIoreS por alf!W1a 
arlt~, é non se cOIlosC"ierPIl por cristianos u('sa~o["a. r 
Ir o,' auelalltl'C, e (Juisit~I't'1l fiul'ar con sus scnnOl'es, por 
ruzan qun ellos 11011 quisieron la oudra de la l¡berciad, el 
I'f'y los Illatule dar ti qualqubjefc ¡}p su purhl0, fJ';1c seaJ~ 
sus sienos por siempre: I~ el que los des(,ll~Jl'~er('. S.l 

fuere juJio. ó sieno dalgllll jwHo, ~(ÍrIlese ('nst~at~o, t' 

sea libre: e si aquel que los t1r5cllllrlel'e flfcre enstiano. 
por carla un sicno qtW tlescubra tome'. suehl,)S .-le1 
jUtlio que to\"iPl't~ cOllsi~o el sier,'o cristiano, depurs que 
uos ti('iemos esta constitucioll. 

X'·II. - (1) Que nÜllgun jntlio non iuJb'1lC al cristiano pOl' 10 llJeLef en 
ser\'itlumhre i ni tle lo malal' , ni de lo apremiar, si el re, lo ade
I:mtrnre Ó Qlri eu algu!I poder, 

~ellgull judio desde el primer illJllO que ilos regnmnos, 
que es des(l¿o llueve uh~s pasat{os ,de ian~ro, ,HOll sea 
osatlo de Sf' apoderar. n lIlimrlar. () aprellnJl'. o dpspe
chal', ó casti:;Hr. ,j ferier, ó ponicl' pleyto (Í coto a npll

gUll cristiano, f) mamlar, ú \'emIel', Ó havel' pOller sobre 
ros cristianos t'n JH~llgl1na guisa, si JIon por yentura si 

(t) E:;c.3. Que Ilillg/mjruUo 1/0/1 pluda !Jallar, ¡¡in tormellLdr, ,!in 
u¡;arlar Jlillgu¡¡ crütiaJlo Jior poder que haya rescillido d~ q/ll!?lI 
IJllier. si nOlt rflel' por onle1/amienlo de la corle del rey. 

lJil. esta h'y que ningun judío non aya (loder sobre lliugU\~ cri5-
tiftllO ue apremíarlo. nin de lo mnrlúar. nin de cOllsuen.lHr!o en 
IlÍll8-Una cosa. S31\'O ge 10 mnnúase; e si flOr H Ó pOlo m:mtlado t1e 
olro nhlgnno lo cometiese a C<leer, 1,ierda la meLad t.le qU:l:¡lO a p:l~a 
la h{II~;1 del re,·; é si Iladá !Ion ol"iere, tlE'ule e, flzoles. e t1esqUl
leuto t'1I cruz; é ;}flllel 'luC tes lliere a los judios (lotler sobre los 
l:ril<lla"0S, si Iu>bl¡:; lH"rson3 fuer 1 (leche X. libl'3S de NI) al rey; e 
SI non o~iere onde las de , lI'esqoil:ldo en crut rescib'l C. azules. 
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les mandare el rey l'ecabdal' algunas cosas, que sean á 
proH?eho dt'\ conmo por mandado d(>l rt~y solo. E si 
algnll judío fuere osado lit} npr¡'miar (, COll~tl'l\nllir á Ilt'lI
I!un C'listiano. fÍ )0 matare, ó lo IIriere, Ó St~ moviere contra 
el, ó lo dt'snndrare. 01 lidere ut'lIgnna l~nsa (tl~ (!lIantas 
la ley Iletiende, ó de las que la JI'" nOn (It'partló. nin 
rleternlÍllfJ, peche la meatall ,le toJa su btwna. ti áyala 
pI rev; a si non oYit~re nada. l'pC'iha C. azotes. ¡'. r:i\'311Ie 
la caLpz3. E aquel 'Itle pusierp ;i lIPJl~1Il jmlío ('11 'lIen

Hun .lestos podt'l'es ('ontl'a lJ('Of!tllI cristiano. si f'uerp 
nmne nohlt:>, ó ¡J., gr<ln J{uisa, ü alfl,UIl oliciatlo tic IlUPS
tro:-, '-:.n'01l(>5, p,)dll~ X. libras doro al n'y con IH'f>llIia ¡. 
sin gU grado: p si t'Ut're omlle ,fl' tllí'lIor guisa, ptThf' 
\". libras 1101'0 al rl'~'; é :'oi non m-jprc nalla de (llW pe{~he 
reciba C. azotes, é rá~'.mle h\ caueza. 

'X\"IlI, - (1) De lo~ sien-os de los judio:;;, si se lideren cristianos, q'le 
sean Iihres, 

PUPS que pi apóstol San P.ndo di('c pOI' p1't'dical', ¡. 
t'uuncial' de r.l'isto, á por rallsa. ,í ~w~tl!}(l ,'erdad. por 
ende .'S tlt'fCC"tW (I\h' aS:'oi C'UCIIlO aduxit'llIos é ,'ostl'l'l1-
uit'lllo:i Ú los tit'lf's ;i la gracia dt~ liht'rt..lll, hif'll ilsí fie
mos á los IInl1 tit')t':'; al;':-11I1<\ ¡"''1lisi', t; l.·s atlramos c"n'cra 
pora n',-ir e f:"lIart'n'r. E por "!HIt' t'5talllt~(·t'IlWS tIue si 
algll11 sien-o de judin. f[l1i"f ,":11'011, 'Iuil'r nnJKf'r, fUI'ft, 
!'oonlf'titlo Su su :H'nidumhre, 1" flnisierf' YPllil' ;i la ley 
lit' Cristo. non ¡.:e lt, ,lt',ic(le la senitlullllH't~, lIi lo a5-
cOlltIa de la fe 1u"nfruna ('m,a. ni lo (,Olltra~tp, 111'11:"'11110. 

Hin lo asroll(ta 11('lIa ncngun :U'hafllll', 'lUt~ l'n 'iual tit~Jllpu 
flUil!f flue s' aclamare. é (,olluociere, é tlixit.:'re, t; iurare 
tlUPS cristiano. Ó 'lUf' s'ha fecho cristiano, t_; desrubrierf' 
la desrft'enria de sus Sl~nnores, ¡, nt~¡:wrc el su f'lTor, t'n 
aquella oro sa]~a libre palat.linamielltre con todo su pp
guiar t i> 1~~t~lo. E t'n to,I0 quanto qllP aquel sipfYO 
oyiere yala la constiturion que no"" tideffios ele los sif'n"os 
cristianos. 

"XIX. - (2) Que los judío;; non sean mavordom05 nin :.utores en ma
n¡>ra de ser"icio racer, oi sean /,ucstós y,LJre los pueblos é las fa
milias de los crisbnos, é de a pena de lo~ que los aJelaotran 
en esto. 

Si alguu jUfho tuere adelantarlo rie mano dalgun h'go 
por mantener. é manflar al~llIlos (,nstiallos. a:isi 'Iu(' 
sea ma~-ordnmn ~ohre familia d.~ cristianos, todas 311ue
Has cosas sohre que fué puestu í; aflf'Jantado. toda:; las 
aya pI fl:)-. t' rf'riha f"1I1a un ,b,¡tli'II0"l'utlins atll'lan
lados 1:. azott~$. f"' ¡\Ya (·1 1't'Y la nlí.'atall t l' ~\h InwHa-.. 
E ~i al,zun t,l,i~po. IÍ' :sa('€'I'11¡,tt>, Ú tliácoIlo. c; dt'ri~o, Ú 

Illon¡.!t· al le Ialltrart~ al;.wII judi" p' Ira \"1..'(.1' al;':lIna ('osa de 
la f·¡:.desia. ti por (·:.;;pt'dir la .. ('osas d~ I\}s (')i~tiallos, 
tanl,', lwdlP rll~ su htll'na 'luant'J t'm'ren aquella ... {'lisas 
de la t'g-h~sia sobre 'IUf' lo pu .. o : " si non oyierí' onde 
IQ pa~e, :,t,'a edlatlo tÍ los extrf'mos de la tierra, PI)I' 

(l¡ Que l~. liufv.- ~e io. jNdi(}.f f/lJa1ulo f/lu-r fH~ le Iorn~11 cr/l
li(Ufo~ fIJe Uq!i ilbrt.-. 

[;,.ta le~" oliz ([Ue ~i al~lln sieno o siena de judío. si ~c 'Iuesit'r 
turIl.U c¡j;,.tiano. non I,) aya poder de retellt'r el judío: ma!_ si t-I 
se q!.if<;.it:'r t,-,ruar. t' el ju,lio lIon In df'"l3r. por aquello que Ilon lo 
.¡Ui"o de"\"<Ir l,it'rdJ tüdQ ~I r"'gui;.r d .. l sít'f\O. é á!al0 el sieno pues
Illh' í'f' tr,mar CTi~li:iIlo. é sea libre é quito. t:uri~io R{,v. 

(i.l E~,:>, Q/le 1~.~judio1 lW1i o~o, aur "Janct'Vc;, cris/irlno$. ni" 
".a!:iord.;¡mv~ • aún 1'lb,.QrI()rt'#; ¿ e"v~ qut' (/IIrrt'PI CQ1f f!lIo •• 5'IQII 1ft 
"..nóJ .t'p~Qlq delltM. 

Diz €':.-1I le! q¡le si ;¡Iguu ju<lio re5ct'~ier t'l POLll:'"l' de al¡wn Cli,;
li41liO (lH aH_'r aq.:ull St'DOOllo sobre cri:;:tiauos. ó IlÜr :I(tfemiulos
"11 ;;¡lgnr.:Ii C(";';& '_ ~ qll~ "¡;:3ne al~o con l'UOS, quanlo qllier que h,. 
gar'l t'O a'1ut'i mUII<;I,raollenlo, lú'!O H.'a de la holsa del u"y; assi que 
:¡¡qoeUüs 'llle_ re5Cl"tHe-feft el ItOderíQ. lreS<luilartos en cruz resciban 
C. alole-s. l' I.i~rd:m u mt"L.iJ de lo que an llora bf)lsa del re ... : 
tlerlO si t'1 IJUi.:<pO, Ó fr1j1.¡uier ue lús sacerdotes. ú de los wmí .. _ 
tros de la eglt'~!a .. lguu olJeio le!!> dieron, Ó algon seunorio sobre 
1% crit,üd¡lGS sl'nienll!ii de la {'glesia, quanto les rberen de senoorío 
Ur,tú l,ecl.en de 10 su~o prol,jo pon b bolsa del re,.; é si. nada ~ 
o\it'fen, Sfan desterrados-: é as~i conosca cada UDO quanto lTaIl 
nueldat eS (.oner cttsUaDos só jtldlQ~. J::Q1isio Rf1. 

tal que S'('<lsti!:l'u(' <'on la pena dt' la penitl~nciu, é que 
apremIa, C entil~JlIhl su laytlo fecho eH adc1:mtrar ú des
rrf'itln sobre los fieles cristianos. 

xx. -l;:) QualJuo algLllI judio rugiere de las l'l'omidas de IUt'lllIl' 
á las tierras tle 'Iuesta olwtliencia, (Iue wnga al obispo de la pro
,"inl'i3, é al ~act'rtl(,l dellllgar, ~ cuemo se de\"e aguardar en to
tbs sus eo!'as. 

Si al¡,;ull judin (Inl' fHt'l'f' lIatural di' alguna dl' las db
d~ltt('s ¡J lIt' las proyilldas de lIurstros I'f'gnos, si fllcr~ 
,1t~ UJI 10;:<11' :i otl'o, tll'\"t' '"('Hit' al ohispo daqtlt'l logar, 
,; al ~a('l'l'dllt. 1) al alcilldl' di! la tilllTa, é 11011 SI' quite 
(hl/IU!'} ~i.H't'rdot. por tal (Ilh') sarí'l'llot tt'stilHnflií~ en 
H'rdad que s'ha lexallo dt~ ¡;lIarllar los sába(los, 1: las 
coslumun'"" t"· las \,asruas lle los judíos : assif}ut~ ~os 
otros ta!t's l't1t~mU .:' IlOH fallell caIT¡'rn fIuando ancluhe-
1'('11 por las tierl'as t' pnl' los 10:.;a1'('5 t!~ ~l1ill'llar su PI'I'Or, 
nin Ilt~ sr asconder en c(llarlo por perspyerar en su t'ITor 

antigo, t', por tal (llIC guarden l'n aqm'l1os (lías qUI" 1'5-
tidieren ('nn los cristiallos todas las ('í)n~titt1donf's 111~ la 
(,I'istialltlatl té 'JUI' ('Olll3n t', Ilt'han con los OUt'nos C1'is
ti:lJlos, I~ '1U~' f'nJlltllr;\II~1I .cOJ~ dll,ls, I'~ (I'H~ ,-a~"aH ,"11 lo::: 
dms tll~ las Ílt'st¡¡S di! los JUllJoS a la t'n-Iesla ('OH Jos sa
(,Cfl!tltl'~, por t,d l{tll' los castif!ut'lI f'· Yns gllÍt'1I ti hUt'1I:.' 
('al'f{'ra: I~ si !'>t' t·~rtl:-.art·J1 (Iue han {k l'erahfl41r tales 
f'osas l' taltls llf'gtll:ios. fIlIe 11011 p(Jdit'lI f'SCusal', pnr.,u,~ 
IIOIl puetl{,ll lIIorar ¡'on .. 11o" t 110 S'l:l)"¡lll sin mal1ftuto 
ti .. 105 ~ar .. rdqtrs á (luit'll n~llit'l'tlll fasta qlll~ past'lI In..; 
~:tuad,!:,. I~ S¡'pitll \)01' dt·J·to 'lu(> elln:; non los guardall, 
t' esrri}lil ('1 saCt'1'I !lit' fkl logar ulla carta cnn Sil mallO 
illos sact'rtloll':; por 4i han dl' Ilasar aqudlos juclios por 
ser salidos dI' snspí'rlra t'~ dI: engatillO, tamhit'll t'1l 1lJO
mllllo ClI('1ll0 (>11 andantlo, (' s('au apl'C'lHj¡ulns tlt~ faeer 
('sto con Ilerecho : t' fli algulIo (!rllos }Jasar" este IIUCS

tro mantlamiellto, ,'stnllet> f'J ohispo .lt'l togar c) el sa
ff'rclút ,'11 11110 con (·1 alcaldi' pu~df'll facl~l' reciLir ,i cada 
un .lpIlos C. alot"s: ('a nos no les sofl'illlOS (l\w.;'vayan 
¡t sus t'asas si non toU letras Uf: los olJÍspos cí de los ~a
crrt)otl:s ílar¡ut'llns !Of!:ll'l'S :i 'lu.~ ,-illiel'l'n, é qUt~ escri
lmu "11 a'llli,llas Jl'tl'as 'ltl:ult'ls tijas moraron ron 1'1 obi:,po 
,laquella dlnlafl, t', dl~ cuem,) negaron:, él, t~ f!n qual 
(tia salit'J'on t'llfle, é llt'garoll á sus casas. 
XXI. - 1. 'J Eo qualm:mera de\"cn ,hilar los judíos al oLispo en los 

dias COllozu(jú~. 

Todo:, los judi ... ,s u tpJÍílui,'r (Iue St'all tm las tierras, 

l;jl E~";j, (Jut! lo!' judio6 que dt!Ilt'11 de otr06 prol'illcúu á IQ& 
/1IIt'"'ÚIJ6 mr.rq,.. f¡1~_"O se mlfrlltr('" aloN."po Ó 1'11 capellall mallor 
del/I/'/rJ¡. ti q'lé Ir (0111 ¡rl/e al JI/dio dt' !Jllurdllr cm lodo esto. 

ArJllesla ley {h7. que ~i .. lgulI judio h¡¡>re de u"na <:ih(bt ó d~ IIl1a 
l,rOúncia;¡ !.lro I~l~ar, ~I' prt'!'enle al s:u~f'f(lott~ o alltl)7. del logar. 
"in non se 'IHite tld _ s;,ct'rtl"tt~ lasla qu'-'¡ pr\ll'h~ cQmo {juar.la las 
tiesUs Ó h,~ 1Il3n¡):i\IIIt"lllr,>; d~ la l'glE'SI3: ~ si alguno" I.Has otieren 
en .. litigar ~ IIlt· •• u. milOrJelos "usar con los mas c31ólkos cl"islia_ 
II()S IJIII' lwh:lfl:'D cón rplÍl'u c'Jm:tn, t": con quien a)-an cum"anna, El 
qU;¡lIdl) ir .. e qne5ien'n de un l(Jb~t" á olIo. \en¡.;au ¡'rimero al saCf'r
dr)(('. e dt>lrl~ 5U'; I .. tras que preH'utf-'lI á los otros sacerdotes por o 
rutoreo que les guarden. e I .. s l('nlfln oio crinlO ,"hen; e si :11g:UIlO 
dello~ OlTamlt:-ntre :uHlo,lif"re de una tierra á olra, resciba dt"'1 juiz 
C. al\Jtes. :."io olr,uuÍl":nt¡c 000 "a~"all de Ull.a tierra a olra, S;.lfO CGn 
hUf'nas lf'(r3_~. en fine ;,+)-a not:ado qual dia sale (jel UII IUJ.¡ar, é 
fJUantQ;; dias rnOrl f>Il t't otr/). é ([U al dia de\'e tornar a !'u lierra. 

1. J¡ Esc,3. De qual mIli/era dae ir el cOI/l't'nto de los judios e/I IOil 
dial rdab/escidill ~mtel obispo. 

Manda esta ley qne todo COIl\-elllo de judio~, en tlUa1 t",rntorio 
quit:r que sean. deH'n t"l'hir:J1 sacerdote del 101;3r Ó al o¡'j~po eo 
105 Jías de los s;jbade.,; e- JI! las \Jtra" fiestas flue f-'!los suelt'n cele
bnr e demo!'lrar coomo ,iwn los di3S d .... los sabados é de \::¡s Olras 
heslas." den'u seer l!en'¡lws del obi~ro ó del sacerdote dellogar. 
El si por ),"{"Mltuu acaesdt're t'n I012ar o non o\'ier sacerdote. mo~ 
reD con los meío"rl!5 crbuanos que fdll.1rPlI ; que "'i mestt'r los o~íeren 
den te:,lirnouio LJuenu dellos las mo{úeres ca~a,las é las liias de los 
omnes hu('Dos; por tal qUt' .. n esto!'! sobredichos 110n yenen; mán_ 
dl'lIes el ohi;;;po Ó 1":'1 sJcr'rdolt> delautre sus m:uidos (Iue ,-han con 
las mt>iues (Iue fallaren, Si alguno COlltra e~b It'y lf'lliese. tres
quil:ado t"n ('fUl redila C. :Izotes, Sobre lodo eSlo m;andaRtos tirme
nü .. ntre a los sacerdotes qu!' ningull3 de estas mogieres non ayan 
pf'g1ly:Jr tlin com"ersa("joll nin@ul\a, "úr tal que por '"entura non 
acaesca al~na ucasion de lu:tufl:l por que ambos pierdan á Dios; é 
si al{!::uu sacerdote o ul cosa conLesciese, pierda la órden é IQ que 
ha I é !oea ecbado de la tierra. SisebW"lllo Rey. 
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e o quicl' que morcn. (leven ir ,"cer al obispo dellogar 
á al sacel'dot en los días de los sábatlos, é en las otras 
pascuas que suelen gtlar(~ar antiguanlientre : .ca les ~lOn 
sofl'imos, (Ille en estos lhas se ll'asponf!an, DI se qUiten 
de los sacf'l'doles, 11in dt~ sus f:nnilias ckmicntra (Ille 
estos di as dural'('u, pOI' perder sospecha. E ¡{cyen venir 
cada di¡l di) sábado, (!f.purs que s'hailaren, al obispo ó 
nI saccrdot. é reciban deHos la bendicion. En los logares 
o non ovicl'cll saccrdotes, \"ayall Hcr á los LU(,ll~S cris
tianos, e acompaunarsc ti ellos. por tal q~c allpga.lH~ose 
;i ellos testimonien con lerdad, que manttenen crIstian
dad, e que vil"en derechamicntre. E las mugiéI'eS de los 
judíos é sus fijos, por tal {Ille non ayall carrera pora 
guard¡u' los súbatlos, que solif.'n guanlal', nin fugan ell
ganno en se traspOIler, ú en 15C ir, muw1ámostes que lit
~an lo que! obispu Ó el 5arel'(10t toyieren por bien. Ca 
bien tuemo sus maridos 110n se <leven quiLal' dehmtl'c 
el saccnlnt. Otrosi ellas rieren ir \"('('1' á los ohispos (' á 
los sacerdotes en aquellos dias eOIl huenas mU3ercs, 
quales el ohispo escogiere, a quien se acompannen to
da\-ia. E lod aquel qUe fuere l'Olltra este mandamiento, 
r.lvallle la calJPza, e reciba C. azotes en conceio. Otrosí 
m~U1damos guardal', portlue los corazones dalgunos sa
CCflloll~s carnales son renzudos COIl gran luxuria, é con 
!-labor de ensuciallliento, é husr.all achaques é can'era, 
porilue puedan complir su lUluria : por end rstaLlece
mos cslablecemiento muy fuerte, que todo sacf'rdot 
guarde esta ley, é hl faga seerestable contra las mugieres 
de los judíos que dixiemos, ques'noll aparte nengun 
slccrrlot con ncngtllla dellas, nin esté con ellas solo en 
logar o se pueda ensuciar con ella. Onde si acaeciere 
que algun sacerdot use el celo que de\'c por t'l nombre 
de Cristo en manera de luxul'ia, é por fallar guisa pora 
faeer su sabor, sea despuesto de su orden, é sea echado 
de la tiprra por siempre. 

XXII.- (1) Qu:mdo el jlulío olit're algun sieno cristiano, si el obispo 
ge lo demandare, que lo non pueda tener. 

Si algun cristiano lego cogiere pora su senirio algun 
judio ó alguna judía, é lo toyiere á bien fecho, e lo am
parare, e lo sacare del poder que han sobre (>1 los obis
pos é los sacerdotes, é lo non elllLiaft~ al obispo ó al 
saccrdot en Jos días que oeye (IUel ClIsennen, t> quel 
jl1dg~en, quilluier que lidere lo que lIOS defendemos, 
.1 obiSpo lo descomulgue, é saque el judío de su poder, 
é peche qUien esto ficiere por cada judío que amparare 
tres libras doro al rey. 

XXUl. - (::!) QLle I<>s obispos pueden arremiar a los judíos en todas 
cosas propriamicntre. 

Nos adelantamos en iudgar todas esta.; constituciones 
pora acabar esta doctrina en los non fieles, á los sacer
dotes a los quales Dios manoó facf:l'la é acabarla. Dixo 
e.l Sancto Spil'itu, cuya melecina inchió el cerco de]a 
tierra: Los sacerdotes manternán los mios iuizios é 
iudgarányor las mis constituciones e por los mios a~o
mendamlentos. E por end damos poder a todo sacerdot, 
que cumpla todo <¡uanto nos esplanamos en esta fon5-

,(1) E5C, 3. Qu~ ni1/Qun .cristiano Hon ose tener consigo judío $(r
UCI,!J. é .qu~ luego lo qlllJe d~.1 deJanl un capella". tJu~ .~a ~nd 
tutwlUlUO. 

Aquesta Il'Y d¡z que nioS'1n lego non defienda judio nio judía flor 
clono \IU~I tJ€n. nill.por 5e.nieio quel rOIgan. que non wngan los tlias 
q.u~ (~t'xl~mos al oblsro, e noo cumplan los mandamientos de la eg!e
Sla, e, q~1 contra esto rut>r. sea descf?Ulung:l.lJo del obispo de la clb
dat. e pu~rd;¡ lotlo ;uluello que coydo ganar de los judios, é demas 
pec!H~ ~r~s hhras de oro a la hnlsa tJt'1 rey. ~i5ebulldo Rt'y. 
• , .1-,) ".~c. _3, Que lodo cO!Jdado t lodo pod~r ,~a dado ti lo, perlado. 
u.c-$ reTUra losjl1dios, 
d/Sla ley d~z jlue, da_licencia a to¡Jo~ los sacerdotes matormientre 
n"ec~~~~~l'll;:lr '.lU'llOs. que c.umplan 100Ios Jus eSbblescemienlos 
',- . e tI;; son escrll'lhlfl. e que non consientan a niuguno que 
!4:11{~:I~";~~~;I:l~: :~liemJ..lo a, :I,q.lfeJlo q,ut" di! en la )J,rofec!:l : Es~a-
COILUlt!lIdamientos. os lOS JUlo.;lQS , é Juzgaran l:r mi le, e 101> mIOs 

titucion sO tal plerto. que nenguno non pueda amparar 
á nengun judío, nin razonar por él , porqu' el perseH"re 
cn su error, é en su ley: mas todos los judíos que fue
ren en poder de los cristianos, sáquelos de su poder el 
s3cerdot, é áyalos en su guarda, é espláneles á ellos, t! 
á quantos oyierc, t~ á quanlos deIlos fueren, la saluu, 
é la guarda t1e sus almas, e que deyen entender, e qué 
dcycll facrr <l,e la ky (·aí.óliga, e el su mayor ~studio, é 
el su pensanllento sea de non emperezar, DI seer ne
gligente de llcnguno destos capitolos que ayeIP.OS espla
nados, é que los cumpla segund dixiemos é mandamos. 

XXIV. - (3) De 1:1 rena de los obispos ct de los alcaldes. si estos 
iuicios flon ficicl·en teuer á los judios, é facer por ellos. 

Lo:::. sacerdotps de la eglesia de Dios <leven pen~Hr, é 
guanlal'se que los non alcance pecado en ellos tlexar 105 

purblos p(,l'sen~rar en "erro, pues ¿clue pro a nenguDo 
de nos si non fuere pe~na¡}o del pecado que fizo, pues 
que puede ser pellado é condempnado del pecado d· 0-
tri·! E por end t~stablecemos por los recordar <le su ne
gligencia, que si algun obispo fuere Hmzudo de la cob
<licia é del mal SPIl, é fuere de flaco corazon en facer 
coruplir á los judíos estas constituciones, é pues que 
sopiere sus yerros é sus engt'eimientos, e se le 3\"eri
guarc su lleciedad, é los non constriniere, é los non 
castigart', sea descomulgado tres meses, e peche al rey 
una liLra doro; é si non oyiere onde peche, sea desco
mulgado VI. meses J porque S9 castigue de su negligen
cia e de flaqueza de su corazon : é damos poder á qual 
obispo quier, que aya celo de Dios, que refrene é con
traste el yerro daquellos judios, é que emiende sus lo
curas en H~Z del obispo negligente, é que acabe lo que 
el otro oLUdo. E si se non moviere de grado á lo facer, 
é fuere negligente, é semeyare al 01ro. é non o\'iere 
celo de Dios, nifuel'e membrado, estonce el rey emiende 
sus w'rros, é condémpnelos por eJ pecado. Este mismo 
establecemienlo que mandamos de los obispos que 
son negligentes de emendar el yerro de los jumos, 
ese mismo mandamos á los otros religiosos, assí á los 
sacerdotes, cuemo :i los diáconos J euemo á los clérigos, 
cUerno á todos aquellos que son adelantados por iudgnr 
el error dc:;t05 descreidos. E si algun alcalde sopiere ó le 
fuere dicho sus engreimientos, é los non penare, peche 
una liura doro al rey, assi cuerno mandamos al obispo, é 
los sacerdotes, ti los alcaldes, ti todos aqueDos que son 
adelantados {loriudgal' los trausgreimientos de los judíos, 
estonce serán salyos de la pena e del pecho, quando 
prm'aren que el rey los defendíe de non complir esta 
constitucion en los judíos, é que non eran osados de los 
apremiar. 

xxv. - (4) Que los alcaldes nen iudgnen los trasgreimienlos de Jos 
judios, los obispos non seyenuo hy, ó seyendo fuera de la tierra. 

N engun alcalde non sea osado de iudgar nengun iuicio 

(3) E!e. 3. De 101 danno! de'lol 'Ilcerdotel I de IOljuyeel qu~ de .. 
!'en orer ¡. quando luellen á lo!judlo, qtl~ non cumpJanlq, ~ltable,
cemi~l/l{Js de la,le!i!. 

Diz esta ley que si álgun obisro por alguna cobdicia ó por alguna 
torpe~at n~n rl!ciese complir a los judiM estas c<>sa!' que son es1a
hlescldas, finque tres meses descomungado 1 é pt>cbe una hbn de 
oro ;i la bol!'a del rey; é si 1I0n oviere Mide lo pa!roe finque ses 
meses deseomungado, é peche aquello qupl non~ quiso c;¡stiaar' 
'Yenga otro obi$'po sobre él, é casliguelo, é emiéndelo. Otrost I~ 
Juyres que s?l!lert'n aqueila nemi¡p., é non la quesíeren c:lstigar, 
pecben UIl:" lihra de oro a la bolsa del rey. Todavia estos sean qui
los desta pena lo~ sacerdotes ,é los jUJces quando provarf'n 1 que por 
algl~~. embargamlento que oneroll del rey non lo podieroA castigar. 
EunJlO Rey . 

("> Ese. 3. Qrl~ ningun juy: non tome ni"gun dono nin p~rmuio1l 
de ~/tdío, ,obr~ d~rt:ndemientos d~ los perlados, . 

I-.:sla I~y diz que Din~11I juiz non juzgue ningun jadlo si non COD 
Olurg~mlenlo ~el sacerdote 1 por tal que por ventura por que es !'e
sr:ar Don resclb:l alguna COS:l dél; pero si :lcae!':ciere en logar do non 
a~a S3cerdote~ estonce ruede el jun ia7.gar. Si flor venlura con les
clt~re (IUe ~I.ob!spo sea aluene de sU IUg:lr, dexe algun sacerdole 
q\l~ ~QQ ~l JUll libre estos p1ey\os sio rescebiroingDll dono. Eurijio Rey. 
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contra los judíos, non sevel1(lo los sacerdotes é los obis
pos en la ticrra, mas delánte ellos , po~ h~l que la cobdi
cia del han'r non ensucie nuestra lry : e sIlos sacerdotes 
non fueren h,' assí eucmo acacrc muchas "eres. el al
caIde constriilga ;:\ los judios propriamicHtre. E si acae
riere qud ouispo se alucngut!. tI~ su se,~. IC1c en su y{>z 
un sacel'dot que pueda complir e cSI)(>1111' con el alralr!l~ 
de ]a tif'rra este mandamiento que 1I0S mandamos, Sin 

cobdicia, é sin rrccbir lleugun pres(!utc. 

xx\"(. - (1) Que estonce scr;in los ohi:<po! sin ppn:l., qU311do sus 
sacerdotes no les mostraren las cosas que devien eudrc'lar eOIl c1l05. 

Los saccl"tlotf>s, é los .liácOllOS, ¡. todos los de rcligion, 
é tnllos los alealtles Illle SOIl plH'stos l~lllliYcrsos logan·s. 
df'H~n apremiar a to( 05 los jmlios rltlc son en su guarda, 
¡~ (Jur les fagan guardar tooos estos cstahlt't'l~mientos f}1If" 

nos establecemos, t' non sean Iwgligentes tic los cos
trennir e!~ todas :.t1pJellas cosas ~lue emper~zaron d:- f'1I
drczal', la~anlo saLer al ri'Y. () ruegucll a ]os obispos 
que las enlicmlen. t~ las cnlh:ezcn. E totl aquel que fidere 
saher al obispo ]a falsedad .leHos, mm sufra hl pena 
'IHe ('s antrdi{,lta : é los obis\)os estOIlcc scrún sahos 
( (' la pena .. uel pe dIO antedic 10 • ql.!amlo pffnarí"n que 
aquellos (Jue son so ellos. non l.es fiCleron saber llengun 
trasgrcimlC'Ilto ue los judios, JlI nenguna falsedad. 

l.XHI. - (i¡ De 13 pied:ld que del"en h:.ber los reyes á los ques lor· 
nan a la ley de Cristo con buena loluutad. 

E,te establecimiento que mandamos guardar en toda, 
las cosas que establecimos, é esplanamos en las le~'es 
de ~uso ° atempramos la f,ena á los pecados de los Pl~
cauores, que pierdan sus menas, e sean echados de la 
tierra; e uamos poder á nos e a los reyes que n~rnáJ1 
depues de nos, que guarden ('sta pieuatl e esta merced 

ilue uetim.os, que quan.do qUif'f flue acacci?re que af(ue-
1 os enereldos se asolneren de las sogas e de los lazos 
del diablo, é cro"irrcll en la Trinidad sanamientrf", é 
esto fuere probado, é ge lo tcstiguaren los oois(los é los 
sacerdotes, ó los alcaldes que son dafIuf'lIa tU:'ITa, é 
concordaren sus hucbras con el testimonio dcUos, nos 
e 105 que depues de nos "cm,in, podémosles t:'lcer mer-

(I) Ese. 3. Que 101 (Ibuptls lean quilo, de IOde)' a.qll~~/o. dapno. 
~"abltlcid(J$ qllando ~mIJUJn ti 111. Cflp~IIan~, que call'!Jl/en la, cOla' 
file 1071 de talli!Jllr • d non la, ca$ll{Jfln, nm !Je lo (aeen ,aIJa á 
ellol. d . . . 

Diz esU. le,. que los prestes, e los íaconos, e I~s otros Juyces 
que fuesen esulllescidos por los lo~ares! a~i com.o a cad~ uoo per· 
tenesdere t"1 contento de los judíos. aSI los .castl:;uef!,.e las ~osas 
que non podieren constrennir, ernhlenlo deCir al rey o a su obispo; 
los obi!'pos eston(';e non del"en :lver el dapno desta ley, quando non 
ge lo I1c~ron saber. Eurigio Rev. 

(:!) Ese. 3. Como d~u sur 'guardada d poder de 1')3 prjncip~. 
na la merad 'Irte {aun aquIJol que le torna" f'erdaderamientre ti la 
(ee de CrUto. 

Arluesla In !lit que si alguno de los que fuerE'n desterrados por 
que Ib:ln conlra ley. quesier tornar:' '.a ree, e creer en ~3n~a Tri· 
nid:lt, luego que los sacerdotes ó los rayces. de cuyo terrl~ono fue
Ten los otieren espohlado5-. é delant ellos o\"lere.n la profes.lOn fecha, 
aya Iiceut'ia el rey de reTestirlos de sus cosas. e de tomarlos en SUS 
tierras. El si por pec3do~ alguno dest?s otJ..l .-egada tomasen en su 
oemigl, s.ean tomados en s.u s.entencla f é Jamas nOD ayan perdono 

red, é .\"Crles piedad, ".ssique qU,a!,do el rey fuere cierto 
ques'conocicron,por crlshanos, e mraren l? que confe
saren , el rcy pIH"aeles t,o!,"ar sus buenas '. c saca!'los de 
la estrechura é de la prlslOIl del estrrranllcnto. f~ aque
llos q.ues· tomaren á su primero error de calJo depues 
ques conocieren P0l" cristianos~, si el rey 10 sopiere 
por drrto á por scnuales, sean pCllados de tal prlla, 
que nunca. mas ayan cornhl'O, segund la grandcz de su 

f,ecatlo, (Iue non merescan ma5 seer parcitlos, é sufhm 
o que merecen, {Iuier pena de muerte. Ó otm que sea 

menos, sin to,)a fa la, é sin nenguna piedad que les ay;m 
en ncnguna guisa. 

XXVIII. - (;)) Que loJo! los o¡'¡s\lOS den e~ IraslOlllo (~esl~ lillm, 
flUt' fue fecho pClU t1esfacf"r la descrrenrh a lodos los ¡ud lOS que 
an ('o .... U3T11.;1 • e los que "ienen :l e!l(!s , " que IlOIlg:ln os eSf'rip. 
1M. f'~ que se cOlloscrn por cristianos, en los tesoros de la 
rglesia. 

A('a(>c~ á las lC('CS tJu..e 105 falsos é los ellg-allllosos. 
que son de falsos elltt~JldemieIltos, se razonaJl que non 
sahiell .105 ma~damiento5 que les pusieran , por~u.c ellos 
se redJluan, e estuerzan de la p(~lIa quando (hxlCrcn : 
Xos nOIl sabemos las condicioúes del testamicnto nuevo, 
e por tal que su escusadon sea destaiada, mandamos 
esto guardar á todos los obispos é Jos sac~rdotcs t 
qUf! sepa cada un Jel10s la companna dI! los judíos, 
que son en su guarda, é que les eSJ?lanen estos man
damiento:; que nos ficicmos agora, e que les dell este 
libro escripto, é que ge lo lean conceieramientre rIl 

la rglesia, é que ellos lo tengan por testimonio contra 
sÍ. é a pro de sí. E quando este libro les fuere leido COIl

ceieramientre en la eglesia, é ge lo dieren t é se razonar 
alf..Ttln dcHos dend·adclantre, {Iue non hy ('1'<\ alora que 
lo leicn t Ó dixiere que non sopo que escribieran hy, non 
a~'a f"~perallcia jamás quel' crean nenguna csrusacion : 
mas quando quicr que a(luel cncreido pasare nengulla 
daquellas cosas que nos defcndicmos, Ilon escape de la 
pena dr:-sta le\' en nenguna manera. E una {le las cosas 
ques'no puede escusar de annadcr en esta ley, que to
dos los escnptos de sus conocencias, é las cartas de sus 
testiguamif'lltos, é sus iuras, que los judíos escrihieren, 
é dicren á sus sacerdotes, que los sacerdotes las {,Ttlar
den, é las alzcn en el tesoro de la cglesia, por tal que 
sean testimonio contra aquellos encreydos, quando quier 
que quisieren refuir. ó se entremetieren de se tornar á 
su error de cabo. Estas leyes que son escriptas fueron 
leidas á los judíos en la eglesia de santa llana en la cih
dad de T oJedo, seis dias por andar de janero, en el pri
mer anno que nuestro scnnor el bienaventurado Don 
Orihus reguó. 

(;)) Ese. :J. Que lodol lo, obupo, den ti 1/11 judio, p"otil/cialt3 t() .. 
dOI ('JlU .rll. libro ,acado de lo. '/1, errore •• de lo. pleytQ' suyo3. 
¿ de /(u '1lI ¡lira,. ¿ 101 obispo, guárdenlo en la, arca, de '11' te. 
loro •. 

M:mtla esl:l I€'y á los obispos e á los sacer!lotes que manleng:lR 
bien el Con\'ento de los jnJios que pertenesciere:' sus provincias, é 
que bayan e~lJ.s le~'s escriptas cada nno en su t'glesia 9 (lor 131 que 
non S~ escnsen que digan que lo non sopieron 9 é todas bs profesIO
nes é instituciones ayan by escripLaS j e quien non lo feciere, non 
escapara de la sentencia delb ley. 

Fl'l DEL FLERO Jl:ZGO. 
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GLOSARIO 

DE VOCES ANTIQUADAS y RARAS 
Ql:E SE HALLAN EN El. TEXTO CASTELLAl'iO. 

OIlSERHCJO:'iES P.\RA EL l"SO DE ESTE GI.OS.\RlO. 

Debe nolarse el uso frecuenle de L, b por la l'. Y de la v por la b en lodos los códices anliguos, el qual provenia 
ya de la semejanza tlue telúall estas letras en la figura, ~'a de la que tenían en la pronunciacion. QU31lllo en las yoces 
'1ue se hallan eu el Fuero Juzgo no se descubre otra irregularidad '1ue la dicha, no se han tenido por articulas 
para el glosario. 

Hay asimismo una notable diferencia de unos códices á otros, ). aun de uno mismo en diversos pasages en 
escribir o por u 1 e por i, Y al contmrio t como torbado por turbado, numbre por nomb,.e, ninguno por nillgutlO, 110-
dirlB por poclerlo. Esta diversidad procede dd distinto modo de pronunciar segun las pl'ovilldas, y mas principal
mente de ,·¡cio y defecto del vulgo: por esta razon se han omitido en el glosario muchas palabras t que 5010 baxo 
esta consideracion pudieran tener lugar en él. 

Tampoco se contemplan como articulo las yaces acabadas en d, que han yeniuo de la lengua latina, )'la5 for
maban los alltigüos del ablat,,"o de singular quitando la e final, y com-irtiendo despues la t en d, Así de la primera 
formacion como de sus ,-ariaciones hasta su actual escritura y pronunciacíon se presentan en el glosario algunos 
c:xemplos, no todos porque son bien conocidos: de t'irtule t'irtut, virtllde, .. i"tud : de t'oluntate voluutat, t'olu7I
lade I"oltmlad. En algunos de estos nombres se ha quitado por sincope cierla lelra del medio, como de verilate 
I"erdad. 

En los infinith"os unidos al pronombre ó artículo, como quitarle, quitarla, se com"ertia la ,'en 1, resultau¡lo 
¡loblt~ II : así decian quitallt, Ijuitalla, de que hay infinitos exemplo:; eu Huestros escritores, y aun se conserva este 
len¡;uage t~n algunos rusticos. So teniendo la YOz otra anomalía, no se ha juzgado articulo para el glo5"Rrio, como 
tampoco aquellas yaces que juntas con el articulo ó pronomhre, ¡j con otra parte de la oracion la hacen perder ó 
pierden alguna lelra, por excmplo 1101 por 110 le, puedel por puedele ó puede el. 

Dé-bese ad\"ertir l..1mbiell que en la formacion de los nombres acabados en euto interponian los antiguos una ¡, 
como. sacramiento. tormíenlo. Por solo este respeto no se contemplan artírulos lIe glosario, pero se notan algunos 
para que se \"ea su uso. En esta clase han de incluirse los a<herlJios i'n mente, cuya terminucion era diversa )'a en 
1nit'nt. ya en miente, ~"a en mielltre ; no fonnan éstos articulo, si no ti,~n('n alguna otra irregularidad. ~o hay duda 
pn que al principio eran dos yoces sepal'aílas, y así se notan tocla,-ia en códices antiguos, la primera el ablativo 
femenino dd nombre adjeti\"o, y la segunda el ablaUyo de mcm;, tis: como salicta mente, mala mente: unidas des
pues h.icieron el adverbio de que hoy usamos. En muchos la lOI primera pierde la ultima letra, y esto es comUn 
en 3f}uellas 'lue forman la sílaba final ronl, como realmen/e. 

En los prftéritos imperfectos de indicatiyo y sujunti\"o se le la termiuacion de ien por fan, pertenecien por per
tenecían, diríeu por dirian. Por ser tan clara su diversidad, pues consiste solo en la cOfilcrsion oe la e eu a, no se 
han tenido por artículos. 

Tampoco se han considerado como tales los imperfectos de sujuntim, á los que por apócope falta la e final, 
mandar por mandare, prometier por prometiere: aun((ue pudieran confundirse alf,'Unos con el infinitilo, el contexto 
y sintaxis declara fácilmente á qué modo pertenecen. Era freruente el uso de estos imperfectos principalmente en 
t~l plural, terminándolos en ades ó edes, seades, gobenledes. que ('u tiempos posteriores se a<hierte solamente en 
autores afectauos. Alguno de estos se ha puesto en el glosario por exemplo, sin que falte alguno de indicativo, 
como sodes. 

!lo son a .. ticulo aquellos wrLos '1ue acahados en CeJO recibeu una s antes de esla silaba, por exeroplo acaescer, 
cOlloseer, porque esle uso de 105 antiguos es J.¡ien conocido. 
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En algunas yoces acabadas (\11 11 ~f' ye al fin una d, ¡) mas comunmente una t, como algund algutlt, granel 

yrmlt: se obst'l'nl {'sto ('011 mas fl'CCUf'Il{'Ía en las h'rreras persouas l1e plural ell los yerhos, terminándolas segun 
la forma d,'> los latinos; di' las lJuales si no tif'llf'll otra anomalía no se ha formal lo articulo. 

Tamhiell rulos imperativos se Bota una t lillal por la d eH las sl'gundas persollas de plural, por ext'mplo saber, 
'lUí~ tampoeo SI' han juzg',uJo suficientes ú eOllstituir artjculo particular. 

Es contilluo (>1 uso {le la i latina I!ll las YOCí'S en qUf' ha sustituido ]aj llUt'stra, como mauia,. phI' manja/', meior 
por mejor, trabaiar pOI' trabajar. Se han pUf'sto algunos exemplos de: estas palahras. 

Puede 5('}' tamhit~J1 costHmbrt~ (le prm-illtia, aunque mas deve juzgarse ,"icío de la pronundadon, t'l usar la y 
l'Ollsollallk pOI' la II J como yamar por llamar, yen o por lleno, toyer por tolle}', :Xo obstante Re insinúan eH ,;:1 glosa
riu alguullS (le rstas ,·O('¡:OS pOl'llue ('OllstantetnCllte las traen ciertos eúdif'f's (ir los t.Iue hall senillo para la edicion, 

Finalmente RtJ hall a~.ignado ('11 el glosario muchos participios irl'rgulart~s en udo, a J por ido, ida, como C01We1'

tllriO, a, pl'onleludo J a, }wro no tolios," por ~t'r Üll'il y rouodda la Y31'iacioll que tienen cotejados COn los regulares. 

A -ldobar. Arrrg-l-ar. Alborrido, (l. Ahol"rec-ido. a . 
. tdo/larxe ((1/1 olro. COllvf'lIir"¡-·, P:H'I:¡l", :1\1'- J./call. Akaldf'. 

IJiI"~e. .4/call(le. Alraldt • • 
. .t, /111. TI·"n'r(f.~ ]J1·J"~llllfl.s ,Ir/redlll /¡II/la tÍ ,lAod/". 1.1"\;11". t'(¡lltlneil". .-l/calle. Akalue. 

Un/'/". 'lit'IH'. lif'w'll. .tdubar. Hi~I'OIlt'r, 1)I'I'P:1I':lI'. A.ff'gor. Ligar . 
. \b(/.~tadlllllit'lItl"(,. ~u[il'it'll(t·. ha:o>I;\Ult"-lltf'UIt'.11 ..trlll(J¡ú ~ (l. Cowlncido, IltC"-ilol'l, pl'('sl'lllallo, a. .1/egaI"M' . . \Ilegal'st' ,jllnlar:,c, ullil'<;e para for-
.t/ia"'al'. 1\;),,1:11', ~I'r su[idl'llh', ,.-ttllll'i,.. COlldlldr, 1I,·"ar. mal' partido. 
,\III/,ra(/o. ti. Ahatido, humilladn, .1. j .-Idnflr. Alr:H'r. l'I'I·~I·ut:lr. .·1ft'l/dt'. A la otra parte . 
. \lI(/!{.1"(III" , a. Ahati,lo, a. 1.\¡Jlljir. 1.I1"-ar. t'llIlIlueir. .·\11'110. mI. Ajeno. 1Ia. . 
. 1(.¡úa . . \lwj:l. .Idllltemdor. AI11I1I1'ro. AI.f}o. lIaC'ií">uda, haber, (';¡ud:lL 
"/idall. f:.nlul1'nal·. ..ttlllltaiarlo/' . . \tlúltero. Algo. Ser\'icio. 
Jbt'iero. t;(lluU'nar. .tlll'('fllarit', a. COlJtr'll'io.!l. AIf. Allí. 
"lidIa. Ah"j~l. .tr/¡'ersirlml. rOlJtl'adicrjou. .4Iilllnlill. AnimaL 
"'idIen). 4:ohllt-'U31·. .ldl·llC(ldo. Ahogado. .t/jJJ//J,~illa. Limo:,na • 
. -\bl'w'/I¡-ill. ClllI\l'uio. l'\Jmpo~IIII':I. ,ldyu/orio . . \~'1HI;l., auxilio. A.limo8I1o. Limosna . 
. \IIt'lIir.~t'. Ctlml'lIil'~I·. eOllll,olll"r:>t'. .\t'Xllltlr/n, (1. Lo mi~mo lJnl' A"llIa~lll. a. \l. ¡ •. . 4.1J1jn,ma. LiUl.O~Ii:I . 
. \f¡l'lJir.~e di' ffl/!t). f.OII\t·uit"';e ,·omllldíll\lt"nt~·. de Ai'mar. Aliul·. l¡or otr:l p:ll'h'. 
:lf¡t'!lr·ftl. Colllh'nar. .I1'XlI/tlJ'. Lo llIi~\Iln ([UI' .·hmll/". Mil/oral/a. Comiti\·a. exél'·dto . 
. ~bit'rI,l. Claro. lo IJUI' Ih) t'i' ,ludo".o. -'rU1ff.r¡ffJllir>III!). Habgo. .4.lIlgl//", Alquilar . 
... bi.'wJ. AhisllIO. .·'¡/irlar. l1 .. rlal'! lllan!f'III'l'. A/tlugudo. Distallll', Il'jallo • 
.lMt':,u. 1.0 llIi~1l1O '!lIt' AlIoll'la. .Itit'lfr. JllI.gal'. A/O/l.QaIHit'lI/o. Dilacioll. 
'''ulo. 1/ . • \11111'10. ;1. I .t¡ill/u/o. /J. Tl'rruiuatlo, concluido, :t. Alol/gar. Alarf::ar. [JI·ol'ogm'-,.dift .. rir . 
.\bOlil/llJ". :-;1'1" ~\llkil'nlt'. ha~lar. I.-\fillca/". JlIZ~:lr, dl'tf'l'llIinal'. .HII/lre. Por otrá parte . 
. \lIOri(~I) • o . . \h()¡T .. 'ci~lo, <l. • . i .1!~1/ :'/lr.~t'. Aliall7al'Sf', (·,mlial'se. .tJugar. Alquilar • 
. ·\bul""ll" • a. AhOl'l'I'l'Khl, a. :llllllTl't'lhl",m!t,¡- .tIllan,.. Ah .. ¡.!"r. .4./uJ1/on:. 1'01' otra partl>. 

:'l). a. .1fi.,.(}arse. Aho~aI'5e. AlulI(lffr. 1.0 lHbmo (\~t-' ~lollgar . 
. \/I/",'rirrJllit'lI/il. Cl1mpf'lIIlin. "lima, Iltulo. t'l,i- .\I;lllfll". 11(+11:11·, tI¡>"tl'Uir. .-t/n/lguu/". Alargar, t Iff'l'Ir. 

l!1':lft'. .-\{úllfl/"¡;e. Ahll~ar"e I :;ofncarsc-. .4I1alllnJ' . .,I'. Acudir, aCH¡..(PI-,;e . 
. 1l;rc'l'iar. t.:tJlltpl'lIdiar. .~rQra. Afllt'l'a. .4Ilar. lIallar. 
lb,.;r. D1't·larar. ,t{odiflado. Apalf'::ldo. a. .-tllr'gal' lo.~ ¡IJ/il//:,"; á .~i. t'orruar p3I'1it1o, :ltrf!.pr 
.\bllilltar. ~I'r :'lIlit'it'lltl'. .-\{n.JII/rrr. Edlar t'H (':11':1. rf'('(lllwllir. gl'llte~ . 
..lf¡II,~ioll. '\Im"". -'(ru/:'litflr. HI't.'flllwnlr, f'('h~r en 1':11':1. M/t'gar . • \h·ga¡·, citar . 
. kal'ur, .'-r'. Ctlln¡.Ii .. ,;p, '1~1'~ural"'1·. .-trl/mal'. 1.II'Il:U· di> Immu. .t111'UfI/". Eno.lgcllar . 
.trl/llJr. :\11'1111,'1". .I.q/ll't/I/r.l;nar,bl'. .4lit'lIde. )1:1" allá, :1 la olra parl,' . 
.. 1r'I'fI·1I .I't'. CI'I'I':I ,1t' si. A'!1ini1. 1.11 mi,.mo 'jUI' aina, fiwilmt'ntt>. '¡Uell/l, (l. Ageno, a . 
. ll'lflllwrs¡·. AI'O~('I"S'" :ll'wlil'. .~!ltla. A<':'1\;1, .-~lIo!lg(/r. Alarga\" , tlirt·rir . 
.1cúia. AI'Ort'\". .1.fJoi,.ador • .\;;".'1·1'0. tl/ugar. Alquilar . 
. \foi/ar,~t'. Ponl'r IIm!'!!:1 dili¡'::"lwia. .~91'i"l¡¡/or. A;..:nrt'ro. M/u/Jt. 1'('1' olra p:ntt· . 
.t,omt'Tu/ado, (/. EIIt"'IUI'lIdallo, .1. .tyorÍ(ulM. ,\,,"01'1'1'0, . .tl/llrt'. Por olra parte . 
. \t:olllfudfllnit'lIlo. )1a1l\I:Hni~'hll). .\f!olrio. A~ut'ro. A/IJ"rgo.~o • a. Amargo, a . 
. tc(l/lIt'lIriar. EIh'oll.lI'lIdal", 1'1"':"11'::;;11'. Jqoro. AJJ,úl'l"o. ,\malnl'. )Jalar, :¡pa~a\, . 
.. k,l:Ilrfl. EII t'oull·;1. .t(ltiyro. A~l"'l\l. Jml!i.~.~o, u. ~ag:3z. prefeuitlo . 
. k"nll/llamifllln'. 01' ,·'lIllUlI ",·(l/'I·IJO. .t.f}rnl'irrdul/lf¡rr'. Dilicult¡¡,I. .4meCfrse. )Iezclal'S~, jnntal'5e . 
. \1"0/"11/11111,11. COllfUl1l.1e. U1l:WLUH'. .-t!II/fIl'ud{w. AgOl't·I'O. ~Iillilli¡,·,j"(fr. )liui;;II':U, senil' . 
• "~orda,.. Ut:urdfll'lit'. COll.\l'lIir. ,·IIII\I'I,i,...;p. .-I.flllardar. Gnanbr. ,'OIIs..'r\":or. :1.m(l.~. (/.~. Amho~. as. 
\""1'1'('1'. ~("·"t'r,'r. "9",',·l/rf". -'f!()rf'l'o. Am(l.~traJ'. )Ioslrar. 
,\C" .. ll'plllH/n .. \I"t .sllnlllll·:.,I... .1t!II<'.ura . • \~t .. 'rlt. ' ,!,ii¡O.,rnrr. EII::,-.ñ:II· ..... llll·:Ü·. 
J{ '/I,,·r. l." 1Ili~nl" 'tll'· .\o.'t,rr'·j·. .\';¡i'lrad"f • . \:":"1"1.¡ .• 1. l.tl/lIlllft'im·. tfllllisllIÚl1Uf' Al'"t-.. i;il" . 
. \,'ro'(,l/JÍ('¡¡!" (:n',·imi'·lIh'. aH"""II". l!illl·(H/¡.r. A~~'f'·I"II. ' Jfll/fchi¡I;III¡·. "u1ti¡,Ii<';¡r. 
."·j·t" /',' .. \lIlIt'·III:'Ir, uliiil..ll'. I ." ,. , \ \.. ., "" , ~ f Y'"'Ju.nr ;':'. ,l. ., "E'1l:tI!i:WI1U'U '1. , mllt·.~ nI/". "" 1': .... 
J' r.· ... ,',d,!/. l. .. lIIi~iII" '1'1" \1') ,·,·",'\;tr. "\11-

1
' .\"ttUI.""'f''¡I('llfll. n:¡n,l. ..-1"';;0"'''. (.:tufo. (lfI'H·¡.idú. 

ult·ltl:,j·. 1'j/liy.'I,tlm.i,·/It", y .. \~uii""l<1'lIIif'nl... .II/dad". 11. Lttmplid", .1 • 

.. kr.· .. ('l'. c.r'·'·· .... ;,nll ... I~\:¡f'.'. \'1 ... 11111111/11. !tI ••. \ .. .\ :..:.l!il, '1.:UllÍo:l'¡'" I"dll,· ¡J,lf· t'l I,/,·í¡". CHI'I"I--'I' l·¡"1I ,.¡ ¡.Id:u. 1.;.-
kllOl'. 1." h~I"III'¡ '11l" Olnl'. l:ir¡i/{¡:n'(I/Ú,'/I!". \' .• \¡.:,Iii",,;.mio ..... ¡o. ¡ n~1' la:?- Ili\i¡..(f'H.·W'; 11.,1 pl.·jlu. Lo; 1'1 vli.-·j.) jl~· 

.tf'llt'tlj,· .. r. J""lI"r mH"h~1 dill;;"IIt'i.l. .'~'IIIJ)"'. ¡".r '111;0 1' .. 1'1,'. ' H'·'·q.lt'l' . 

. klli/u!".,·e, Pt!iJl'r 11111,';';1 .lili;;"'llt·¡;, ) \¡' .. " ~ II/I!S (Úl¡'/.l.h;ihll •. nr .... ma" pru\l!'" m~I';'! .'t/ldrlrjMr .~IlI-,¡fJtlI. "hir;l!'-u lil:n·,· ,·"llIuL.ld. 
\! Ilrf/drrmltn/n·. nili¡.!,·ul,·IIt'-·I1Io-, , '1I"·"Hh'r.-..! l:n'IIIH>'I'¡". ¡ "il! I'c:-jll"tu ni lnil':Uui';lIttl i-ILil:Hl1r,. 
h·J¡I1/". Halbr. .I~1'I,il,J" '.u. t •• p. ¡/.~ ·\io·HII/'. LII:tj.!I·'I:".lt •. :i. ¡ :I¡ltdidt'. Sun·tlio. flli· . 
. .tdd(llltu!I;". Pu,I'·I·. l-lllIll"i"lJ. .4lt'lIl1r. Lna.~I'II;¡r. I .~I/(/j{tlo. ~uc .. .Jio. tú,' . 
."'rlt>ftllltal' 1'1. Sil 1"0'.' Dar pO,]")", UIHUlll':lt",I"II_ '\i.'IIO. a . • \~I'lh). :1. A¡¡ello. Anillo. En :ll"gllll 11\~;11' ~~ USá ulel~rú-

cUt'a~hll". .tin;!"rill. An,\i1i'-l. ;1'11,1:1. )"k:l~n(,IIIt' Il~r tmlll "!Hilito sine para !>ujt'-
.-\dr'Ittntrall:u. LlllUi,;m" 'In,· .\dl"!:lnhma. lilll!1'lr. JIU;:!;!)". . 131' u poner tr{,l1o. 
Allda~trar 11 UIl(j. A¡\p\;ulI:tr, lhlr pod .. r, ell· '\;1111111,.. flilll,/ar¡;r'. l'.lir. jllnt~1' )luir:.,'. AJlnelo,~. An .• pl{',;. 

nll~Ulll:U·. t;l/lorio. Au'\ilill. ' , < 1/ A·n . I 
.-'dt'TaI/Tre. '\tlt'bl,t,. . /HI:' o. In o, '!neu 0) • 

. tjrlllUll".~ ... At'lldir. al'O~('rst'. .lnimaJiI/. DI'slia. 

:t~~;'1¡~~I;~:'I.~S:!'il¡~I~.I. \:!~~~)t~~~I~I.711~'a, 1,) C'ulltl'arifl. ',tmwdl~I"· '\'\!lad,~ir . 
. trl,'l il/flmi"/I/u. AdiúlI:wi"h. . nllQ( tI". ,lIa Ir. 
"'''t'l.üw/j("j" . Adi\iII:H~iou. .-H. Iodo 1(1 ni. l.ura l'.o"a. 10110 lo ,ll'm:l~. .4mlO. Año. 
Arled/ll/ll';Il. ,\.\hina('il)!l .l/amor8/;'. ,\('(I~t:'I':it'". aelh!it, .4nSQ1/l1o/". "Ensaií,1I", inilár. enfurf'"ef't' • 
. \tlidlwll:a. Adi\iflat'ion. Alilllf/r . . "lIan<ir. .-t,'tr. Antes. 
Adiudorio. AU1llio. .-lJallzar. unzar. arr"j~. Antel, Ante el. 

Alar. Hallar. ' ATI~ner. Anta:poner. 



AlIlt't'iso. Cauto. prere-nido. 
J.nli,qo. (l. Anti;:!:i'IO, 3. 
,-tltliqm/dad. AnligÜt'dad. 
.tllligllt'dadl' . . \IlI¡~ÚL'lbll. 
--'/iroíal/ca. Allti~iil'dad. 
. ll/tll!}U/lCf/ Ú tllllú!lllllZfl. AIII;giit·lla~1. 
.4I/t/l/'iarsr. All,ieipa~l'. 
~lvll. AWi. 
.4pf/lll/ar. JUlltar, allt'gar. 
-'partero. Cnllll'aiwl'o, ¡,ilrtid, .. •. 
,,\pl1rciollero.I':n'tidpantt-. 
Apareflt'lllr; /lpareScil'lI/c. appan'uule, Lo 

Ulismo Ilu" J)Jaricier¡fe. 
. ~pl1rdlldo. a. l'I'I'pal';I110. a. 
ApfJrtillr. [)isp'lIl1·I'~'·, I'H·,loarar. 
.. \jJflrejar.~e. ,\P:ln'j:lrst'. dL .... jHIIlf'¡..,.". 
.Ipnrelf1ldo. o. Pn'par:lth), 3. 

..Iparellarst'. Aparrjal""", tlj~plln('l"Í>'·' 

.1/larellct"r. COllll'art't'I'l'. ¡,I·t·~l·utal~I·. 

.1pilrhientr. :~ij. cum. Claro, ("idl'lI"-'. Il¡:i-
ni']" .... ln. 

. !parid,) IJumilli. L"ifallÍa, 

.4pnricion. EI,ifallía. Ú ¡¡¡'sI" ,le la .. doraeiou 
de lO)" "al,to.; I'.;>\í';;'. 

.1partir. Partir. . 
Apellar. AI,f'lar. 
.tpt'rulleeer. Pf'I'I,'up('('r. 
. \Jlla~mar. 1:l;l ... (.'nJ:lr. dedr mal lit' ~tl~uU;J 1'('1'-

~oua. 

. -IJII a ~(/ 1/1 11m t ,J. nll pi al :IIUj, '111 (l. 
_!poner. j)i~I",m·r. onl"Il:lr. 
.tponer. 11l11·1I1:11·. 
Apcutol{1fll. A¡.o,.,lúlico. a. 
Jl,olflofiqo, a. Ap,-,-.ti,!it·u. a. 
. 4pQ-H<J/('lO. Papa, I'lllllílie,·. 
. IJ1o¡:fv/v. AI'''511.1. 
_I¡/Timar. Apremiar. 
.1prnelltado ~ Q. r'n'5 •. -'lIt:tdo. a. 
• -t primas. Prímf'ranwlltt', ault:S. 
. t¡lItes/o. a. p. p. di' '\pi)w~r. 
-'que/a, aquel/) , lIJ~. Aljltt-i1u, l1t,~. 
.\q//(/ que quiere. lJualtllli"r, Ljllkn qllípr.'. 
. \qllende. 11" alli •• I.~ dl!lWI Ill~ar .• 
. Iqut'stes. Aljll1'''l/ts. 
Arbor . .\rhul. 
.Inha. Area. 
. 4n/enle. AJ'!lidlll·. 
. 4rdido, a. ,\tft'yitlo. :l. 
. -trgenle. l'!:Ita. 
. trgenlo. Plata. 
.Irguio. Or;. .. '1111tl. 
A.rgulo. Oq.:ullo. 
. -trmadifl. La,,), Iranlpa. 
. lrmadíjfl. Lazo, percha, trampa. 
. -trmadJi/a. 1.0 mi"mo qllP .4rmadijrr. 
.-lrmaduro. Lo mbmo 'IUt' .lrmodi}a. 
-,,.rvl>adl)r. La.!rrm, ro ¡adoro 
.\rtt . .\ .. tl1ria. 
'rle. ~I".,,,. m:Illt'r:l. 
. h·:car. E .. tdhl,·,·t·r. t'I'·J·'B~r. 

GLOSARIO. 

I 
Alempl(,Uicia. Tf·mvlauza. 
,~temprado. a. Tr-lUphulo, a. 
.-Ut'mpt((miento. Tl'IlII)lam:a. 

\

.ttemPlumielllo. TI'lIll'l;Hll:l! dbl'úsid(lu . 
_tlielflplur. Tt'mplar. 
,-t.tiemprar. Teml'l:lr . 
Moller. Quitar. 
.-lttJrgumiellto. Oturl-\i.¡llü,·UlO. 
.Horgar.Otl)rgal'. 
.tlormit'lItnr. Att)l·Ill,'ul;Il'. 
.--ttrer't'1I1 ;/1. Atre\'imi('nto, ósad¡a. 
Allltadamir'lItre. Dilig"CIlh'I1WI1It', l'OIl ('SDWfn. 
.tlllt'lllicar. Antt'lItil;U·. 
.tllttl/'!!O". Ot(tl'l;pr. 
Jt,(tluJic!¡o, a. Antes, u r.rriha dicho, a. 
.--tvar;;f( . . \\arida. 
.ll'ent~lIcia, "l'illeuritt. Lo mblllo que .ll·enrn

cil/ pOi' nfU\enio . 
,41't'lIeu:;a, aI'il/;ellza. Lu mislIlo q111' .-tbenNICÚt. 
.--tl-'etlidor. Apn'datlor, loS (1'11' MIli ti'rc('r(ls 

• '11 la Ili~CUt'Ilia 
,4vel/illlieuto. \"l'lIitJa . 
:kenir. ~u('('del' . 
. -tt·ellir~l'. eOIl\"t'Ilil'se , l'Oml)ollf'~'. 
.tl'entura. Por arenturl/. \",.utur:1., :\t':ti'II. Pul' 

D.raso . 
. t,'el/turia. AVj~lltul':." 
. -tl·at!. 1I;¡hl'á . 
Arel' apareio""r;fI. Tent.'r l'arle ... 11 141~1I11 nt'

l-uwio . 
.ll'er. ,\/'eres. Bit'll, hku('s. ha.-il'fld .. , 11It1~

hll·s. ,¡.4.t.a enlelldimlenlo. Ent(>udl'r, t·Ollo~·t'r. 
..4/'er nu:rt·t'd. Tl'fll'r I,ie,bd. ('ollll'asiun. 
. tt'er p/lrciollt'ritl CII/IO/gIfIlO. T¡'w'r J,arlr l·(,n 

álguuo . 
. -t/'t'f pflri/l. FOl"llkar, ,·t'llll'lf'r ~¡dultt:ril). 
."'t'a pleito. Dar aUl1i,'II'-'Ía. 
.-tt't'r prol'fe/IO, ~('r tl.~ rormeebo. 
Al't'~ari¡). AdH'r~ariu I cOlllrarin. 
.l[·je. Tenia. 
.11'Ít'.wI, U. \¡I, Inlluildl'. 
.ldllnd.lmiOllrl'. , iJ, afn'lJtosam('fllp . 
.-trinaJur. 'ivilkatlor. 
.h·uJ,,;u. lt'j'·l. t'II\1·jt't'ÍllIit'lItO. 
-'1'011';;11. I\uiuuat!, illr~Hllia. 
.-tt·uola. Ahuda. 
.-t.clIl'.lIal\ar. 
.-l.L·t~gflr. _\ X¡'~;¡r, á IIl'jtar . 
.-t.reguar. .\1\1·r;dl'. 
".l/fldo. a. lbl1;¡o!u. a. 
-'yulln. Lu mi"ll1l1 'Jlle Aiua. 
Ayeyar. Lo llIi~ll1o quí' .. \\q;ar. 
Ayegarse. AIl"garse ,jnntalW . 
,lylla. Lo mismu que Aina. 
Ayuda de Ifalurl, Ó ,alul. A)ulta. au,lHo ~11J-

daLle, 
JYlldorio. AlUllio, aruda . 
:lylldoyrrl. Lo Jublll(; (\n.: .\.lilhloriH. 
.tyulltl/l/lfelllo. l"nion. ,·.!"'ami'·uto . 
Jy/tl/tuI/Clu. 1.0 mi"mo '!tlt-' A~lIlllallla . 
.1yuut¡Jl/;u. l"lIiull. 
AYuNlar. JUlllar. I'\·uuir. 

. bol/1iar. E!15;,llar. irritar. í'nfUrN'f'r. 
:1wuJlars,c. Irritar"'-' •• ·fI;;.aíl:tr .... •. 
.ha;. H., .. talJlo', 1I1Udlfl. 
. \¡;eond"r. O$fOOOerI>C. r ..... ·úlHl,'r. ( ..... ,(>11,10"1 .... /·. .lyulIllJr.\e. Juutar:-o.'. lluir-.· . 

Jyllfllllrse. JllIlt:U'St!, funlkar. Ü{·UIt:tNoI'. 
. ·tscolldido. a. Es..:·UIl,Jj.lu, a . 
• 4Ieo'Mo. iEni. H'·lll':l!lwnh·. I 
. -t~eusadQ. a. Oculto. <1. II 
t~fU-.!'O. F1f fl.!('IWJ. F~(' ... nlli1Jf) Fu fWl11!o . "p-

Cr-t"!;tiw.:lt". IJIlJ,IJIIlllto. II:IHlj~HI". 
. l;o;('m.'lfrl'· 1':<)"""'1' t,idl, ."·,,,"q,br. ¡ Ilo[,li:II"". /J. H.II!li, .• '!'" ;. 
. lÁill'¡!1I41', •. I.n 1IIL::1l:') ':'w Snw·;,.td, •• 11 I )laMi;Ifr. B:llll:/:!I 
¡-~;"a.'- . . \,.i;.!II,.r. 4!,1'o-('¡,tL . Jj,I:t·~loll. 1~1l,-~It'I". 
t""I""lu. a: l', ¡'. lJ¡o .\~"I"r ' U"I¡(i~fI/I" H:illti:--III". 
t ... m,uni.'l,f". ("''''''-'. 1 Jjl'ptUUI¡II, 11. U;,nlil:"I". d 
bll"','_ ",· .... ·al' ,"11' du ... i". i,r'-"·lIr;.r ","1 ,1¡li- I llf¡r,/i". 1',,1.,;, .... ,lIli.·,,·I.,. 

;,;"IIL'ia. : 1;1//'<1[,,1'. I'd'·al. 
t,tn,¡I,;,1. I.ill.'-,,.,II;'¡. i l:aro; •. ,"aH,jI. 
. \ .. "li .... ~ 'u·, # .. ulil.: :'II"Jl(. ~ti' ¡liJ.;u' • ~tll ilil_:Ll ~". ! l;II;'''''!i'' ;/11. l., lIH"ut,ih:'. 
. 1;;,.tilúu> a",}lili,tr_,t'. ~nljlí/:'f . .;n!\1i7:ll'~L'. ! JJarra!)/",. ~".h.-I ••• ,.:.Ji''ttl .... i ... 1ilOLi 
. t.fpiTllmt"i'lu. Ih"l,ira('ioll. I lialniu. kat:,II.t. 
. 4IJiirllr. IlIsr,ir:jr. ! Bolal(J. llalall:;t. 
. -tstra9ad" , a. Ot·slruiJ ... a. lJatid¡) de Q~lItC:!J. Á/III:ulo. 
.-\¡;tmgomi,../I!,I. [~ll"a~f,. ll(JI;·~mll. DaulislllfJ. 
.tu"ll't'r. AhsoIH'f. /:/ftlldo ~ u. lla(idli , /J •• ;hlp.· .. J,), a. 
.t. ... uclter • .. \I, .. f.hn. Beba, e·f. Ikhi.I~. a ... 

t11U.-rO. "11 gyll~(). Aha\1I 

. t.u/lmad¡l, a. C"mpt-'udi:¡oI ... a. Beco. LaJtiu. 
Ha. lIa~I:1. lh·;AfJ. P .. ·~o. 

. HaL lotl. J:elomie/llre, b"lIt1m;ellt,e, lJUklHii.-lllr". Hue-
·Hrrllt'~ aquí. Lo Dli~lno 'IUI' F¡J~/1l "ti ",aqlli. n .. ml:!uf¡·. d~ ~!"adn. 
. 41alllo. 1/. l:m¡,-,. :l. llelo, la. n .. uo. b .. lla, 
A.lcrudeiura. fA,m¡,n'm,·!,>N¡'j·olJjuraOlf'III.-', lJen.llipu. 
. -tJe-mplll\!¡). 11. Tí'm\ hIlo, 3. arti'';!,I¡¡,IIJ. a. lJen. Hijo. 
. llt'mplamie'lto. Dí~r(J"kion. ,'roltll, tt>llIplaflla. BelllifenlHrad8. Bil!l1a\-~lIlurado! frlil, dk-hoso. 

Bell (echo, Beneficio. 
Bel/erUcer. Rputlf'('il' . 
l1ellulict/1 ~ a. Ilewlito! :l, 
Beneicer. Bendecir. 
Bespera. Yisppras, la l:ll'de. 
Ilesla. Destia. 
llesfif}lo. I{{·[ltil. 
Bail'. \·i,·ir. 
lJeyco. Lahio • 
lJe::o. lIei:;o. Lahio. 
lJibd(J. limb. 
Uiendieh¡!. a. BI'udito, a. 
lNe1lfilcer. Ilt'IIt>licio. 
lJiell {tICer. Ohrar hit'o . 
lJie.<!peru. Yi~I't'r;ls, la tarde. 
lJis(f/'olo. ti. Hi:-a\·u"¡0t:l . 
llisuelo, a. BiJ.llieto, a . 
Hhptldo. Obi,;pat!o. 
lJilipllZgo. Obbp:ltlít. 
BiJipo. Obispo . 
lJiro. fI. \"ilO,:l. 
It/ngo. 8astOll, V:iI'3. 
lJltludect'r, Lisolljl'ar. halagar . 
lJ/af/TJI(lr. BI:l:,ft'mar . 
llocero. Aho;.::ado. 
1101', boy, bue. HUI'Y. 
11(1l1a. 1.0 mismo tlue '·Udla . 
11011. Hupuo. 
/tona. Iluelt;¡, (~au¡J;¡1. 
1:1/ bond(ld. COII IIttlu_J;¡d , 1'011 ,Iulzura • 
JImiO, a. BU"lUt, :1. ' 
/tO!!. Ilw,j. 
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/trulli, deslllrg~. ililllr.'li, egnlwo, ep"~"o, 
:,\olHhrp" 4k 4'J1Id'J"l's Inllll',ulos . 

I:m(¡t':;a. ril'n'la d(' ~llIilllo . 
J:fll'. IIlwi . 
1:/1"110 . . \n·r. J¡;wi,'u,b, raudal. 
lJuf'rga. ti, Ilti~llI/) ljuP BurwJ. 
lturlfO. Ald4·:' . 
lI,If".. Iluí',·(' . 

Ca. I'urllu'· . 
fa. (1'.'1'0. 

e 

("IIballería. E";I'I'iIH, lIIilit,ja. IIUlllitml . 
Cabfluiella. T;.lu·rllá~1110 . 
Ü/f¡d,.l/rrdr¡r. Caudillo. li:t'ft' . 
t:obdil'llo. Caudillll. ,·alll'l.a, ¡¡{I·ft' . 
Olbt' . • :11 I,odl'r 11,' . 
{.'r¡br'l. C:I )ó' .'1, I'n \lOtI\'r di' ¡'-l. juuto á él. 
Cf1lJ,'.~;;(/. (:"rlt'l:t. 
Cabe:.a. E\lrt·mo . 
Cabt;za, por cabe;a8. Persona I por prrsonas . 
(ub".;a. I'l'rsona. 
CoNldo. Capitulo, " cánon. 
(."a(¡ill(). C;¡I.llulo ú (';1/11111. 

Cabo ,De). I,.,,,d .. 1"'1 priudrio. 
{.fllio t'1. Juulo á. Í'1. 
[I/ho f De). Aljill. 
f)e coho. 11.' 11111"-0 • 

CalLona. LOl1li~mo fJ11H Calo,ma. 
el/lomin.I'PII;1. 
(',al/lI,nrl. en/ulmit. PUla, C'lslit(o, infaOli:l. 
C(I/PI/TUl. '::tllllUlli:l. 
C/I/mllla. (jU"l"l'll.1 , J1It'~tu . 
CalOl/ll/l. 1\e1'l:lIl1aeiOIl . 

I ÜII"üa. Lo l1Iism{J filie t.'a/Olwa. 
• {~flll)mpl!ia. Qu.'rI'Ua. pleyto. 
i (,1!bJi/j¡!,f . •. aIUltlIUa, (;('~"h,n. Vrf'lP'\to . 
¡ (..e~II/11pll'!' C~.IIIIl, .. i:.', i'.ljll.,ti~i~ . 
~ (,lIl1'l¡i¡",IIl. C;.¡!tuHI"a. Utju)ol!('la. 
. ( ,Imbe" . • :JIII1Ji ... 
L CrrlJll,i". "~,IllJ¡i". 
f I."I,¡¡iflll,I, a. C:Hul,ía,J(I.:1. 
: I.(1l/1il/I'. t.¿fHIJi:II·. 

l
· ("ollli". C:uul,iu. 
ellmj!d.I.;lIl1hi" . 
eflll. ".'rr ... 
r."(lpitd". L:I¡'llnllJ . 
Capilu/rl. (:;'I,ltU!U • 
Curnelara. C~I':,('h'l'. sdial • 
Carce/e. 1~:"u¡·t'L 
Careel'. C:ír('t·l. 
CáTCt'Tt.'. C:iref·1. 
CUrfercrtl. Cm·j·II·!"o . 
Cnridl/tl. E\(,f'Io·[wi:!. 
Caridlll. [:u.",·If>ucia . 
Cnrita/. Evpl .. nci ... 
Cal'l·t"TiI. Camino . 
C(/rla. ,\ulos, ('xpedif'lIte. 
CartlJ.qo, t:artagt'"Ila . 
Co¡¡lr' U(). t:.asti\\o . 
(aMida l. Castidad. 



!?OS 
Custigamielllo. Castigo, :",150, conseJo, re-

pn'IlSiOll. 
Castigar. EnSéll:Jr, a(,ollsl'jar. 
Castigo. t:ous('jo, :'üso, rl'lfft'usion, 
Caidigllar. Castigar. 
ü/$t;t'llo. (::l5Iillo, ahlf'a. 
Caludo. (/. D,'ll'rmin:ulo I a. 
Calar. Atl'wJt'r. mirar, Ilt'Jls:u. 
Catar. Ol/senaf, mirar, alclld,'r. 
Cntuf. Prol'urar, ,it'se:lr. 
Calar. n,'('Olltll'l'I', examinar. 
Ütt/dl'/adur, t::lUdillo, gt'l'l'. 
t:al'/I/cOllur«. Lo mismo que C:nalgallura. 
(.'fll'tll.'ll/dllrtl. Cakltleria, hf'stia de monlar. 
I.'ef¡mlrro. I'rowtlol' de cebada. 
f:t·t/o. Lm';:.:n. 
1~"¡/f(ltJ. a. (kllltO, :'i. 
Ce/allu/'. El 'illt' l'1It'u)¡l'e Ú oculta algulla cosa, 
t:t'1It't'rra. el'IU'erro. 
t:entu. f.icllto. 
t:t'ffU si. Cerca !ll' si I para si. 
t:ercl"lIatluril. Hábito. trage. 
Caco. Junta dt~ mahallos. 
Caflw. 1.0 mblllo que Ct'rt'o. 
t:erla,~, Cit'rtamcn!t', (lUI'S, 
t:ertedul/lf're, CertidulUhre. 
(,'f·rlo. a. Cit'rLo, n. 
t:t'l'adao. Lo Illismo (lue Ct'badero. 
Chumar. Llamar. 
t:l1t' 11(' ro. ~EIII'ro. 
f.'h,.;.~/IJS. nl¡.,ridos. 
CiMad. Ciudad. 
Cibdadt'. Ciudad. 
f:¡bd"l. Cimlad. 
t'ibdrulallo. Ciudadano. 
CiMfI/ (le 1101lla. Ciudad dt' Tolt'do. 
t'itlflll. Cill(lü\1. 
f.'itff1lle. CilHlall. 
f.'ie,f/ada.t (.-t), .-\ dt'¡;as. 
C;t'III. l~it'lI, dento. 
Cierro. Lo mismo que Cerco. 
Ciertas. Cierto, d"rt:unf'II!t'. 
Ullct-allta. f.ilLclwllta. 
Cillcuael/ta. t:illclH'1l1a. 
ü/Ulosi01Ulo. Chillllas\"iIll!Q. 
f:illdasllilldQ. Cllillllasviudo. 
t:j¡j(lu. Ikt'pswillto. 
CiI/f]Uall/ll. CiUClll'lIta. 
t:inquaellla Cillt'uenta. 
t.'illqllaesma. La festhillall tle PelltecQoSt~. 
Gllqueallta. Cim·UI'Dla. 
Cillqllt'mlfl, Pellt('t·osles. 
Cillquoallla. Cinqueuta. 
Cilltilla. Chintil:l. 
Cintilla/l. Cbintila. 
UJldadallo. CiudallallO. 
(:;pJIII. Ciudad. 
Circa r,í. Lo mbmo que Cerca se. 
{:¡rdl/mlllra. lIabito, Iragf'. 
Circo. Lo llli~ll1o (IHe Cerco. 
C¡rcllllldr. Circunehbr. 
t)rfl/llcido. Cil'cullIcit1:nlo. 
f.'i"c/IIlci.~ar ~ Il". Cil'l'unt'idar, se. 
f)'/'CIII/C;¡¡ill. CircuncisiúlJ. 
f:isillmlo. Chinrlas\-indo. 
Citasilllldo. Chimtl'io\illllo. 
Uto¡¡I';lIflll. Chilltla~,'ilhlo. 
l;ilo,~/lilldu. Cllimlas\-im}o. 
(;m/ade. eillUad. 
,:lomar. Implonr. 
Clol'itlade. Excrlt'llt'ia. 
C/al't'. lIa\,{'. 
f:vbdlda. Codicia. 
f.'obdit'iar. Codit'iar, dt~ear. 
l:obdisl'ja. COllieia. 
Culidi:a. Codida. 
(,'obllo. Codo, medida. 
(:ubiciar. C()llidar, desear. 
Co/li::ar. Codi(i"r. 
(:obrar .Het'ohrar, ft>5-lablecersi'. 
tvchado, a. Cocido~ da, 
[oelw. a. Coeitlo. a. 
{,'uC1lit'lIu. Cudlillo. 
t:09t'Cho,. a. COI:.'hlú.~. 
tuya. E,tol'o¡;:l'r, ('1t"~1r. 
f.'u,qnl)scer. Couoeer. 
f.'oglll'sci!lv. da. Couocillo, da. 
(,/idar. Cuillar. 
(oidar. Pensar, cre-er. 
euido. a. CO~¡llo. a, 
Colaha. Cohecho. 
C.Oi.Clho. a. CogiJo, 3, 
t:y-~r. Cogo:r. 
l/Jlta. Opresiou, iofo:li..:iJad. 

GLOSARIO. 
Coitado, a. CuitarJo, a. I nuserablt' 1 pobre. 
Coilado. a. ". Co)'to~o. 
COi(oS6. \'. Coy1050. 
Cojee/lO. Cuhel'ho. 
Coler. Cogcr, recoger. 
Cu!e!/do, a. Co,,';do, a. 
Colillo. COb';do. 
C!Jlomia. Vuerella, vle~-Io. 
Colpa. Culpa. 
Colpe. Gollle, 
Collllllplia. Columna. 
(.'ollacwII. Parroquia. 
Col/er. Cog('r, r('{'ogcr. 
Colfitlo. Part. p:\s. {le Collt'r. 
1.'0111. ':0»10. 
Coma. Clill. 
Comlwada. Comp¡·a. 
Combrur, Cobral', 1'('('obral', 
Comedio. Espado, t¡¡-mpo. 
Ct-memla. Eucomicmla, eilcargo. 
Come/ldado. a. Encargado, a. 
(,'olllendllr. Encoffit'mlar, recomendar. 
COIllt'lIdar. Mandar. 
COlllen::amiellto. Principio. 
Comer ~ es. :\I;,llljar, es. 
Comt'ledQr. Acollletedor, (') llue acomete :tI 

ellcluigo. 
COllle::a«o. o. Comenzado I a. 
COlllezomiellto. Principio. 
ComieJl(la. EUt'omiemla, ellcargo. 
Comien;o. Prillcipio. 
(.'umit'~::ar. COffil'llZar, empezar. 
COiJIurm/. Comunal, del comun. 
COlllpafiellle. Compasiw. 
Compallllfl. Cumpaj'üa. 
COlllpalma. Ext-l'cilO. 
Ctlmpa/lIla. :Multilllll, conjunto. 
C()l/I/Ja/llla. COlI\pañia , coro. 
Compmlllera. COlllpauia. 
Compalll/fI'o I a. Compañero I a. 
Companno". Compallt'¡·o. 
COlllpa.~o. Compaso 
Compezauo. a. COIlH'llzallo, a. 
COlllpe::amnlto. }ll'incipio. 
COI/I)le::amieutu. Prillt'i(lio. 
COIII!Jt';;;ur. Comeuza¡', t'mi>eZ:ll". 
Compie::ado ~ da. Parto paso de Compiezar. 
Compie:.ar. t;omell:tar. 
COl/lplanJ. t.:umplall. 
CO/1lplidallliel/lre. Completamente. 
Complid«I. Cumplido. 
COII/p/ido. CUlll(Jlido, perfecto, acahado. 
Cvmplimit'nto. CUUlplimit"llto, l)erfeccion. 
CompUr. ClIlll¡Jlir, ouser,"ar. 
Complir. Concluir, acabar, pfrft'ccionar. 
Cumprir. CUfllplir. 
Comunal. P('rtl~lled('nte al comnn del reyllo, 

dudad, lilla, etc. 
CollJll1UJ1. l¡;lIal para todos, el que no atiende 

:i la da:-e de las lwr:;onas. 
Comunalmente. Dp eomull. 
Cqmullalmit'lItrt'. Dl'- CODlUU, junt:unenle de 

acuerllú. 
COlllullgado. Pal'!. Vas. de COlUulI(!:ar. 
C01/j1/1l9ur. COlllulgar, restitulr al gl'f\llio y 

('oIllunion de la iglcsia al que e~ta desco
mulgado. 

Comun;fioll. Amonestacioll. 
l.'vmunidat. Comunillad, ('OUlUll dl'l rt:ino. 
evrllllllidlft. t:umunitlad, corte. 
COI/a. Con!a. 
Conct;ltr. Aconsejar. 
COl/ceio. COIlCejO. 
COllce;o. Coneilio. 
(;()flCt'[O. Coneilio. 
Concelo. COllsejtl. 
COI/alto. Lo mbmo que COllce;o. 
Cona!!o. Concilio. 
COllcordamii'IIIt'. CODCOl'dt'ulente. de romull 

at'u,·rlhl. ' 
Ctmcoruudamit'lItl'e. COllt'ol'(lemt:'nl(', de co-

mllll :h'ut>rdo. 
Condalllpnado. da. Par!. paso dt' COT/damnar. 
COIIIJlll1lpnar. Coodl'llar. 
Condonado; a. Condenado, a. 
Coudt'lIIpllado. a. CUlldt'uatlo, a. 
COl/dofl/O. Codllo. 
ÚH/ducho. COt'itlo. aJt'rezado. 
COI//ie$o, a. Profeso. a. 
Confo/Ufer. Confundir. 
Confundido, a. Coufundido, a. 
COllilmc;01I. rnioll. 
Cl>nWToliQIl. Lo mi&nQ qUi' CoIIUtriq. 
COllillrio. Conjuro, juramento. 

C01ll1ler. Comer, manjar. 
C01l11l0. Como. 
Cowwcencia. Reconocimiento. 
C01llwtcer. Conocer. 
Coulloscencia. Reconocimiento. 
Co1t1wscidllmientl". Conocidameute. 
Connoscido. a. r.olloddo, a. 
Conos=ullalllieu/re. Conodda, claramentt". 
COTllwzudo. a. Conoddo, a. 
C01/II1/::'/ldo, a. COllocido, a. 
CQ1IIIItZe'TI=1l. Ret'onocimiento. 
Con1lu=er. Conoct'r. 
COlloct'lIcifl. COIl\'ersion, carta t1e coo\'ersioo. 
Co¡¡os. COIl los. 
Co¡¡os:'l4do, a. Conocillo. a. 
C01JllCer, fOnmCl'r. COllocer. 
COI/l/zudo. (J. CÚllol'ido, a. 
COllpe:.ar. Comenzar. 
Con~t'fJuir. Persf'gWl'. 
COrlsetar. St'. Acon~t'jar, se. 
C¡;llseio. Consejo. 
Consdo, lomar COT/ulo, Consultar. 
COl/se/ar. Acollsf'jar. 
COI/se lo. Consejo. 
OJlIsellar, se. Aconsf'jar, Sf'. 
COI/sello. Conscjo. 
C01iSeyo. Conspjo. 
COIU,i{Jul'rell. C.onsiguií'r('n. 
Cunstituizoli. ConStitlleion, oecreto. 
COlllítre/lgil'. COllstringir. apremiar. 
C07ls1renir, costreni'f, cOlltrilier, costrimlir. 

Ohli~al'. 
Conslrwger. Del ,'erb. lato conslringere. Cons-

treñir, obligar. 
Constril/{Jir. Lo mismo que Costrenir. 
Constrill/ddo. a. Obligallo a. 
Conr,trirlllir. Lo mismo que Cos/renir. 
COl/slullbre. r.oslumbr('. 
COWWIIO (De). JIlOlaffiente. 
Conlemplnmiellto. Coutemplacioll. 
CO-lItenclar. Di~puI31', pOllt'r plp\-to. 
COl/tencion. Altercaoo, 4.lispula .. 
ümtelllla. Contienda. 
Cot/tendel'. Di.;;pulal', altf'rC'ar. 
Contendor. Contrario, liarte contraria en l(js, 

1'1I')'10s y qUl>I't'llas. 
COllteller. Manleut'r, t'ollsel',"ar. 
Contel/lldo, a. Contenido, a. 
Cul/tia. Canlldad. 
Contim/do. a. Conte-nitlo, a. 
Contra. Delante, en prt'st'llcia. 
Conlradi:.er. contrafli:.ir. Conlrat1t·cir. 
Contral. Conll'a el, en poder del. 
COlltrtllU,. Lo mismo que Contraria. 
Contralla. Lo mismo (Iue Contruria. 
COlltrallar. Contradrcir. 
Cantralloso. a. Conll'ario, a. 
Contrarjq. Oposkion, injuria, contradiccioD. 
Contraria. Fut>l'za. 
Contraria. Turbadon, st'dicion. 
Conlrariadad. Contrariedad. 
Contrariar. Contradecir, opone1"Sf'. 
Contrariar. Ofender. causal' daño. 
Contraridad. Cou1rariellad. 
COlltrarit'dat. COlllr:tripdad. 
Contrllrio (El). Lo t'ontrario. lo OPU(·5tO. 
Coutrarioso. a. Contrario, a. 
Contrasta. COlltratli\·l'ion. oposicion. 
COlllretlw, a. Contrahecho, a. 
COlltrer,lar. Conlrastar. 
COnt'ellellcia. CODwnio. 
COIIl'fIlt'IIt'iOIl. COIl\'enio, patto. 
COlll'eIJell:.a. Cunwuio, pacto. trato. 
COJll'ellibfe. Puesto en ralOn y justiC'ia. 
COII/'ellible. COIllt'nientp. 
COIU'ellible. Aboll:Hlo. 
COllurábre. COIl\·enibl ... 
COTII'el/iencia. COll\'Puio, tljto. 
Copdicíoso. CodicioS()o 
Comtioll. Corazoll. 
Cordo. Cuenlo. 
Co"duba. Címlllha. 
Corio. r.ul'ro. cmi;:. 
Corma. Can'el. 
Corollado. Clt'ri~o orJt>nado. 
Col'po. Cuerpo. 
Curvo. Cuel'Yo. 
Correyo. Corre:l. 
Corrompemienlo ~ c:urrumpimienlo. Corrup

dun. 
COITomper. Sobornar. 
Corromper escripw. Falsificar, "\'iciar e5t'ri

fur:ts. 
Corrompido, a. Sobornado 1 a. 



Corrompudo, 4. Corrompido I a. 
Ccrrumplldo. G. Corrompido. a. 
Corto, a. Cortado, a. 
Co&t~luicio1i. COO!'otitllcion. 
Consliludo. CODstitueion. 
Cu,liluiejun. Constitucioll. 
{Astombre. Costumbre. 
Costrengir. Co!>treilir. obligar, aprt'miar. 
f;o,tf(llnir. Obligar. 
Co,trenudo. Parto pa!i. irrt'g. lIe Co,trenir. 
Co,lri"ir. Lo mismo que Custre1inir. 
Costrilmir. Lo mismo que coslrenn;r. 
CostumLrado. a. Acostumbrado t a. 
Collllmbrar. ACQ!itumllrar. 
Coslummado. Part. IJ3". de Collllmmar. 
C(1,tllmmar. Acuo;tllmbrar. 
Cj)"umm,. Cosluml,rt" USO. 
Coslllmnc.r. ÁOlshulIhrar. 
Co,III""lIe. Costumbl't'. 
Coltllpflt. Costumbre, mani"ra tif' ,"oultncirsf' 

,. portarse. 
Cosqluar. Ellchjar. 
Úlvuhn, a. t:flgiJo. a. 
Cuyer. CoW'r. r{'coger. 
C<lyla. Cuita. 
Coyta. Trabajo, embargo. 
Coy/ado. a. Cuita\lo. a miseraLlt". 
Coylarle. Cui~lar, aul.elar. 
CoytIJ'o. ,,\pocado t de poca resolucion. 
C,,:t. Coz, patada. 
Crtbantado, o. Parto paso de Cr,bantar. 
Cuba/da1leia. Qudlranto, aDiccion. 
Crtbantar, (rtbantar la cUral. Qucbrantar, 

escalar la ci6ret'l. 
Crurnlar. A.í'reet·ntar. 
Crttn:a. Crf"eIlcia J fe. 
Crrier. Crprt'. 
Cremado. a. Quemado, a. 
CruaRlar. Aumentar. 
Creudo. a. Cr",¡un, a. 
Criancia. Crianza, educacion. 
Crjido. a. Creido, a. 
Crol'ier. Creer. 
CrudRllar. Crucificar. 
Crudel: Crudo 
CuMiria. (:odkia. 
Cubdiciar. Codiciar. 
Cubdidoso. Codicioso. 
Cubdi:.ar. Codiciar. 
Cub(Ji:.ó. Que ohedeció. 
Cuc/¡('/a. Cuchillo. 
C"chitllo. (.uebiIJo. 
C"tehu. a. C()('irlo, •. 
Cuedado. [ui,ladQ. 
Cu~dar. Cuidar, mirar. atend~. 
Cutiro. Curro, cutis. 
Cutita. Cuita. 
Cutmo. Como. 
Cutnde. COll,te. 
CI/tta. ('.Uit3. 
CUtlno. Como. 
Cuende. COllll~. 
CurIa. Cuita. 
CutyrIJ. CUflro. rutis. 
CUl"yla. Cuita. pella. 
Cuidar. Elllender, pensar. jUll!ar. 
Cuitol(). \'. C¡'yloso. 
Cum. Con. 
Cumplir ha pltylo,. FillólUzar lo", llieytos. 
CUlIlIInal. \". Cqmul/al. 
Cunlrl. Cut'ntl. 
CUJJt-Jdo. a. COllla(10, a. 
Cunelfldu. a. COIlt:l.du. a. 
CU!/lIcidomienlu. ConncidamPDte. 
Cumplir. Ailadir, aumentar ir. 11) que ell¡\ fallo 

Ó llt,r"ctuo<;o. 
Cu .. tumble. CC\stumbre. 
Cura:on. Corazon. 
Cuychielo. Cuchillo. 

D 
DaerU(eiltar. de aalsuMar. De acrcc('Dlar. 
Damnado. a. Endemoniado, a, cOlldenado, a. 
Da.'1l11Q. Dd abl:tt. lal. Dam1i(}. Daño. 
Dampllar. Condt:nar. 
Dampno. Ddiii). 
D/JI/Ilar. DañJr, perjudicar, condenar. 
Da/lIIo. D;:¡ño. 
Danpllo Dailo. 
DanU De aoles. 
Dapnar. Condenar. 
Daquel, daquela. D~ aquf>l t de aquelll. 

T. l. 

GLOSARIO. 
DaquE. COlltracdon de las palabras de yaq,d. 

De aquí. 
Dar rstudio el flm'lII:in. Procurar con esmerO 

)' diligt'nda. 
Dar tJrdelj.~PoIler :\ alguno eIl religiou, darte 

hábito rl'ii¡tioso. 
Dar Órdnu. Dar estado de l'(>ligion, poner re~ 

li~doso á alg:ullo. 
Dar pidat. Causar Ilicdad, compasion. lás

lilIla. 
Dar rerabdo. Dar seguridad t dar p!lpel de se-

~urid.ltl. 
Dar yerIJa,. Dar "('lleno, enwut'llar. 
Di.'. A, para. 
Dt'bda. Deuda. obligat'ion. 
Vebdu. Dt'mb.. 
Dt'Mor. Deudur. 
De cabo. Dt'sdó' l" prindlJio. 
Dr:caemielltv. Dccad"lleia • fui!1a. 
Decuimiemto. Dt'cadt·!wia. mt'nosl.'aho. 
Decebemit'mto. Lo mi~mo (111(" Dl't ¡Vimit'lI/tl. 
Decibimiento. Engailo. 
lJeciJllo. Discípulo. 
lJecimado. fI. Dh'zmadú .... 
lJeeibirse. Engail:li·sC. 
lJeeeIJor. D('s~'eh:u, rf'pt'lt'r. 
Duzmo, o. Décimo, a. 
Deraeer. Dt'shact'r, quitar. 
De(aluar. Lo mi5mo qUt~ Desftrleéer. 
lJe(ulicido. Lo mismo qm' lJt'fallt'Cido. 
Dtrallecido. falto. necesitado, arruilJadu. 
De{allucirlo. Lo mismo qne lJe(allecidQ. 
Dt'(ullicido. 5.0 mismo que W{flllrcido. 
Di·fulI/ar. Disfam:u', dir<lOlar. 
Dt'(endedvr. Ddl·nsor. 
De{t'I/(I~mit'1lto. Dt'ft'osa. 
lJe!t-udt'r. Prollihir. 
Defe/ldido. a. ledado, prohihido, a. 
Drfelldunil'lllo. Ddt'llsa. 
lJeft'lldimin¡JlJ. Vruhibicion. 
Defrlldur. D¡·I"t'lIsor. 
Defenecer.l-"eneccr, faltar, al'"ah:1r. 
Delt-Tt'ncia. Dircrt'nria. \"ari .. dall, 
Dtfeso, a. Defpmlido. a. 
De{eso. «. ledado, a. 
De(esa. Dc)¡( S:l. 

Dr'fes(f(lo. a. YC(];1IIo. a. 
Deftelldt'melllo. Lo mismo que D.'rendimiel/to. 
IN (ora. Fuera. 
De(urtadamit'lItre. A. e5colltlidas. 
Degastar. Dt'sgastar. de:.t1"ttir. 
De!Jredu. Dpc\'t'to, h'y, On.It'Il:HUlcnto. 
Dtuuastar. I)('sgdstar, dt'slruir. con<¡umja·. 
De!Juno. a. ~iO~'1l110, a. 
De/antre. ,,\{It·I,lIlte. 
Delas. De ellas. 
Delayadar. ~bltratar', lif"l'ir, afrt>nlar. 
lJtlaydflr. Lo mismo 'luC lJelflyodnr. 
Delda. Dl'uda. 
Deldor. Deudor. 
DI.'lt'etlJso, a. D .. lt'itoso. a. 
INlejado. a. Akjado, sl'l,ar~J.), ft"lir;¡,ld, a. 
Dehlll(}ar. PrúlúlIgar, difenr. 
Delj/S. (k (·I\os. 
Delibrar pley/os. Sentenciarlos, dar d •. crelo 

so¡'re eUo~. 
Delli. dellrJ. Del, delJo. 
lJemael. Dema"'. 
Demail. Demas. 
Demandado. D~' malllbd,). 
Demandador. Lo mi~mo qllP .1Ial/d/Hlor. 
lJemalldfll/eia. Demallll,l. 
Demalldar. Prrguotar. 
D<,mays. [kma.'i. 
Dellloll. o. D~moni(). f)1;. 

Demolliado, a. End/:"liwniaJo, a, r.lli"r~iuuN.o. 
DemlJrolleia. Di!;)('ioll. 
Dt·moran:;;a. niladon, tardama. 
Demuestrar. [usellar. 
Dl'mltll/rar. EIIS(·f¡ar, ilirigir. 
lJelld. Df" allí. 
lJendt'. Dc alH, t..It' ello. 
Demü. Lo mi .. mo ql1~ Eo,/r. 
Del/e{Jar. ~t"f.!ar, rf'nunciar. 
Del1o,~/(ld'.lr. El que profiere dt'"oué!'tús. 
Denos/ar. bjuriar. 
Denosto. Dt'IlI.:esto. 

209 
Deparleminlto. P:ll'ticiott. 
Departitlo. n. Tram,i~illo, 3., cOllcluiJo, a, 

separado, a. 
.Deparlimielltq. Divi~ioll. 
Departir. Ol'tf"l'minar. declaral'. 
Departir. Partir, diddir. 
lJt'partir. Sentt'lIciar, d~lluir. 
Dt'¡,artir. Sl'jl!lrar. :Ipartar, ahll~·I'nt:u. . 
l)epartir. IJdprmiual' st'paradnml'utA, t'9pe\ll-

lie:\!' COil diwrsit..lat..l. 
Dl'poes. 1l¡'S¡'lU'S. 
lJt'poi&. Dn'l,m·s. 
lJi'pos. D'· ... VUt s. 
lJt'pues. De!'oI)\IP~. 
Depus. Dt'l'I'Ul'S. 
¡Jt'I't'd¡¡r, A rt'Iit'llur. 
Vt'Tullero, a. Hl't"lo, ju.,to, a. 
IJl't"eclw,!l. Rl'l"Io, jl1~to, a, 
1Ji'l"l'cha. IJt"l'echalllrIlIt'. ('oll¡'I'¡'¡itIlJ, 
Vereello. Justo, pUl'slo l'U r:1l01l. 
Daul/Ura. Dcl't'eho, justicia. 
LJul'Churt'ro. rn. Justo, ta.: l"I (I'w da á c:t.dJ 

WlO su de' redJ\l. 
IJl'relillqrtir. Ill'x:lr, ah:mdooar. 
LJfrray(}ar. Ill'saraigar. arnmeal' d.> raiJ.. 
lJare!lf/ar. [)esal'aigar. 
lJl'I'reclur. Al rt>drdor. 
lJerr, mpel'. HOlllpf'r. 
Dt'sa!JoJ"{/. Ut'sd" al;ora. 
lJt':wguisarJo. a. DI'sof(leIla~lo, a. 
lJn.aguisadq. a. lujtl"lo, a, j¡'r .. gular. 
lJe;¡ufl. De alli. 
Desamar. DI'x3r dt' amar. 
IJt.'S{/qlli. Ocsd,' a'lui, dt'!o(}I' ahol"3. 
Desarr{/1/car. Arral](';II·. 
Veliariu;mi,'ntlJ, Dt's:lwllt'l1cia, discQrdiJ. 
lJescarpil'. SqJarar. 
l)esCllbe.~::'(1flo. a. D('scaht'zado, tl,·~otbdo. 3. 
lit'.fei/do. Di~ciplllo. 
lJescoit'T, I::Sf'fl¡!I"l', ,·It'~jr. 
Vescol1lQ/Jio/l • EXt·OllllHlioTl. 
DI'SCOTIIII/{Jacioll. D,'scolllullion. 
bexcolllul!Jfllllit'l/l0. D,·'¡í'onlllnion. 
IJl'scomu1t(}acioll. ()esronIUniOlJ. 
DcseollJ/lllyur. D,'s('(JllIulgar. 
DnereirJa, n. lBlit:l. 
DI'serreneifl.IJlcf(,duli • .l:.t11. 
Dncrddr. Dl"~('nl~ril'. 
/Jcscuberlo. a. Desl"uhit>rtn. :1. 
DesclllllulI!Jado.ll. J.::sromult!ado. a. 
lJe~·del/Qsamiel,rre. D~ sJt·lIo!>:.t. crl1t"hu::ut,;-. 
Delidellfld(). a. Dt"sdeñado, :l. 
Dr'$di. D('slh~. 
lJesdizeJ'. Desdt'(·ir. 
De sr 1I1l0, dt' 80 l/no. dI! su filiO. JuutaolFllle. 
lJt'Stll parar. Dl'!>aIllIJar:\r. 
Vese·lId. D{'~de. 
/JeSf'ncierrado, a. Dí'sp nc('rr3Jo, •. 
Dr'St'l/dt'. De,¡IIt', Juego. 
Deusflt'/'one. Df'st"ouli:u". 
Dr's{úcer. D(,s¡Ja~'.'I'. :lILul .. r. 
Des(rtleeer. DI,.,f:tl1p(·rr,t>t·rJf'rsH. 
lJo{fI/ücer. D/:"sfallt'í'rr. 
lJes(aeeller. Ser o¡Jrimi,lo t Ii{'r confnn,l¡'}o, 

pI1rtlpl'S-l". 
lJe'fallJ(ulo. a. lufamado. a. 
LJn.far. Dr·<.ha('(·r, qIlit;¡r. 
D~ft((Jctr, Drs!J;¡ct'r. 
lJe.~{(llnr. Lo mismo que DufIJllur. 
lJr'ft(lJllar. 11t·<;u!i"r. 
lJrs(uflar la (rl/elile muy Jilyrlamientre. Ql1il:U' 

{'\ \·uli .. de la frrnlC' lJ01" ifinnminia. 
DrS{1(Hla¡}o, (l. D,s:l"lli~10, a. 
lJniudgar. SfJI!;¡r. Iillt'l'tal'. 
lJe~I(J/Jreado. St'IIJlatlo fl'am"lite. 
lJesJ(jydar. Af¡'ar, h('rir, sfllal::!.r fl'ament~, 
DeiS!il"'!Jflr. desligar. J)e~atal', <¡oltal". 
Desnegar. Xq;ar, n'uuní'Í:lI'. 
DfSIlU!lO. DesllUdo. 
lJetobeyall:.a. Dl'sohedit'ncia.. 
lJn.olldrn. D,'sllOnl':I. 
Deso'Udrm·. lJ<'!'obolll'ar. 
Desornar. LJ,·sllOlIral·. 
Despa!}ar&e. Sl"pal'arw. 
D","parar. Sl"parar, :lV~lt taro 
Des¡lfIreet'i'. Lo mismo qu,~ lJespej"<,c~r. 
IJtIt/.'fIr:,ul!IJ, a. Esteudido J c~~Jl'Ci{ll), a. 
DOJiecIJo. h¡jlll'Í:l. Dc'lit. Lo mi"IIlo qll~ Del/tIe. 

Dent. Lo mi~IUO qUl' Endt. 
Delluesto. Acu<;acioll, nulit..llJ, rtpUISl, re-

lJespellder. l>isttihui\', rrpal'til'. 
Dnpensa. Ga~to, e\lwnsas. 
Ve,~Jlaarsl!. Hescooli:u·. paro. 

Deoda. Ol'u.h. 
De(,dor. Deudor. 
DeudQ. Deuda. 

Desperece/'. Perecer, SH OVriú.ü.lo. 
Desper.ecida. P3rt. paso d •. ~ Desperecer. D. $

lJrectada. 
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Despesa. Gasto, ('~penS3S. 
lJ(~pt';nr. 1J~~pedazar, hacer pedazo!, r{lID-

p"r. 
Dt'~}Jit'lIsa. Lo mi';:mo (fue DespesIJ. 
Des¡;ie ;ar. l)('Spt''':.l1:u·, J¡;Ie!'f I,jezas, 
lJt'sp"dauilu. fI. Dpsapuderado, a. 
De,~Jloindu. a. Dt'spojadu, a. 
Des/IlJü. Dl'spuf's. 
Dnponer. Vo~poner. 
Dl:'spomado. n. Desposado, a. 
Dt'S]Jo$. Dl'spu!'s. 
Des/Jllyar. DI'spnj:lf. 
Dt'spluillr. Do-:pnjar. 
lh',~]JII,(1{ioll. Di~pllta. cootro'fersia. 
De<~rrai9flr. Dí'sarraigar. 
Di'SMlIIU/I/O. Ile t\.;::t m.IOO. 
Des{ablill. D1.' rstablo, caballeriza, quadra. 
Dt'.ltaiar. C,.t'lar, separar. evitar. 
Dfs{t'rmilll,¡'. Ddt'flllillar, sellh'ndar. 
lh's{orn/¡[u, (/. LllI'¡·tbdo a, emhrollado, a. 
Desfon'o. "he\', t'slun'o. 
Ve¡¡tor!'flr. [slonar. trastornar. 
Des/rm'a. lh~ I'sl:lhln. 
Desuno. Juntanu'llte. 
Dr'SI't'Jlatl. LJe~ll'alLad. 
Detaiar. Cortar, ;}rab:lr. 
Desl'ellllr. Sarar la s:lIIt;re. degollar. 
Detnrdar. HetarJar, omitir. 
Damlf,..O(-13I1I('. 
Daandiclw. Antedicho. 
DUc'da. Druda. 
D!/'frln¡/(I, ti. \"¡>dado. prohibido, l. 
Dr'I'cdl>r. [)t'Udlll·. 
Dat"lli. Ddlt'\l'. 
DI'/'t'lIir, dl'/'el/irse. Sucder, ocun·ir. 
VC1'r/lllnS Dt'llPn!as. 
D"";1/{/d(>/'. Adi\iuo. 
Dr!'illun:'I. Adi\io3l'iOll. 
Dt':nw, 1/. Ikeimo, a. 
De:mo.Di('lmo. 
lJiflChollll_ Di;tcono. 
DiagaT/fl. Diúcono. 
DirtgulIu. Di3cono. 
Dibda. D('uda. 
Diar. DI'cir. 
Diciplo. Dhicipulo. 
Dirlo. 1)1'(\0. 
Dio'. lliez. 
Di,,:mil. a. Derimo, 3. 
l)imi{lltr. Disminuir, qwtar. 
DiulIIlI/r¡o. Domingo. 
lJi~tiflfllla, Rf'j,:-!;¡, metodo de "¡lir bien. 
DiSf iJl/ll. Di'ionpnlo. 
D/s(·iJlolo. [); .... clpulo. 
lh'ptd.lf/Oll. Dbputa I contl'o\"f'rsia. 
Difo. a. Dkho, lI. 
Di;!'r. D:'rir. 
Di:;r. Dt'dr. 
Di:w(J, (), Décimo, a. 
Do. En donde. 
Dol!dll. Dnda. 
D'IMar. Dudar. 
Dubdo.~(I, a. Dudoso ••. 
Doblo. Du~II). 
DOlllingllll. f\ominl;!o. 
D(II1/Iw. DUt'ilO. S,..ilOf. 
Dona. D('IlIaci('lfl. huc[l.a. 
DOlladio. Donadoll. 
Donador. T~'$la(lol', dad('ll'. 
DOll(l:O/l. llnnal'ioo. 
VOllCfl"S . . \:,i qw' , hwt;:o. por lo qua\. 
DOI¡d. DOlHle, di> (lollllt'. 
[)"I/IIO. D(lll. (!a,I:\-a. 
DOl1o. Dnll, IITaci;l. 
DIJrdNL Dt' úrdt'll. 
{¡(¡rtlio. D,> ol·t!i,) : (It> C'thada. 
/lolrl. Dt~ OtrLl. 
Ducho. Dert'cho. 
DrlJ. Abrt-',-btura de derecho. 
Du, du quiero Donde, donde, Ó en rl9nde 

quif'f3. 
Dua$. Do;;. 
DuMa. Dmla. 
DubrlancirJ. Duda. 
r'uvdan;;a. Dud:l. 
Dubdli&o. Q. Dlllloso, 11.. 
I11tflido.~o. Sil. t'lud"sn, sao 
Dublad/). (J. 

DuMar. Dc,btll', ,jUi.lk;u', 
DI/M,). lIu!'\I). 
Dile. Dnx. n'l'lIh'. 
lIu('h. Lo III:,~"", fT1H' llu.· 
DlleR. 1'1\\J':;11 d.' [¡ilf. . 
DII~. Do". 

GLOSARIO. 
DUI'I,). Dolor. 
l1ue/l. DItE·fln. 
DI/flllla. Dm'üa. ". 
lJiu')//III. [J1\t'11O, s¡>jwr. 
DI/{(/a. DuJa .. 
DuMnr. Dudar. 
VIl/doso. Dudoso, a. 
D/(lIra. De ultra. 
vl/miengo. Domingo. 
Duplado, a. Doblado, a. 
nlls. Dos. 

E 
E. Es. 
Echado. a. Expósito, l. 
Ethar. E:'<poner. 
t:idlld. Et\aJ. 
""9/1/1. ,·p¡!Ila. 
E.r¡lfade~. ~Iitali ,IllNlio, nlediania. 
E.Qlfd.I¡;l!;,t1. 
I-.'qullidl/d. Equidad, igualdad. 
Eidnl. [dad. 
Ffa. 1.0 mi!·mo que la, ú aquella. 
E/aliun. Ell:'ccion. 
Dlt'lf//.Islla. Limos,ia. 
ElimosinlJ. Limosna. 
ElilJ/]J/Oslla. Limosna. 
Elmosna. Limosna. 
E.10, e/a. Ello, ella. 
Ellt'. El. 
EIIi. El. 
f:mlJf'bdadn. Embellitla, empapada. 
Embeodada. Emh.·hida, €mIJal'a:l[l. 
Embeudada. [mb('hitl[l, t'mpa[luda. 
Em/lldfl. En\ idia. 
EmNl'ida. Emlwhida. ('mp~pada. 
l)//ie//tlaci"II. Emit:lld~l. 
fmpa/"(/r. Am{lal'ar. 
Empet'fl'f.lnlpt'dir. 
Fmpff'Sfl'r. Lo mismo que EmJlfecl!!'. 
EIIIJ1n~fr. Im¡wdir, ser cal¡)ahle. 
F.mp<'fimit!lito.Ohiet>. 
Empt·/wI'. Empeüar. 
Empemwl'. Empf>ñar. 
Empi'.II:er. 1.0 mi~mo que Empeecer. 
Em/Jf:.l'r.llleomoc!ar. 
Empe:.o. Obice, estono. 
EIIIl'it!:.o. Ohice, estono. 
El/1pl'f'.~tfldo, (/. Prest3c10, a. 
Fmprf'.~tam¡). Pr(>stamo. 
Em¡,rl'slar. Prl'stal'. 
Empll.rada. Em¡'lljon, empellon. 
F.1I>pu,ram;l'lIlo, fIllPU,xO. Empellon. 
En!!. Eno. En la. En d. 
El/nit'1I0dr1. (l. Eo;¡¡::enado, a. 
FJ/aIlt'lif/r. [n3f!t'Il:1r. 
DW/ltt'. ,\:lft's. 
Enc(/bal.f!adura. Lo mismo que CUl'algadllrd. 
EI/canlllmt'n!o. Encantamiento. 
Ellcllado. a. hlchado, a. 
Ellchir. L1f'nar. 
Encelado. a. Ocultatlo, a. 
Encendl'miento. Incendio. 
Ellcelldedor. 11l(,l'lluiario. 
Ellcendlldo, (l. Encf'lldido, inc~ndiado, a. 
EI/CefNlIll/(,lIlo. Cf'rr:hl0. 
f:llcaramiI'1!1!I. Ct'rrado. 
Ellces!t1 In('eslo. 
Enclurado, da. Enr(>!'rado, (lculto. 
E/l('obt'rlo/'. E!lcubri(lnr. 
EI.'('o/!rida. [1It'uhrillo!'. 
Ellc¡¡{¡rir. Enellhrir. o('uit,tl', 
E.l/l'(imt'lldnmÍl'nto. )I:md~tlnit'nt(l, l,r~cf'i,lÍl. 
tllflflJlllra N. En ~'nnt\'a {]., él.· 
I-.. IlfIfJJ'IHf,¡. Culpahll:'.l 
EllutlpcrIo,a. CuiFHlo :J.: 
r!l('¡¡{j'¡lr. t:u\pal'.~ ,. 
Ende. {J.-' a!1i. tlt' t'¡¡o~ 
Elide ( Por J. Por t'stt), por ello, por lo qual. 
EI/dfan!e. A(It'bnte. . 
En(lt'lnlltre. En ;}ll,'lantl', 
El/daredor. Al rf'df'dOI'. 
I-:ndfrrirar. Dt'rrih::lr. arruiuar. 
El/dN:.ar. Ennf'I'I'zar. ri'clificar. 
EIItJll/:.nl. En>:mbtad. 
ElIt'Tlli:dnt. EIl\'mi~t;¡d. 
Fn".'ial/~¡f. 1j;¡~Ll 3t!11i. 
l.n(nm'f.lnfami:t. 
EilfilfllflrlO. f/. Infamado. ;l. 

t.!J.r, r'w!. COHd,'/!l nfr·flwl. lhff'nnl. ru<::g-o 
mit'rij~ll. , 

D./i·_· ir, Fi!l¡.;ir, '¡¡~;!HulaJ'. 
r:ilt/.i,·. Fin~ir. 

1 ETI(.rmi!ladt". Enfermedad. 

Enflu:;arse. Confiarse. 
El/formado, a. Formado, a. 
Enfurtar. Hurtar. 
EI/flarwmiento. Es error c/morido I pnuy cou· 

trado á lo C¡1l<:' dice la I~~·. El'rata por {juar
damie/lto. 

El/gl'lIio. Lo mismo que Ellgeno. 
EU[li!1lo. lllgenio, ramo de illtlustria. 
En[jt!//IIo. Ingenio. 
ElIgralliado. a. Par. paso de Engra¡'ial'. Agra· 

"iado, a. 
En{luallllo. Ellgaüo. 
Engllerar. Lo mi~mo que Mancar. 
Enhuerar. Lo mismo que )-lauear. 
Enlazado. lt. Comprometido á senidumbre. 
Emmenda. Enmiellna, recompen:;a. 
Emwder. Añadir. 
t'/Inadido, a. Ai'ladido, a. 
Elllwdir. Añ;)tlir. 
billa/liar. AllaJir, amHentar. 
El/l/O, a. En l,l, l'lIla. 
F.no, a. En d, 1'11 la. 
F.nocho. Ennjo, t'l\fado. 
EI/uio. Enojo, l'lltlllo. 
EI/pl'~o. Lo mismo qlle Empie:.o. 
El/prestado. a. l'rp~lado a. 
Ellposier. Del Wl'bo El/poner. Imputarse. 
El/plls!. En pos elt' si. 
Erlf'i;/lI". Irritar, exaspera\'. 
EnUlIIllffl'. [nsar¡:lr, irritar. 
Ensl'mble. JlUlt31l1f'nte, uno con otro. 
EI/,w'lrbra. JUlltamrnte. 
Ensellllamienlo. ElIseií.:mza, doctrina. 
EIls1l'mbla. Juntamf>llte. 
El/sillar. Enst'flar, y otras \·I."('es en::;eiJarse. 
EI/.~illllalllil'lIt(l, En"'t·j¡anza, delicia, doctrina. 
Emállllnr. EB!'O,'II:H'. 
l:~lIsllcido, a. En;;udado, manchado, a. 
ElI.'/ucidura. ~lall('ha. 
l::nsur¡rulo, a. En,.,uciac!o, a. 
l:J1')/l~llr. Ensuciar, mallch:tr, profanar. 
El/lf1/allliflifre. Lo mismo que EJltanamientre. 
EI/tllllamielllra. Lo mismo qUl' Enlallllmit'lItre. 
EIII(I/!P.mientre. Integramente, enteramente. 
Elltt'ncinl'. Disputar, poner pleyto,conlradecir. 
EI/trnclon. Intenrion. 
En/endon. Contienda, pleyto, disputa. 
1:'!!lendemieJ/lo, InteligenCia. 
El/toJ(ler. Consiuprar. 
Enfen:'olJ Lo mismo que EnJenciun. 
Enterglla. Entreg;\' 
EI//aguar. Entr.-gar. 
EII/t'rjiretalJlit'll/tl. lutf'fprelacion. 
El/lolIC/'. Entonces. 
EI/t/'{lr por ¡itt'r:a en alguna cosa. Ocuparla, 

tomarla \'ioll'ut:lmcutf'. 
Entrar eu 1'1 plt'y/o. Tom!lI'le ti. su cargo. 
EII!r('gamit'lltre. Entpramente. 
.Entrego, a. Entero, a. 
D¡/rl'(J(I, a. Entregado, a. 
Entrf'g/lllr. Entregar. 
Entremecer. Estremecer. 
Enl'eir¡. Ell\itlia. 
En/,t'iecrr. Eu\·pjccer. 
En ultra mar. A la otra parte del mar. 
En.r1lltIH[n, a. EX;'¡!lado, a. 
Eu.¡·emplarill. Expmpt<lr, copia. 
En.rt'lIIplo. EXl'IIl[.lar, copilo 
Du:iel/ljJl/J. Exempl::l.r, copia. 
E/uir. l!enchil'. lh'lIar. 
Epiezo.Lo mismo que Empit':,.J. 
1'.1'0. Parf'Cf' dÍ/'ision, 5Ct:Ú¡JII. 
Erb~r. rC'rh:t. 
Er,fll/io. Orgullo. 
Fri"dar. IIt'f(·t!ar. 
l:rnmch. Lrror. 
Frrall~rl. Error. 
Erro. Yel'ro. 
J::rm. rnha. 
ESf1f¡ui. Fasta eu eSflqui. Aquí. !;asla aqui. 

llast:t ah nra. 
Escnbt's:ndo. n. Descabezado, degollado. :l. 
E.~fab~':.ad:J, a. Df'scabrzado, degollado. a. 
ESfaluJla. Escasez, mi5t'ria. 
Estlal'ar. Acl,lI'ar, ilustrar. 
ESfo.fJir. Es('o¡:er. 
Escoiecl/O. Es(·ogitlo. 
r~coi,.,. E"'('o¡:f'I', ('\¡'J,!:ir. 
E.~('(Jler. E~('o~er. 
Exr(l[,'r. Es'·n7u'r. 
EHOlll'!!lv. P:tl't. l:,lS. de Est'Of/t'r. ESCCbido. 
C~i'OIllUllril1do, d:l. P:nl. ¡,;¡~. tic ESC(n.ii/'.'l(Jr. 
F-scC'!/i/ll/gndo. drt. ?I!al.-at!o.I'f'rn:rso. 
l:.:StWI¡uflgur. Descomulgar. 



Elctl1ltr. Escoger. 
Escriban, t'1. Estrihano, os. 
Escripto, meter tn escripto. Escritura f pon~r 

en f'scrltura. 
Escrit"t'r Es-t·rihir. 
l.·.scudrullllar. Esrudriñar. 
E8fU""lngur. Dt':io-comulgar. 
Escuro, a. Ohscuro, a. 
EJlcusaciun. Escusa. 
Escu,o. en t,cuso. Escondido, en oculto, á 

f:'"Scolldirl;tS, 
EUlllplarírJ. Exemplar. copia. 
E¡¡f"rcwdamnllre. Esforzadamente. 
E¡¡furc;"r. Esforzar. 
E~/'vr:.id"al1li(,rlrl. Esrorl:adamente, con ruer-

za y \Jgor. 
Esfur:;ar. Esforzar. 
E '~/llard(jr. ,\ tfn.I.'r. oIJser..-ar. 
L.<laldar. Lo mismo qu::, Dtllaydar. 
E"lcer. E1qtir. 
Esteido, a. lit'g:ido, a. 
E$/t>ycioll. I:.leccioD. 
E~llt'r. t:lt'gir. 
Elipalaúillur. Esplicar, declarar, esponer, ha-

c¡>r puhlico. 
Espallouj(,. a. E~t¡>ndido, a. 
E~paljdjr. [)('rramar. 
E"puIlfJirse. [)ilatars¡>, extenderse. 
Espandad". a. EXle-lJ\lido, a. 
E~pllmlll. lSplñ.1. 
E",p"rlfabte. Te-meroSQ. terrible. 
E.!iJ,argaidlJ. a. b¡,;¡rddo, ~st¡>nd¡do, a. 
E.~/!ell(J:.ar. Of'si't'llalar. 
E"'pt'TlJuda. b.ptranza. 
E.spt'reuer. Lo rni~mo que Duptrecer. 
E'plrulllol{v. Irl~i-'jradolt. 
J:;",puamlt'ld . 11'~l'ir<lcioJl. 
E,pln{o Sallct". t,s¡Jlritll Santo. 
E~/,la1/(jr, E,,¡,licu. e-\rOllcr. 
E~pulIsadu, a. Iksponsado, a. 
E~pJJs!lfas. Espons .. It"S. 
E..pr¡;badv. a. l'rohado. a. 
E~'lu,.,-tr. Indagar, examinar Judicialmente, 

I'<lct'r pt's'luisa. 
Lqufrir. IUt!;.¡gar, edminu judicialmente, 

hael'r ¡>('sllui~a. 
E&(af)iindIJ, u" lsta1lecido, a. 
E!il'Jd". a. ~Id". 
Eslrwco. Estanr¡ue. 
E"r'lT1llo. I::stalique. 
E~lalN. Est.:tble. 
E"Ji. [stP. 
E"r",/Ct'" Entonces. 
E-.lrmcel. Entonc,",;; jl. 
E"l,,'u"J, I:.ntou('f'S. 
!:.¡¡Ion:;. [n tonos. 
Es.t"n;lJ. [I,tvoces. 
E"ltJn:e. EnlolJCl'S. 
Edorcer. t~ontr;¡rf'star. 
E-~lra'lÍtJ. LI) mismo que EdramtD. 
EllramlO. Estraüo, E'1trangrro, J algunas \'e

ces t'nemi¡ro. 
E,{relluQ. 1I que cUDsllha las fstrt:llas, el 

que adi\iuJ ("Jr f'lcurs·) de los a~If(,s. 
ElIrt'mar. )taIHfbtar, ~"Qoer de m:mitiesto. 
E~t,."yl(J, {J. [strH:ho. a. 
E,,(ri ;¡¡arJf1mielltre. E!ltretn:ldamente. 
E);frimel¡fo, \". slrllmunló. 
Eslrulr. rJf'struir. a¡¡i¡IUilar. ac .. har. 
f,{rumi('nfo. liJ~trumt'lIto. [sta usado meta-

f'jficameut .. púr las COSdS lIt:ctsarias p;¡ra 
t"stal'!"cf"r las ¡ .. \"{'S. 

ES1UtllC!!.l::ntoncfs. 
Estluncia. Entonces. 
Eslltel/:.a. Entonces. 
Eslulm::.e. Entt:lnces. 
EJu!1l:Jr. Ensuciar. manchar. 
1.1. Y, cOlljuncion. 
Et'1n']ttlo. b·;¡ngdio. 
I.UglO. En-ib'io. 
EUIl1,~io. ~",i1io. Eregio, Erigw. En'igio. 
E,re,¡ p[arM . .l"em~\; .. r. copia. 
LumprOTlo. Evml-Iar, copia. 
E.ti('wpf,l. E'V-m~,lo. 
Erlur.I::I .. ¡;:ir. 
E.efluirir. 1wluirir. auriguar. 
E;"g¡l'~ia. 1¡;lesiJ. 

Tal,la. Fabula. 
FoNa. Habla. 
Fablar. Hablar. 
F,IIr,r. Hablar. 

F 

GLOSARIO. 
Facedor. Autor. rriador. 
Fact'lIIulItu. El acto y erecto de hacer alguna 

ros::.. 
Faca. Hacer. 
Fllur arte. Ellb'!l.ilar. 
Faca arles. S.-dlldr, engañar. 
Facer buena do. Ohrar justamente. 
FUCtr cu1l1raria. Contradecir, hacer contra

dicdún. pOller demanda. 
Faca C<Jlllrarw. Ó cOI/tralla. Ó contralia.lla

cef contradiccion. cOlltrariar, causar alll,\:un 
dailO, illquil'tar. 

Faca t'lIIlt'lIda por algo. Satisfacer, pagar por 
31~ullo. 

Faca e.~crjpto. Otorgar obligadoll. 
Facer (urCla d olrí. l'orz:lr, uhhgar por fuerza. 
Faca {lll:.a ¡j utri. Empf'!lar su I·alahn á olro. 
Fuar hueste. Hacer o t¡'lItr guerra. 
Fuca rllba. Robar, hurlar. 
Fuca ullllales de ¡UJlI). Subscribir, firmar 

aha'\o. 
FuuTl.e ende a(uao. Echarse ruen, apar-

tarst' tic lo comenzado, desistir. 
Faciellda. Hacienda. 
rada.II<1ctr. 
Fula. Hahla. 
Fall1gominl/o. Halago. 
Falugur. Halagar, lisonjear. 
Falar. lIahl:lr. 
¡:alar. lI;1I1ar. 
Fulear, fal/ear. fa!l"etr. Fallecer, (altar. 
Fatua. Lo mismo que De,{alecer. 
Fallur. Ibll:.ir. 
Ff/Ilt'fica. Lo mismo que Fallectr. 
Fa/lUr. Hallar. 
Fa/M1r. Falsilicar. 
""'l/~Idad,.. bl:,\,¡Jad. 
Falúdat. bl~l.'tlad. 
ra{úedad. F~I-;t'dad, mentira. 
Fumbre. Hamt¡re-. 
Fambrie7l1o. a. Hambriento, a. 
"-ascu&. lIasla. 
FUjla. Hasta. 
ra~ta. la~lat. Hasta. hasta él. 
FaMa en t'fJU'lui. Hasta aquí, bas111bora. 
ra~tal. lIa~t .. el. 
Falo.. Basta. 
f"rWI". H;.I·I<I. 
FallId. t almla. 
"-uar.llact-r. 
Fo::.ia. Hacer. 
Ft'th" (,\{ulu). )falhl:'cho. 
Ft'{!tiart .. H,·d:izl:ro. 
rt'thi:'lI. H.-d,ilO. 
Fnlw. n,·d.o. 
Ftlnt'lIf'lU. '"f'bemencia. 
FolU. 1I"no, H:'rba. 
Fer. 1l;J('t'r •• 
hria. [Jia f,·riado. 
raida. Jlt-ritla. 
Ha::. (, rido. )luy herido, maltratado. 
f'enr. "{'rir. 
Ft'rir ti la 1)IJt'rla. Llamar a la puerta. 
FermoslI, a. llí·rmoso. a. 
Fen¡'¡dul/,br,.. ¡'"irmpza, '\"alor, trecto. 
Faro. llitno. 
Fe.,(lI. Fi, sta. 
Ft'~{il/flmi~"II're. Li¡;('ra, prontamente. 
¡-d. F~, ralabra. 
F"U::'fl FUI:fla. 
1"'1/. Fi-. 
Ft~/dfld. firl ... lidad. 
FHldlJl. Fi." hdad. 
Flcnr. Lo nl¡~lr.o que Fincar. 
Fi,Jc-lt'~. Fif'i .. s ('r,~li.InQs. 
fít'Cho. Hecho. 

Firmar. Afirmar, otorgar, aprobar. 
Ftrmedumbre. Firrnel.a. 
Firll/edumbre. Firmeza, "alor. 
FlTmidumbre. Firmeza, '"alor. 
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Firmidumme. Lo mismo que Firmedumbre. 
Flrmidunf'. Firmeza, \"alor. 
Fito. Hito. mojoh, seilal de térm:no. 
Fjucia. Fuerza. 
F,yu, Hijo. 
Fil/lIza. fuerza. 
Flama. Llama. 
nfJndi OresttJ. FIa,·io RoceswinlO. 
Flaqu(ar. Enflaquecer, 
""111111'11. Rio. 
F"!Jidv. Huido, a. 
FO!Jlr. lIuir. 
rogo. t'Ut'go. 
Fuitltl, (l. Huido, a. 
['"ir. Uuir. 
Fulg(Jncia. Holgura, alegria. 
F"tgal/za. Hol~ur:l. 
Fulgor. Holgar, permanecer quieto, 6 tr~D-

quilo. 
F"¡gura. Holgura, descanso. 
Follar. Hollar, dt'spreciar. 
Fullía. ~('cl-'dad. 
FrlT/da. Honda. 
FOlldir. Hundir, arruinar. 
Fondoll, en fimddl. t"in. al lin. 
F(lndo. Lo mismo r¡ue Fondon. 
FUI/do. a. Howlo, a. 
FUI/le. FU('U1C:-, origell. 
F(,r". Fut'ra. 
Fvras o/de. fuera de, excrpto en, ult"o. 
F"rCIa. Fuerza. 
Fr,n ¡al/U, a. Furzado, :l. arrebatado con roo-

h'ncia. 
Furdadvr. Forzador. 
Faretar. fOr7ar, quitar por fuerza. 
FI,rt'. Fuer ... 
Forfahu. Malhecho. 
Furft'cho.". Ddillqueote, malhecbor. 
F"rmll. Hauta, traza. diseño. 
Fflrna"adl'ru. a. t'ornicario, a,el que 611 que 

fr¡rnira. 
F"TI/Gqadur. Forllicario, el que COIDl:te ron.l· 

r::l(·i"ou. . 
Fr:rua::.. Horno. 
Fv",iciu. FonlkacioD. 
F finJO. Boruo. 
Fur/ar. Hurtar. 
F"rte. Furrlc. firme. 
FIJrlt'lIIt'1dre. t'u~rtemente. 
For:.a. Fuerza. 
Fo .. 11!)fIdu, a. Apaleado, a. 
Fuyo. I1o~o. 
Frade. l-'caile. 
Fraileo. Lo mismo que Franqueada. 
FranQueado, a. PUI'stO ('11 Iib('fl;ut. 
Frauq/ltadumllt. t'ranqu(>Z3, lihertad. 
Frallqueall,¡,..rrlu. Carla ó(srrilura de libertad. 
Franquear. Ponrr PI! IiIlI'rtad. . 
Fnlllr¡llt'ar. l'OIlf'r eo Ilhprtad ¡¡I sleno. 
Frall'lueado, a. lIoluhre ú muj¡"r que habiendo 

sido si.·po fst31,u~sto en Illwl'ta.J. 
FraIJQIlt'tI/'I/I/lre. Fr:ulqut'za, hlwrtad. 
FronqlltdlJlIIl/t'. fl'alu¡uezlt,li!Jel'lat..!. 
Fra"'l,uucla, ¡"r3uqul"l.a" 
Frllnq/ltZ'J. lill{'r~dJ carla de libertad. 
Fraq,f/':.a. f"laqueza. 
Frallre. Fr::ule. 
Frof"O. f"ruto. 
Frúnlt'. "rente. 
Fr .. ch. fruto. 
Fruchero. Frutero, frutal. 

riel. s.· usa com() SUSbllti\'o. J equh'ale al 
Fruclto. fl'uto. 
Frucla. fruto. 
Frllc,,/o. Fruto. 
Fru,k fruto. 

flUt~ sin"e fidmenle, a nsaJl0, criado fiel. 
Fieldade. FirJdidad. 
F¡f'ulal. hd ... JidaJ. 
Fit·rro. llit'rro. 
Fiio. ia. llijo, hija. 
Filur. Hil;r. 
Fi/lQ" HijfJ. 
Fi;!o du/gl'. Fijf)t::lalg(). 
F,IIIO';'l. rdH'm¡·f!cia. 
Filllll1,ienlo. C.ollcllJ~ioll, fill. 
Fi¡¡c/r!/¡J. a. Cokwado, a, puesto, a. 
Flllaf]o, (J . . \C":ibado, a. 
Fil/Cflr. (J1l,'dar. 
Fin,,.. Anhar. 
Firida. h-riJa, btrida. 
Flrír. Herir. 
Firmaa", a. firme, estable. 

Frllt!'l¡Jt', srr &t'1mafndo tilIa (ruen1lr. fren!f", 
haberse sido dt'wllado del cutis de la frente. 

Fruilo, fruto. 
Frunl,.. Frente. 
TUL hiro. FI'Ulf'fO, frutal. 
Filtra. i'nd. fs.cf'()tuando. 
Fueras ellde. Escel-'to. 
Filuda. fUf'fl3. 
Fuer/o. Hurlo. 
Fulr:.ador. Forzador. 
Furr::.ar. Forzar. 
Fllf'r:ia. Fuerza. 
Fuexsa. Sepulcro. 
Fugir. Huir. 
frtHti;o, a. Huido, escapado, l. 
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Fllidor. El que hl1y~. 
Fu;r, (I/./Iir. Huir. 
Etlla", Ful:lIlo. 
Fumar. F.ehar humo. 
¡"inda. lIond~. 
FUI/do. lo mbmo ({Uf' Fondol/. 
Filo. lIu~·o. . 
Furadado. Horadado. 
Furtadamienlt . • \ escondidas, t. hurtadillas. 
Furlar!amienlre. A ,'seolldit.\:ls. 
Furrado. (/. Hurtado, a, falsi!ic::H}O, a. 
Furlar. Hurtar. 
rurlo. 11m lo, 
Fur:'lf. Furf7.3, ,'iol(,llcia. 
FlIr:advr. FOl'latlOl'. 
F/(r:.or. Fon::!!'. 
Fustigrulo, a. "raleado, a. 
FII.'rir. lIuir. 
FU./lo. lIo~-n. 
FIJo. lIijo. 

Cana¡¡:;,rt. Gall:llll'ia. 
Canla. Gnnl'da, guardia. 
Cardadur. Carcelero. 
Gardar. (';.u:ullar. 
Darua. Carga. 
t;e. Sr, 
(¡ejutlar. AnUlar. 
Celuda. Ikhda. 
f;ellt'r(t· ¡un. lin:1~f', asremlf'llci:l. Toma!;e 

tambi('1l pOI' los radres, ahur!os. 
r.C>l1erQ. [twro. 
Cenao. a. Jal/ero. a. Cosa MI m('s de ('nero. 
(;e1/ro. YNIlO. 
(;elll/¡¡blat. Hablar COIl t'lt.'gancia y cultura. 
Cel/le. :'\acion. 
~an GaÓnill/o. Es t'rrol': dl'1.>t' decir San Gre· 

~ol'io l'omo c;;ta en la ,ariante. 
Getfld(). Part. paso de Celar. t:chado, separa-

do, arrojado. 
Cela/" Echal', arrojar. 
Ce/fll/lar. Anm:lr. 
C( :Se. . 
{;¡fllte. Gí'nte, 
Ciellt. Geulf', 
Gfande. Urllota. 
CIJVeI'Jlumit'lIt(J. Gúl¡il'l'llo. 
Cvbenutr. AUXi!i:lf, alimenlar. 
(;odos maffores. Godos nohlrs, ó de- la prhne-

ra " m:lHlT noblt'za. 
CotrQso, (~{1toso. 
CtJl,ll'rllamit'II/IJ. De-fl'nsa, guan]a, amparo. 
Gobienwr. Cohrrn:Jr. 
Gr(lJ(J. loluntild. 
Gr({fi(l. Escrito. AC:Jso llt'llrrbo griPgo )'fa;ro 

escriho. 
Crnn. (,r:Jn(I('. 
(;rant. Grand". 
Grusio. Lo mi~illO que Gl'a!lu. 
Granada, a. Principal. 
GrandaMe. Grande, ó :\gr:ldahlf'. 
Granl. (~ramle. 
Gravedumbrf. )Iolt'~tia, ¡lifkullad, ~l';l\":'t.mf>n. 
Crfll'edumpne. Diticultall. 
Cral'e::;. Lo mbmo C¡llt.' GrUl'';w. 
Gral"e:;a. Graü¡mpu, h'~h~jl), dilkultatl. 
Gral"idllmbrt'. Gr~,":Hll('n, h'ah:ljo. dificultad. 
Cree. f.rf"·. rehallo. 
Cl"lIa¡]¡)¡'. :\;:r'WI'I·O. 
GUl71ardoll. Galardon, prem¡o, rer-oDlI'PIlS:¡. 
GualurdVllar. (,:llardfluar. 
(;/faldad. I;!lI::lhlall. 
Guarl/amiel/to. Guartla, ch·f('flsJ. 
euanar. Gallar. 
ClIonlfllllit:'II/,'.Ohs('nauci:l. 
Guardador. Car('('if·ro. 
Guardar. )!irar, att'uJer. 1'1~V!l.rar, (,hSef\':\f. 
Cuarir. ~31¡:¡r. s:\h·ar. 
(;lfanlf'rimh'lIlo. Guarda. ¡lt,fensa. 
Guarnido, a. Pertrechado {\(' armas. rll'm:l-

do. a. 
c.uarlúmit'lllo. Gn:mh, df'fl'llsa, amparo. 
(,uarreyar. Lo mismo c¡tu' CUr'l"ft'ar. 
Gllfl"i'yar, Cuareyar. Lomi"mnqlH' CI!t'rré'(lI'. 
GII~n·t'ar.: ~ai.ar. pt'rjmliCUI'. 
(;//Id(/J'. (,mar. 
Clliñamiellt,). E~r,anto. 
G,rri./lumit'lIlo. E~punto. 
CU~.M. lle guisa que. lIudu. De manera Ui' 
GII.,sa. (De mallor 6 1JIt'J/or). De estado ~úl,j .. 
e 0. "lebeyo. l~ estado ¡¡lln', ó sieno. • 

Uua. Clase, tina~f'. 

GLOSARIO. 
II 

Rala. Basta. 
lIaia.flora. Hasta allOra .. 
lit'. Lo mi~mo que E conJune. Y. 
Hebrero. Febrero. 
lIel't'che. HerejE'. 
Heredad. Hl'rl'ncia. 
Heredade. Heredad. 
Heredamiento. Herencia. 
Heriedar. Ul'rpdar. 
llir1/l{JI¡o. u. Hermano, a. 
Ho. O. 
Homicill. Homicidio. 
HOlllillv,~amienl. Humihlemente. 
HOlleswd. Honestidad, decencia t'"D la persona, 

acciones" palahras. 
Honestado. 'Adornado; el que tienl' alguna co-

s~ en estado pel'fecto. 
IIoslt'. HUf'ste. 
JIu. '\\lomle, lIonl!e, ell donde. 
JIu. O tHsiunt.: 
Huebra. Ohra. 
Hilara. Obra. 
Illlt'm/;re. Homhre. 
Hueste. C:lI11paIJa. 
J{¡/J./¡ldosumif'lIlre. IImnildellll'nlt>. 
lf¡mIÍJidad. lIumild:ld. 
Jlumilidal. Humildad. 
Jlumlllo,~amjellle, lJumillleOlente. 
llumillvsamielllre. Huruildementp.. 
llusu (ructu. t"snfrurlo. 
11". Y. 
Hy. Alli. 
11./1. Conjnncion. Y. 
IIYl'mauo, a. H,~rmallo. a. 

lacer. Estar', h:¡lI:lfse. 
Jfliullar. Ayunar. 
lunao. [Ile¡'o. 
lunellra. Ellrro. 
Mllde. Edad. 
le. St'o 
JeillllGr. Ayunar. 
le/o. Se lo. 
lellt'ro. Enero. 
lente. f.f'1l1l'. 

1 

letal'. Eeh:tr, arrojar, despedir, st'[larar. 
1.'lleslJ. l~Msi:t. 
1t¡!isia.I¡..:h'sia. 
"JllOran~á. Ignorancia. 
1.'1001. Igll:J1. 
[}¡ericCl. Jt'rico. 
Jllchacioll, IIfncllazon. 
Jllc}¡allte. le":tntaJo, rfet·iJo. 
Illchir. Ih'nehir, lll'nar, 
J¡¡[al/a.Infi('rno. 
[nimi:,dad. Encmislad. 
Insillllfll~'iellt(l. Y. Ememwmielllo. 
Im'elldo salle'!? crucis. la InYE'llciún de la san-

ta Cruz. 
bu·jar. Em·iar. 
lmidia. Emioia. 
logar. JlI¡.!ar. 
Ivgo. JnC'~o. 
Iodo. Juido. 
Itlr/lada. Jornada. 
lPl.ltrisia. Iliprocresia. 
JI' carrt'ra. Ir por UIl camino. 
lsain. I~:li:)s. 
JsaylJ. IS:li:\s. 
J.~cripl¡). [q"l'ito. 
bhl. ~Iilla. 
JSft. [sIl'. 
lubre 1 . ..\.). Por otra pal'tt'. 
1llda,~ E.~ca/'iot}¡. Juda') Is('al"iot ... 
ludt'~. Jnez. 
IlId.'1ar. Jm!;ar. Del wrh. lal. Jlldiwl'e. omi

tida pOI' {'ontrac('ion l:t i. Y conwrtida la 
e ('l! g. como es m\i~ frecuente f"1l üfra~ P3-
l:Jhras. 

ludido. Juido. 
[l/di:;. Juez. 
llillirio. Juid.). 
II/di:o. Juicio. 
luego. Ju,~~o. 
Jue:.. Juez. 
[u;:.. Juez. 
lui:;o. Juicio. 
Juraar. JU7gar. 
lullio. Julio. 
lunnir. ("Deir. 

Iuntamienw del cosomiento. "inculo del ma ... 
trlmonio. 

Juntar, JWltar, unir. 
Jur. Derecho, poder. 
lura. Jura, juramento. 
Juramentado. a. Juramentado, a. 
Juramento. Juramento. 
IlIramientar. Juramentar. 
luramiellto. Juramcnto. 
Jurar. Jurar. 
lurar con alguno. Conjurarse, formar parcia-

lidad, conjuracion. 
luria. Dereeho, poder. 
lurio. Derecho, poder. . 
luro. Derecho, poder, poseslon. 
IlIso (De). Abaxo. 
lusticia. Justicia. 
lusticia. Pena, castiAo. 
IUMicuulo, a. Juzgado, a. 
Justiciar. Ajusticiar, castigar. 
lusti::;a. Justicia. 
'lIstizado? a. Justiciado, a, sentenciado, cas-

til7ado. 
I/lst/zar. Ajusticiar. 
lulanda. Lo mismo que Aytmlan:.a, 
/trigal'. Juzgar. 
luez. Juez. 
I/lycio. Juicio. 
Juyz. Juez. 
luy::;io. Juicio. 
lu:gado. Juzgado, tribunal? proceso. 

J 
Jaga. llaga. 
Jamarse. Acudir, acogerse. 
Jamoys. Jamas. 
Jvicio. Juicio 
Judería. Judaismo. 
Juicio. Ley. 
Julgar. Juigar, sentenciar. 
Jura. Juramento. 
Jusliciar. Ajusticiar. 

Ka/endes. Kalendas. -
KaUel/das. Kalendas. 

Laborar. Labrar. 
Labro. Labio. 

K 

L 

Laceria, Incomodidad. 
Lacrima. Ugrima. 
Lado. Feo, rústico. 
Laga. Llaga. 
Lagar. Llagar. 
Lagosta. Langosta. 
Lugua. El agua. 
Laguar. Llagar. 
Laidamienlre. Fea, horrorosamente. 
Laido. a. ~Ialo? feo. 3. 
Lama. Llama. 
Lamar. Llamar, citar. 
Lande'. Beliota. 
La/lO. Llano, claro. 
Laudada. a. Alabado, a. 
Lal'mllienlo. labatorio. 
Laydadllra. laydalllielito. Lo mismo que Lal/-

dI/ro. 
Laydamit'lIlre. Fea, afrentosamente. 
Laydo. Fe-o , rústico. ordinario. 
Loyduru. f'e-aldad. rotura. 
Lazua. Trabajo, incomodirlad. 
I.a:/'ar. Ser responsablf>. 
Le. Lpy. 
LealJad. LI'::lltad. 
I.ealdflt. Lealtad. 
Lee. Le"\". 
1 nlaf. lealtad. 
Ler¡ad,). a. LJt'p:ado, a. ¡.róximo. a. 
l.egadura. Atadura, lazo, priSiOD. 
I.eaar. Atar. 
I.e.quo. Lf'go. 
Leignl. Legal~? lo que pertenece á las leyes. 
Leigo. lt>go. 
Leioror. Dt>xar. 
{.ella de r¡os. Lo mismo que Llena de rio •. 
l.nwie. Linage. 
Lenaien. Linaf!;e. 
Lengua. H:JIJJa. 
Lellguaie. Lenguage. idioma. 
Ú,¡o. a. Lleno. a. 



Ltnna. Lefia. 
unnau~. Lioage. 
Letra. Carta, escrito. 
Ln'or. L1e\"ar. ~rcibir t sacar. , 
Ut'ur d~rechf) ante 1/. Lletar ante toda la JUs-

ticia y equidad consigo. 
Lerar. Oe:\ar. 
Lty antigua. Ley de los romanos. 
Legga. L('(::o. 
Uytat. Lealtad. 
Linldal. l.e:lllaLl. 
Liberdad. Libertad. 
Liberdol. Lihertad. 
Libao. Libre. 
Librar plátuI, Lo mismo que D,lillrar I)Teilo,. 
LiOred"d. Libertad. 
Lidar. Lidiar. 
Lide. Lid, pelea. 
Liegar. Atar,ligar. 
Liego. Lf'go. 
Lrtllflr. L1elar. 
Liere. Le\"e. 
Ligamiento. AtarJura, sujeclOu. 
Ligar. Atar. 
Ligllar.,Lo mismo que Ligar. 
Li'fU. LIflf'a. 
Linache. Lillage. 
1.;lIoge. Descendencia. 
Linuflem. Lin3g'e. 
LillIlte. Linas~. 
Linna. Linea. 
Linnage. tinage. 
Linna!lt'n. Linage. 
Linaye. Linage. 
Luar.Daiiar. 
Listo. a. VilCO, a. 
Lugo,lJ. ,'¡zeo, a. 
Listo/J. Lesion. 
Lil. Lid. 
Utera, L(·tra. CbCJilo. 
Lil"ialdadi.', Liúa.ndad.ligerl'¿3. 
Liviandad". Lhi;.ndatl. Iigf'rc13. 
Lil'ii.'ndlJt. Lhiandarl, Iig€'rE'la, inconstancia. 
Lillri.'. Librl'. 
U,·iallfonklltre. Li~('ramellte, flor causas fri-

\'olas. I'or asulltf¡S de poca consideracioll. 
1.;"or. Tra~IOrllO. d\:!<urdl'll. 
1.oallcia. Loor. alahanla. 
1.0011;0. AbhanzJ. 
1.,¡cura. Alre\'imieoLO, flc~atillo, prl'suHcion. 
Ü!go. lnq;o. 
UJ!}Uflr. Lugar. 
[onqi.'. largo, It'jos. 
Lo1l10. o. L:lfgO. a. 
Lonquo. a.largo. 3, 
Lormi. L3TIW. It'j~. 
ÚJro. Lloro. ~emidl). U3ull'. 
ÚJucura. Lüt'ur3, desatino. prtswlt:ion. 
L •. Lo. 
Lu-td,}. Lodo. 
he~ar. Alquilar. 
Lut!gol. LIH'¡!o k. 
Lue!}uiJ luellO. 
Ll.ii.'n,lllellt'. u-jos. 
LUi.'nge. lejos. 
Luengo. a. urg/). a. 
/.uellne. L·jos. 
LU!lIl!lr. Lu;;ar. 
Wml>r'(. LUl. ,ista. 
LUm(fl. Luz. lista. 
l..umne. luz. ,isla. 
úmt'. Lej''),'', 
Lung!) , a. Larg/). a. 
!.un"e. Lf'j.)s. 
LItO?!). Luej!(). 
Ullla. lIU\i:1. 
Luz. LU1. 
LIIVJllne. Largo, l~jQS. 

LL 
Ua. La. 
Uan/ar. Plant.n. 
Ut!. Le. 
1.Jf'')ar. JUlIUr, a.iqurnr. 
[Jet,). Se lo. 
LJeniJ de ";01 • .. \:r{'nidas. 
Ui. L(>. 
Uo. El. arlirU\D en IMa su tIo?r.;hnaóou tIc ¡,iu

fUlar ~. J.lural. 

~I 
,Vaf'!: )f~s. ad\·. de COUlj.ar. y CQUjUlh':. ad\Cr

S411\ J. 
Marsrre. 'Iae~lro. 

GLOSARIO. !t3 
.llagar. Y • • l/aqller. Jle(Jam1Jre. Y. regaml1rt. 
J/agnd. Maná. .l[e~e. es. Fisico. os. 
.\fa[Jllier. y . • Uaglttr. .'!elatut. V . • l/fatad. 
.'Iatluey. Y. ,"a(Jllcr. -'I'ie, es. V. J[ege. 
Jlaquera. " . . '/aguir. .1/eior, ru. Ml'jor tres . 
. "ag/ur. AUU(IUe, á pesar de. .'/eioral/cia. !Ut'joria. 
J/a{)llyar. Y. Jla(Jui.'r. .l/eiorar. ~ft'joI'ar. 
.l/ajvr de la {Jellle goda. Principal. grande de .l/doria. Memoria. 

la naciúlJ. .l/áorla. !lt'joria. 
.'Ia;s. Mas, 3d .... erbio de compararíon, y COD- .'[eismo, a. !tlismo, a. "Ol. rropia del dlat6clo 

juncion 3,hersati"a. ¡;;¡Ik~o y pOI'tuges. 
.l1afadilo. a. )bldlto. a. -"e/u;na. !t!t-dicin;l. 
J/alandaneia. ~I:JIJaJ, pE'rTersidad. J/rluinrrr. ~Jedicillar. 
Jlalcaido. Jliserable, i.llt~lil. p<)hre, desam- J/clicil/a. )lPdiciua. 

¡-,arado. .l/flicil/ar. !th'tlicUHll', sumiuistrar med1ciuas. 
-'faldade. llaldad. .lldi;,il/fl. ~Iedidna. 
.Ya/dicho, a. ~I;¡¡dito, a. -'(dlor, mellor('s. ~l('jor, Dl('jorell'. 
.llaldielo, a. M.lldilO, a. .l/dl'ITar. ~I('jorar. 
.lla/dieer. )1;¡ld~t'ir. .'Idlorín. M(·joria. 
.l/a/fecha. Maldad. crilllcn. .'/do/', res. ~lt-jor. res. 
.1Ia/ft!dlO. ~Ialhecho, maldad, injw'ÍJ. .\tel1lbnlllcla. )lemoria. recuerdo. 
.lta/feellOr. )Ialheehor. mah·ado. .Ucn,brar, mf'mlJrarsc. Acordarse. 
.lfat{elrla. ~al,licho, '¡elito, maldad. .l/onudo. :m('mbro. 
.lla/feytor. Malhpcllor. mah"ado. "Ol rropia .l¡t'mllro. ~lienJbro. 

dI'! dialecto pliego ,. rortugués. .1/l"l/fIs:ar. Amenazar. 
J/alfeytrla. ~I:tlhecho:maldad. YOl prollia del .\/ella:.a. Amellaza. 

dialecto gaJle¡;o y portugué~. .1f'·/lazar. Amena1.ar. 
.lla/flet'. )JalheCIJo. malda41. .llenbro. )!ipmbro. 
,'1alquernlcia. )lala \·ohmtaJ. o,Jiú, rencor. -'Iellt'~ter. Oficio. necesidad. 
.'lalquernJzf1. Y. Jlalq/ff'ff'l/cia. .\lellcsferio. )!ooastCl'io. 
."ah'eslad. )Jaldad. ir¡i'luidatt . .1/en,'1ua. Falta. 
.'Ialuslal. \' . • tla/res/ud. J/e/lillo. :\!Íio. 
.'Iah'e:.dad. " . • Ua/ustad. .'!;'/LWfr1. ~h·dida. 
Mamparar • .\wp.lru. é'11arf'Cl'r. .\/t'lIteTt'ro. )Ielltil'/)SO. 
.l/ampararse. AmJlarar~('. defeuol,·r~. -'klllidfroso, a. ~lenlil'Oso. 3.. 
Jlalludt'fo. )lall:mlial, on;..: .. n, ¡ ·riLlCil'io. .l1t'lIlirrro. a. mitl/lrero. a. ~lel1liros(), a. 
.'/allamano. Al ¡HUltO. eu-el nW!llentt), al ¡IIS- .\fenlre. ~ljcIltra5. 

tanteo J/eTlude, menudi. millude. )lenudo. A meou-
.l/al/aba. JÚH-'Il. d('I1I'f'lJa. di,3Im'nudo. . 
-'fal/cf'bo. Jún'u, Sollf'l't). l/enu:ar. DeslDcllUzar, partir eu menudos pe-
jJollcumllll. De mancomUII. de 3('lIel·,lv • una- datos. 

IlimemClJlc. .Vell. ~Jed¡o. mitad. 
..Ialldfld(ir(l. \' . . 1/lmdfldt'fO. .1/ac(l/I'TO. ~kreader, comerciantc. 
Jlandrufero. Comisiolt3,jo, f'llcargado de a1b'111l .1/acador. ~krca(ler. CODIf~l'ciaflte. 

1If'¡;l1t:io. le(;ado, .'rnh:lj:l<Jnr. -'I,·rcudl/ría. ~1,-'rc;lOcia. 
.'/l1nrtrulo. :\l'godo. (·omisil)lI. .\J/'rrClld-:ro. Cri;HII) asalariado. 
.V(1l1d/ldo,·. " . • 1If/1u[l1ltero. .llerehllJldla. ~krcallda. 
Jlr/ll('tIr. )lJlwjar. mal'. .\les. ~bs, ad\'. de comp. y cOlljunc. :Hhel"saL 
.Vallf fá;lar. )I.luifes l;.r. .11,·,~ct'Tst'. ~Ii:zclars(', unirse torpeDv:nte del 
.lI{IIIt'.lIrf.~/a/'. ~lauifest3r. lat. mh,rere. 
.1/mánr. )fanjar. .ll/·sclar. ~lt:7.clar. 
.1/al/ifeSIO, a. ~;)lIifiesto, a. .'Ic.se. !olies. 
.'fal/puslero. R('c:mdauor, ju('zSUb .. 1t(,IliO, en- .\1t'sq1tilldud. )Iist'l'ia • illfdicidad. 

car~ado de Tt'coger los lriLutos. JJc!\'lublr:de. \' . . 1Jt'squindml. 
.l/ausetlul1Il/e. )1:1 IJsedumhre. .1Ie~r¡/filltlal. Y . • 1/esquimJ¡td. 
,1Iunsiduplle. ~Iallsedumbr{'. .1Jr'squi1/o . .\fcu¡uillo. iufdil, miserable. 
.1/1l1/J;uelu mbre . . \I:lfJs,-dllmhre. .'It' s-~a!lero. llt-lJsagf>co. clni3do. 
J/a¡¡f-tni'mielllo. Go¡,ien¡o. -'In/m • .\lJestra. 
.l/al/lemenl". 1.:n ('j moO!('ulo. al illltUllt... ."o,lre. ~1Jf:slro. 
.1lal/lel/it'llli. l/jall1illl'/fli. Y . .l/uI//ell;entf'. .'leJ.fro. ~Iapslro. 
.lfanliltelllf'. \" . • 'Ifll/lenil'n!t'. .\lf'lrllll). ~Idal. 
jf,lIIlillien/t'. Y. MIlII/t>nielll,'. -'/der. Pon(·r. 
.llalllil/iell/n·. Y . • 1IrIIIlellif'lIti'. .1Iela ah'gr[fI. Cau~ar1a. 
Jlall:anfll. ". ,1Jrw:m/f/r. .\/ela el pergiJnero. }loner ó oombrar pI'OCU-
.'lan:.a1ll1r.l1erra Iloblada de lll,u:z.aIlO5-.rI3n- rador. 

tio tle ma\l~1l0S. .""Iel' ell fiaros. POller en la cárcel. 
.11011:1'11(/1". \' • .l/r1l1.·allrrr. -'Ida eu prol'f(TIO.l'tiIiLar. 
.1laor. )Iayor. JIf'll'r Ó ur metidiJ en (adellff. Prender, 6 ser 
.1IaordlJmo. )la\-orJomo. I)re<;o . 
. l/arad. ~l:J.rol,·;'di. .l/f'/er f'/l torlllf'n/os. Poner C1l tormento, po-
Jlaradlo~o, o. ~1;¡ra\'¡¡¡o5-0, el.h·4ordin:tn(l, a, lIf:r (·tI d potro. 
.1/rrrcio. fl. Cosa dd ln~s d~ marw. .l/t'la ell U/Uf cosa. Poner ('n posesiofl de clla. 
.11(i.ritv. ~lando. J'!'Ier mÍt'ntes. (Jenser. intentar. 
.l/armor. ~lJrlllf)1. J/!'Ia IJersolltro. ·:\'omLrar Ilroeurador. 
.1far:.o, (1. Co."a del mes de maflo, J/f!er su lennal, 6 serial. Firmar, poner su 
.llar. )fas. firma. 
.l/rt!/er. Y • . 1Ia(Jlla. JIt'lirIo, a. en COI/tienda. Puesto. a. eupleyto. 
JJayestro. ;\Iacstro. ."eludo. a. l'artic. hTPgular de ¡nt'ter. 
Jlay"r de 1'1 corte. f;rallde del r'.'roo. rer~o- -'It'yor. res. ~If'jor. res. 

Ilage ilustre. .1Ie!Jlfld. Y . . l/!'alad. 
.\fa/Jaral. Pcrs-oDa::;e principal, ~rrande dd r+,y- .'Ie;r¡uindal. Y . . 'It'w/uilUlml. 

no • ."UI'f'r.OI" en fllJalflukr d(·stino. .lbr'.'/t:. es. Y. Me(Jt'. es. 
.'/fallad. \". -'¡ealad. .lli"I"brar. mielllbrarsc. Y . .1lemtll'ar. 
.\/t'adlJdr'. Y . .lfealad. .Hiel/lu. ~Iicntr:ls. 
.lleaiiJ. ~1P1J;¡lIa, mO!leda d~ 1;(;(0 'ralor. .1liaca/'. ~.'rcar. comerciar, COIn\lI··JI'. 
.l/folad. ~I¡tall. Jlidrn. ~Iif:'ntras. 
-'Ierrlar/e. \" . . 11ef1/ad. .\liiar, //lijar. 'Hilar, milla. 
J/er.tal. Y . . 1/elJII/IJ. .'lil!/.. ~·Iill~. 
.'/edo. 'Ii,?dl), tld al!!. 1 .. 1. 1111'111, c\,tllprtiJa .Uíhl. }lillJ.. 

la I ~-Il d, sc;.!"Un S'~ \t' I:U [lIudos tlOtl,iln:s-. Jlill!!ua. Y. J/t'liOI/(f. 
-'/enfltd,'. Y . .1lelll(/fl. .1Jh:rJu¡;do. rr. )lt-nguado, \rSlllh,ui,lo, 3. 
.1/ee.,tt:r. -'Icllest,'r, IK!!ocio, cou¡isirm, ncce-¡.\fh,ldra¡Jor. :'I1i1J·:-tro. 

siJa'l, ~l¡;-l{' ser a.lj.~ COIUUII, 1!('('P";U;o, a . .l/lIIor. /,;ill(¡"t'~. )lt.:I;ol', mer.OlCS. 
.'latat. Y • .llc(¡fa!l. MIl/O,. ~euos. 



SlU 
ltIill/r080. a. i\fentiroso, l. 
. 'Uiro!]lv. :llthlg:rO. ' 
MI:>//ra. !'IIt'!>II";I, cometlímieDtO. 
MI/iuu. \". Mt'lutlo. 
. 'Ji/mlo. " . .'tIeludo. 
.U/:.q/lilJtJaue. \'. ,1lesquindad. 
bJvbl(. ~Iut'hle. 
Mvakr. :'Ju~wr. 
• "vl/cha. :'Iouja. 
MUIII:/¡e. Mo: ge. 
MOl/eMerju. ~.o[)aSlerlo. 
MOTIf/a. 'Iouja. 
MVlI,Qifl, :\Jauja. 
MOl/ja, 'lo.lja. 
¡\/ol/icho. ~lo:lja. 
.'flollimt'n/o. St'pulcro. monumento. 
.llollimio/lo, Momento. iuslante. 
Mull:>/ra. Muc;;tra. 
.1.0:/111IIellto, S 'pulcro. 
.llriJlI/If¡iellto. Sepulcro. 
MÚJlye. ~loll~e. 
• 'Hvr/J/'rdi. ~Iara\"f'dl. 
!tIoral'NUn. -Y. Moral'edl. 
.1Ioral'idi. \". Moraudl. 
."'ora. ;\Iorir. 
• \1411'11'. Mm'rte. 
• "t1oft'edi. \' . . 'tJorat'edl. 
!tIllslra. Prul bao 
Mo:>lrar. EIISl'l1ar. 
Moya. l'lugt'r. 
jJuyo. )Ieu¡o celemin. 
• 'Jur'. ,\Iur. 
/!/lIecho:u. Mucho. a. 
M/Jeo. !\Jeuio, medida. 
/tl1lt',.lrar. :\Ioslrar, manifestar. 
MI/eyo. l . . 1/11(0. 
JIJugier. Mugl'r. 
Mllia. ;\Iu::l,'r. 
• 4h¡Jia. l\Jugt'r. 
MI/lia. -"lIger. 
j/uller. )tucer. 
JiuJ//IJ,iemo. ~lomeDto. ioslaute. 

N 
!-t·ado. os, Nacido. os. 
lfact'r¡ciil. ~acimit'uto. 
l,·(J,~cenda. Y • • Yacencia. 
"¡ja~"r. Pril,cipiane. com.eDIar. 
'.\"(J .• cer. :SaíN. 
• '(¡jllra. :\alurah·za. 
• \r~rj¡,. Mit'u.lIIO. 
• 'el ituC/(J • .;\et,t'l:oitlad. 
~'t'gft'UI4da. ;\'t'¡.:lif,t'I:cia. 
• '''yliul/l.ia. :'\tglii!'l.'ucia. 
.len, brar • flOJ.hrar¡e. Acordar t accrdarse. 
• '¿/llbro. ~lit'n.bro. 
.'\>/1. i[Ja. )bldad. iniqoidld, delito enorme. 
• '''11, .'\1. 
~Yellbro. IlIit'mhro. 
• \'!I,gllfl, a. :\llIgun. a. 
• \'est.uJut. l\eceuat.L 
• \tsciedad. Iguorallcia. 
~'iell,bI'O. Mit'mbro. 
."tient. ~ada. J.)~ aqul el ital. nftntt. 
~\iiJ'¡Jrar. 't' . • "embrar. 
;\'il/tigu. \' . • "m,iga. 
• "¡¡l. :\i. 
.'\'¡un". tlillllll. ~iño, niña. 
• '\'o! TIa, l/OS. 1/U$. Eu d. en la, en los, en las. 

t:o:r.o ell l'Orluglles. 
~·O(e ... l¡>lIfo, U;,¡IIO. perjuicio. 
Nombrada, !\lImbra,l¡;,t f;,tm:l, 
• '·UI',t'. :SolUhre. • 
• '\'{I ,,i.ml/o, a. _\omhr:l.{.lo, a. 
N¡JllJllnrlll. XOlllhr.u,Ha. 
¡"tj'nl/e, .'ClInhl't~. 
"·U·I/IIIIt'. )innlhre. 
.\'flll. :So. Ildlat. non. 
AO'JUt'lj1n, XO\'t'lIla. 
AV'I~'fI. ~ll'lCa. 
,",;,U"If' X,ltuhre. 
11;""0. :"-'h-r.J. 
• '\Oj<,I. o. :oi.Ut":;lro, a. 
~,.j~lrtl. 11. :\u""'lro. 3. 
r..""(1'"I~"lfIl. :oi.ue\'Jmente. 
• '\,':-:'. fo;:l~\·t'. 
/1;.1 ',m."r.'. :\(>\'¡"mhre-. 
1\.11':""'1,1.:\ "'Il'tu~lrt'. 
A,,,,). n. :'<i!:~'\". a. 
~~tl:em;}"'.l, \'. ~\<i;t"'!ie>¡ro. 
]\(I;¡Dlt. 'I',-I,')""'~' 
l\iu:i'"enV. \' .• \-, cem: nI',). 

r..U:lII'.~ '.I.J. l •• '.;::.:'ItI, ,,'o. 

GLOSARIO. 
~·U:fl'1'e. Dañoso, a. 
• '·ub. Nube . 
• '\'I/cimiento. V. ~Tocemielllo. 
,I',uClr, Dañar. del latín tiocere. 
• '\·llCche. Noche . 
r.·ul111elllu, I--'arece errata del códice por Nuci-

mento, daño. 
• '·ul. Niuguuo. 
ftuminado, a. Nominado, a . 
'f'iu11lbre. l\ombre. 
r.'umqua. ¡o.¡ullca. 
fiuOL'/), a. l\ue\'o, a. 
f'¡'usóble. Dañoso. a~ 
Nuscimiento. ". ~VocemlentQ. 
Nuzimento. Y. Nocemienlo. 

o 
O. En donde. en el lugar que . 
O, a. 1:::1. la. 
Obt'dicer. Obedecer. 
Obispadga. Obispado . 
Obisl1azgo. Obispado. 
Oblldar. oblidarse. Ohidar, olvidarse • 
Obrricido. a. Aborredllo. 
Úccas:>iOli. Acaso, casualidad . 
Ochava. Octa\'a. 
Ocl/Ubre. ochuPrio, ochubrll. Octubre. 
Oclur. \'. Olor. 
OJir. Oír, del inlinit.lat. audire. convertido 

el diptongo en o segun se observa en las \0-
ces de esta clase. 

Oficiado. Empleado, el que tiene oficio pú-
blico. 

Dio. Ojo. 
01. O le. 
Olio. Acel'te. 
Olil'edo. Oli,'ar. 
0110, os. ". Oio ~ 0&. 
OUra-mar. lllramar. 
Omallage. V. Omenage. 
Olflanogue. V. Omenage. 
Ome. 1:11 los códices auliguos se halla esta voz 

escrita eDil lUla l'irgulita o raJa encima. que 
equh'ale á n~ debLeuúo leerse anille. <lel 
ab ati\'o homine sillcopado. COfia nomlle ¡IOr 
nombre, y asl otros. Puede juzg:lr~ que en 
donde se lee ome fue por owhilO.Il de escri
bir la rayit;,¡,. 

Omect'/lo. \'. Omecillo • 
Omeciao. \'. Omicero. 
Olllecllio. V. Ol/it'cillo • 
V'/Ie'cllIo. Homicidio. 
Uml!lwge. P;,¡,IJ.bra de honor, promesa, C:iU-

cioa. 
(}'/I('lIaie. Y. Omenage. 
O!/lt'Z!Jj/). Y. (}ll/ecillo. 
OlfleZd. \'. O·'/U¡'¡O. 
O"úcero. HULlliculJ. 
{}'llir;i'/fJo. V. U."Lero. 
O"IIt'iero. \'. (Jt,lict'ro. 
Omidllu. V. O"/ecillo. 
Oll,ilút¡l. Hun.ihlad. 
ti", i¡d',MI/.1t ,." e. HUffil1demente. 
Utlo'.tl.Mlll •• enlre. lh.u.uu~lLt!lJ.le. 
(jl/.lll(JU. hLU;¡lü .. d. 
V,"illosufl,iel,'. llli.mildemeDLe. 
UII,t:.ao. l. UIMI ero . 
OIJ,,:i,lO. Y. Ou,t'tillv. 
Umi:llliero. ". OUdeao. 
UII,;:IIIII. y UUln!/lO. 
Oll,t:;ú. \'. OIlIt:OUO. 
U'Mle. Homhre. 
Ul/llie. llwcurador I ~gE'nte. 
OIlOle de gralli t/lti,u. V'M¡e de pequenna gui-

¡¡a. Homhre .,ohle. Hombre plebe)'o. 
0111/1e. )liublro, comisiouaJo. 
(),Mle, Ellúado, apodera'do, criado. 
VI/me de mayor gui$a. Hombre principal 
Onda, as. At;Ul. <lS. 

Ouúe De douJe. \lor lo qual. 
Omira. Houra, houor. 
O"drodamientre. Honradamente. 
Ondrado, a lIonr.1llo 1 a. 
Olldrar. Hourar. 
01lf¡;[d, HOllt'stidad. 
Oneslad, ollesfade, ol/es[al. Honestidad. 
Ol/rsfldade. Honestidad. 
O,¡rOmiell/il. Adorno. alhaja. 
Olit. D(IIlJe. 
Ordenado El que ha recibido órdenes. 
Ordene. Ordeu. 
Orúelle. O,·den. por rrecepto. 
Ordili por ordine. Orden. 

Ordinado, a. Ordenado, a. 
Ordio, Cf'hada . 
Orea. Oreja . 
Orebze. Joyero de oro y plata, del abl.laL au-

ri/ice • 
Oreia. Oreja. 
OrelIo. Ort'ja. 
Orrallo. lluérrano • 
Orguio. Orgullo. 
Oril'ice. Y. Orebze. 
Oma. Honra. honor. 
Ornado, a. Honrado, a. 
Orllamiento. Adorno, alhaja. 
Orplll1/1o, Huérfano. 
Orto. Huerto. 
Osan/lento. Atre\·jmiento • 
Oscure:;,a. Obscuridad. 
Oswado. a. Part. de Osmar. 
Osmar. V. Asmar. 
Osura. ['sura . 
OSI/re ro. '[~urero. 
Utor. A<IUc! de quien se ha recibido la cosa, Ó 

de <Iuiell se La :uil¡uirido el derecho. 
Otra11lu"ITe, De otro Diodo, al coutrario. 
Olrosio. Escritura origiual. 
Olre. Otro. 
Vlri. Otro . 
Olrof}amienlo. Otorgamiento. 
Otrogor. Otorgar. 
Oulor. V. Olor. 
Outorgar. Otorgar. 
Outro, a, Olro, a . 
Ouia. Oveja. 
Oulla. O\eja. 
Ot'eyo.O"eJa. 
Oyer.Oir. 
Úyo, oyos. Ojo, ojos. 
O::,w. I--'res. suj, Oiga . 
Ozga. Preso sujo Oiga. 

p 
Padron. Patrono, patrono 
Pllguar. Pagar. 
Pata. Paja. 
Puladinamientre. Públicamente, en público, 

dellat. paUlm. 
Paladil/us, en paladinas. En público. 
Paludino, a. adj. Publico, mauitie¡¡,to. AJlala~ 

dino ~ en paladino, á paludiJUu. PlI.bllca~ 
mente . 

PatIllO. Paño. trage, 'fCstido. 
J'lJrabrlJ. Palabra. 
Parado, a. Contratado, a. Comeoido, a . 
Parar, pararse, Prest"utar, presenlarse • 
Parar 11/a/. Pí:'rder, mellosc;¡bar . 
Parar mal. Malgasur, malrotar, destruir, di

lapidar . 
Parar 1IIit!ntes. Considerar, refiexionarcon cui-

dado, poner atencion . 
Para u/a. Palabra . 
Paruvla. Palabra . 
Parcido, a. Perdonado, a. 
Parcimiento. Perdono 
Parcinero. a. Cómplice. 
Parcinoria. Parte. participacion. 
Parciol/ar.Tener parte, ser participe • 
Pardollería. Parte. participacion. 
Parciul/eTO. PartIcipe, córul;lice • 
Parcir. Pt'rtloo;,tr. 
Parece/lIe. Aparente I maniJiesto. 
Parenta. Parienta. 
Paren te. Parieote . 
Pilrescer. Parecer . 
Paria. Copula. Haber paria, fornicar. 
Parlecion. Partidon. 
Par'~i:~ol,¡ero. a. Partícip~, cómplice. 
Par/lclplO. Parte. comwucacioll • 
Partida. Parte. 
Parlir. Apartar, separar. 
¡'arlo. !Ii.ino , feto en el \ientre de la madre. 
I'artu, '.Parlo. 
Pasadero, a. Lo que-tiene autoridad ó valor . 
Pasado, a. Suspendido. a. 1 

PaSCt'r. Pacer, apacentar. 
Posciente. ludulgente • 
Paseo. Pasto. 
Pe. Por. 
Peecal/ri:., ces. Pecadora, as. 
Pechar. Pagar. 
PecllUdo. a. I--'actado, contratado t a. 
Pecho. ·tributo, cODtl'IDucion. 
Pt't'Ullia. lJinHO. 
Pedra. Piedra. 



Pedrear. Apedrear. 
Pequiar. Pt"gujar. peculio. 
Pt'fJuio. PI';.:ujar. peculio. 
Peqular. ll ... g.ujar. ~,t'<:ulio' 
Pt'illdrar. Tumal' \lreoJ •• prendar. 
l'fior. Peur. dd lato pt>J(lr. 
Ptllo, pella. }it'IlUf, pella" Por 10, por la, 

por ¡.)s. por las. 
Pdonaor. l-'rolollg3f. 
Pella," [1 JiuI-ru dado por elll, mandadu dar. 
Pellor. Ca~tj¡.:ar. 
1'1'1/I1t'. Y. J/I/f:'lIrle. 
P.'lj,lra. Pn'Il'b.. 
PI'ln/rr¡r. T(IIILlf 1,I'I'¡¡¡la. 
1't'.'ln/o/(i'l. l"'!lilt ¡,cia. 
p,'I:,'d"/IfÍ,J!, r. l"'fu'/"/ltial. 
POlOII ¡al. Y. Pt'nitr'1I! ;.u/. 
Pf'IlI'ft'/!('Íf11. Y. Poli/nidal. 
Pt'/!ilt'/.'(;iul. El qU(!, Ó la que esta en el esta-

llo dt' ¡,,·uilt-nte. 
PtnI/I), Prt'miJ. 
P':I:'llIrl.1r. Tomar prenda. 
Pf'qlU'llIIoJ. a. Pt''1U1'üo. a. 
Pero Por. Es la ,-,rt"~'ús. lal. pa. 
Per(tfiudo, a. l':lI'tic. iITeg. de Percibir. 
Pcrfc'bufloJ, adj. Prudente, discreto. 
Prn",'r P,·rf'("t'r. 
I'a._ ¡{·j'lo. Prud,..nle. dbcl'ctú. 
Pat ¡1'lId". Pl1ldt·u!l'. di~l·rt:lo. 
Pr"lur'lr Pt:'rul.JIWc,'r. 
Par/.d,l. !l. ['q-,li.1". a. 
Pa{,'cf¡,¡ (/ Pt'ff.:dO. a. 
P",fil¡ T'i'rlj,kt. 
[l,r¡"diar/,¡. 17. Púfido, a 
Paíd" 1',']:;';:1'0, 

Paj·,!" P"¡:;.:ro. 
p",i,¡r,¡. Pdi¡.:rn. 
l"',iurar, ""ril,raru. Jurar en rabo. 
Penanl. F:ll"n juramrllto. 
l'a/r¡Jo. I'r-.. I:I,I,). 
Pcrl"I/'lami,'r.tv. DilacioD, tardanza. 
Prrl,;n.1allcia. Y, PQrlon¡a/!:.a. 
PcrIUl/:7a/!:.-a. l. PIJrlvnIlan:.a. 
Palllll'lr¡r. \'. Porlvngar. 
P"'J'lmtildo. Per¡.,uuk. 
Pé"}lI1'I(';' Pd¡·uute. 
Pa'''''jcria. l'u.j,~r, nombramiento d~ yrocu

L.d'lr. 
Pt:r'><I!(t'fo. Procurador, que repre'sl'llta la 

["'\''''-!lI:I ,le {,tro. 
Perl,'/j(Jda. r;/,llo", ¡hdv ((In palo. Y¡.:(le esta 

\.,7. ,1,> III>rt(~'IJ, I!o~' parir¡IJ, \:l.rl larga. 
l'"r(¿lIt' Ii ~fJ. Parl.·. ('útil lluicacioll, perlent:l.lcia. 
Pe r ',"1/'.",-' ,', _ P.'r1o'III'l'o·r. 
p,r(i'It'I¡:a. P,'rlirwnci:¡. 
T'e~1ilair. In'lllirir, :m:riguar. 
p"~1¡¡i."I. T""ll¡::'" 
Pdf¡.'h'll:.ia, a~. P~~t¡lPllda. as. 
Pt',,;,'r . . \nSfl ~hrt:üatura de P~relCer. 
p.-'/¡Ildrn. Prenda. 
J ¡.l. Pi~. 
P¡'UI'ld. Pie,j;¡,1. 
Pir¡¡J·ld¿. y. P¡'lclad. 
pha.JI, Y. PhrfuJ. 
Pr,·ddl'. y. Piadad. 
P¡,,<i,'. Pié. 
Il<'rd'l. h·rdi,l.L 
Pi",di,j,l. p.·r Ii:la. 
pl'}IJI,lr. Y. 1">'7u;ar. 
p,:c:r. C{·\,¡mn.l. 
pi',11"r. ~¡ti" Í'!anla·Jo d~ r,ino;. 
f'."1:~7. UJ;'::l. 
f'l-nl1ll'rt";tre. En I,úhl:('o. 
p¡,;¡~. ['1.1 r.'. 3.· V ... rso, dd preso 
P!.::'-':J. P LUt). 

f'{'~l'1. i r;-s. sujo dr Pil1((r. 
1'1<'11<,. C:,t)" ¡nn. ~r~'r, it.imi~nto. 
1'¡'d'I1¡;¡¡.'I,(/j. Y. I'lel¡f-:'l1Tlicnlo. 
l'l~'l<flr, pldinr, prtúar. \'. Pleytear. 
1'1(,~,I, ad,¡, a. P~,t:ld,), a. 
Ph '¡I~'lJmít·,,{(I. Trat'). ;¡ju~te. 
PI, ~"·I'r:r. Tr;,I~,r. 1':J(I:tr, ('!)otratar. 
Pin/o/11, l'I.·~-l". ,"fllral!. •. 
Pkl¡t,). 1',11'10, trat'J, eom-enio. 
1'!1I1i'l. UU\i.J. 
p¡;/;le p"t.r,'. 
l'l,t-f¿~J. l'0t'r¡·zJ. 
Pc1t"', Pu.-·l,lo. ,jf'! ;,},I. bt. P"'PIIl", muJ;,¡Ja 

1" p ('n f¡ I r·r :;j'r ldra<; ;j,> un mi,::mo Úl'¡;':;¡
lIu. r·0r'¡)·1:;¡,..'1¡i"llt,~ ¡j,> h<'i] cnmulaciou én
tr,~ ~i.~· 'lnit,I'!:l.I:1 u (iQr sincope. 

po!;recil. ¡'0hfl'7_J. 
Pc:d l, ~- a"i t·n 0tr3s lwr:;(,uas dd mislllo tiem

po, ~i¡;uit!udo la aLlalotla de poder. Pueda. 

GLOSARIO. 
Pode. Puede: sigue la aUllogia de poder. 
Podaa, \. asl en otras per,;onas del imperr. 

Pudiera. 
Podia, ¡JOdiere. Pudiere. Sigue la aualogia de 

poJt'l'. 
PuirJl/Ir:. Podt'roso. 
Pui(Jr. l'ujJr, sobresalir t t'xced~r. 
I'vj~. loz ¡.ornpia I.M dialecto ¡;allt'go l' portu-
~ues. Dl'spues. Acaso del ¡wd lal. 

I'/l/I'uar. l'u!¡,;:ar. 
Polyar. l'ul~ .. r. 
PuIO$ , p¡Jllu,~. Por los, 
J'ullll,,', l J'/fl/lllr. 
l',I/j "ddr . . \ut/ll', \'ri.ldor. 
l'''lIit ;u/l. )Iakria. a~;unlo. 
J'U¡¡¡lIJ. PULlO. 
l'uro. P;II'a. 
Purucinlillero. Está puesto ¡IUr presuntuoso. 
JI¡j¡'( jUllurÚJ. Partlt'ípe. que tieDe ¡..arte. 
1'1)1 eo. llutrco. cenlo. 
Pur{i,'. Pertidia. 
Pur¡iúia. l't·l'üdia. i(liquidad. 
Pur/i'¡¡uúo, a. Oh"tillaLlo. 
Por(ilJ.iU, i;a. Pel'lIdo, os, penerso, os. 
PUl ji/'Id St'tTl'to_ 
J'uriJIJdc . Y. PoriJad. 
Pl!riJ,¡f. Y. Porid(J/I. 
P"r/"IIlJodo, a. Prolongado, a. 
P"rl(l!jg'lf/:.a. Dit:¡ÓOll. 
P(,/'li/llllflr: Ilvrlllt?lI!ja ,3.a pers. del preso Pro-

1"II;.<al·, dlf, rir. 
P')l'lfl/h¡. Pl'u\I'I,¡: 3('a50 es errata. 
l'"rp!ira. l'ur¡,ur::J. 
l'ul'tur. UO'\;,r, suportar. 
/'/)1'(0. I'Ul'I't,). 
p".'i. 11t-~¡,u, s. 
/'o.~ad(), a. :,n~pt:llllido, a. 
Pu.,to, a. }lun,to, a. 
P",,:punel'. I'o~poner. 
po$lrt'meramienlre. Finalwente, rJl')f Ullimo. 
J'ostremero, a. Postrimero, a, Ultimo, a. 
Postremo, a. Ulimo a. 
l'o.~lrimer{Jn/iel¡fre. Fiualmente, por último. 
Postura. ["ta.lJlt'dmicnto, 
['uUC(l. p~,('o, \ozl'ropia del dialecto ¡allego y 

¡;ortu;.:ut'S. 
ru~ol/ild"r. Empoozoñador, el que da \eueno. 
['ro;o. l'I:I!/I. 
{lrel irJr. A¡;rt,(·i;¡x. ,aluar. 
{lrefjllad,l. l'n-II,.JJ. 
Prt'IrIi-I. O¡.I'!'.;;i"II. \ jo\.:nda , fu,'rza. 
Pr";/lJur. '1')111:.11' Ó sacar ¡.rt'nda3. 
{lre¡¡ila. TOLll;tr. 
PreNder n/liare. )r'lrir , recibir pena capital, 

Ser di;':1!<1 d.· 1ll1H'rte. 
Premladl'. Pro'llada. 
Prl!ScjoJ. Precio. 
Prt'Út'ltlar. ['H'5Colar. 
/'reúoll. I'ri"iún. 
Pre~r'¡r. A¡,roH.'(:har, sen·ir. 
Pres[o. /l. ¡'restado. 3. 
l'r(sI1I11J)(j'íll. I'r"swlclOn. 
P,,:sumJ,(lIoso. PreSU1JtnQso. 
pre~:.i(). llr,-,cío. 
"rdin. I'n·ciCJ. 
Preyferld'j. l'&cta,lo, contratado, a. 
Pro/f,).I'].·,t,). 
Jire;!). I'r,·\:itJ. 
Pri!l/ier. l'l'in¡,:ro. "rillH:ro. 
Prim,¡, a. I'rioll'r,), a . .4, primas, al prinC¡~io, 

ant.·s. 
T'ri1j(epe, e,. f'rinci¡.-'?, ti. 
Pri'lCip. T'rHlcipeo 
Prin¡J'l. Pn.'1I'b. 
['d'idar. Pr"Il,br. /br en prt'Ddas. 
Pri.,iere. Fuj. d.' 5-uj. ",~ prrnder. 
Prt-~it'rOl¡. Ped. de prender. 
Pri.lO. po·rf. irrf'g'ul.n de prender. 
['rÍt'allt. Pri\ a,lQ, I,o,jeroso. 
Pro. ProH'dJl), utilidad. 
/'r,-.j/(l, PnH:ha. 
f'r{lf¡re. IJohr('. 
Prmi. Y. Ilrn. 
Proll/r'. '". Pro. 
Pr>l('. Y. Pro. 
['r('Nar. l'r"!¡ar, intt·ntar. 
['r'l/ Y,l'ro. 
Prol. y. Pro. 
Prú¡')JifllJl/:''1. Y. Porlon!JmJ~a. 
Prol1letieminl[(). Pl'enwtimieuto. 
Promüil/n. ProOh.'sa. 
PrOmíli;¡¡iflltO. Ilrometimieloto, promd3. 
Pr~m!lil'e, y así c.n otras persoll3s del mismo 

l1empo. Prometiere. 

2tll 
Propineo. Pariente, del abl.lat. propinquo. 
Propo/lemie1l1o. r. Propollimienlo. 
PrvpoTlimi~lllo. PI·Ollósito. 
Propriamiclllre. Propiamente. 
PrOl'a. PnH'ha. 
Prol'eCharu. Aprovecharse. 
PrOl'i:.ero. \'. l'rol'i:.ero. 
pf(Jl';nco Y. Proúaro. 
Prol'l:.t'ro. Astrólogo, agorero. 
I'rol'l:.iero. Y. l'rud:.ero. 
Prol'i:,o. \'. Prol'i:.ero. 
l'rlubro. PUI·I¡Jo. 
1'II/JIi(,o!lI1IIIÍr'lIfre. Públicamente. 
l'u("f¡{,1. l'ul,b¡". 
l'/lt'/JII'. \'. l'!!/de. 
1'1Jt'IJre. \'. l'ub/e. 
Put'llro. PudlJo. 
/'lIef(J. po('o. 
J'ul'lI'O. i'uho. 
1'/10, lk~jlut:'s. 
Puguaúa. Puilada. 
"u mal. l'laullo de fl'Utales. 
l'ulUlda. l'uilada. 
PUl/lwda. Pullada. 
PUJ//{(Jr. Porfiar. empeñarse, procurar COQ 

i.'licacia. 
PU1I1IV. Puiio. puilada. 
Purgar. ::;ahar, libertarse, 
Pus. ru"'" 
PI/s. lk~plU·~. 
Pu~'Ít's!a. llora urspues de siesta. 
"u¡(/J(l/U'r.l'osIJOIh:r. 
['u<\lrt:mero, a. Poslrimero, a. último, l. 

Q 
Quadranielv, quadranieta. V. Quadri'Jiel~, 

q1wdrinieta. 
QuadraL'utlo, quadrflt'uela. Quarto abuelo, 

quarta abuela, ret;;,tarabu~lo, reta tara· 
tiut'la. 

Quadriabuelo, quadriabuela. Quarto abuelo, 
quarta abu ... la. 

Quadriuielo, quadrillieta. Quarto nieto, quar .. 
ta lJkta, retataranieto, rdalarani..ta. 

QU(Jlgl/t'1Iúer. qualquequiera, qualquequiefl. 
Qu.IJq\líl~ra, 

QllfI/Il1lll/!O, (J. Quaut1) la, quan ¡,;ullde. 
{JllflI/dofluelluier. Y. Quunl,-'q!uf/¡¡ÍI'r. 
{Julllltv'jllt'lj/lia. Quautj' qui.'ra que. 
{J1/fm/(J(IIIt'r. Y. QUllntoque'Jllier. 
()1l'lI//"fJuier. Y. (}lIulIlulJ.ueIJuicr. 
Q/lebrulllanci'l. AI::I;(~iulI, IJI.'Il:t I uesconsuelo. 
(jllebrantf11/:.a. AlliujlJlI, moll'stia. 
Quema. FUf>g:o, ¡!l('/'udio. 
Quemador. lu('('udí;,¡rio. que pOlle fut"go. 
(JI/aelar, quereJane. Quejar, qUt'jarie, 
(J"eJ!.~ar. ()1U'jar. 
'.!ut'Miml. 'Iorwento. 
f,}/lt'!Juflr. QlIt'j:.r. 
QlleyIar. Qlit·jar. 
Quí. Quit'n, el que. 
Quiem. Quien. 
(JulI"nr¡uier. Qualquiera. 
f..!'rier, (.Iui"fa • or:l, lá. 
fJ1lI/i/lOII. Quilll:! V<ll'le, d quinto. 
{JiI~7/II~r. l..I!1a1quin:l. qu¡¡~u qu:\:ra. 
(j.'/lfr/U/dl. \. f,jlntolllit:/Ito, 
fJU~[llI11~t·l/fl). LiJwrlad, "q;uridnrl. 
(llu/flmunfrl'. Líhrenwlltc. (laCHlcamente. 
Qillfllmu://lre. Qui/,tanlPllle. con seguridad. 
'-Im/ar. UI":rtar, dar flor libre. 
'-IIlIlO, a. L¡hre, absudto. 
Quirote. Partetle la armadW'a de cabeza, pie

za de la ('darla. 
Quomo. Como. 

R 
Racitm. Razou. 
Radj·o. [ITalIa, perdido. 
IllJft'Ce. Y. Hl7fez. 
/(r¡{e:,. Yil, h:l'\o. 
J-:'1fie:.c. r. J:l1ft::.. 
RIJ{¡'¡:'. Y. Rafe:;. 
Haher. Ratf. 
R,gcar la., orejas. Adular. 
Hallar por rayar. Puede ser errala. 
/laya, H.wr. 
Re, rees. He .... r('\'f'S. 
R/'bel, n Y :Rehéll~. e~. 
Rebele, es. r. Rebel/e, ero 
Hcbelle, es. Rdlelt!p. es. 
ReM~lle. es. \', Rebelle, el. 
Re.:abdar. Recaudal', recibir. 
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Rt'cabtio. Cauciolla s~suridad, fianza. 
Recrtldo '-. Ruao o. 
Recaudo. Y. Rtcalldo. 
Recel¡ir. Recibir. 
Recisill1/do. Re('cswinto. 
llr'(isri/ldo. Rereswinto. 
RecOflir. V. RUUl{jr. 
Reromf¡rar. Ih'cobl'ar, recotll'arsc. 
R,'Clldi,. . . \clldir. 
RNI/MJr. Ht'husal'. 
Redolliellt,I, HedPncion, rt'srate. 
Redt'mir. Hetlilllil'. 
Retlimit'lIto. Redt>ncion. 
nt'emir, ramirse. netlilllir, redimirse. 
Rt.'{flCfr. Udl;l.('t'r, reedit]car. 
flr'/e;. Y. Rafe;, 
¡¡¡'{lUJar. Ilehu"ar. 
llr:{lIir. Rt'hnir. rt'husar. 
Rdmwncia. v. Re(u$Qn::'(I, 
R .. (ilsflllza, El acto de rehuur. 
Rt'rll.~ar. R(·husar. 
Reyilla. n(·~·oa. 
¡¡(gllaau. nt'~·l1ado. 
ReOllar. Rl'ynar. 
RegllQ. R(,~·llo. 
Regula. Hp¡;b. 
Reiqlltl.l\eyno. 
Rei;, I\aiz. 
Re/ll/cir. Hducir. 
Re/use;r. Relucir. 
Rt'lIIaTltCt'r, remoneSCtf. Ptrruant'{'t'f. 
Ilt'fllfdimielllo. lledCllcion. 
H¡>lIIeido, a. nellimi(lo, a. 
¡¡eJllt'/1Jbr(lr.~e. Acordarse. 
lit'wiir. Hedilllir. 
Helllimitllto. Hedendoll. 
Remir. R('(limil'. 
Ilell(ls. Biñcllll'S. 
Reuda. Heula. 
Unull'r. Hendir. tl'ihutar. 
Ueudirll), ft. Entl'r¡;:-:l.do. a 
Rl'nd/ldo, n. r. Rt'lIdido, Q. 
Ht'ue~. Biüo!H·s. 
Reno. ¡¡"'"!lo. 
R.'pentt'l/t'ia. Pt>llilencia, an·!'p('ntimit>lllo. 
Ul'peu/irse. Arl'í'pf'ntirse. 
Ikpilllt'l/cia. l't'llitf'nria. afl'epl>ntimiento. 
neponmielll¡,. Exclusion. 
Rt'q/lerir. Buscar, cOllsultar. 
Rt'qllt'ssado, fl. I\pqUt.'rirlQ, :l. 
Rc'Sct'bir. lkdhir. 
Rescindo. B,'('cs"iuto. 
Rescisil/do. HpCt's" ioto. 
Rtscisillndo Rp('t'!i"iultJ. 
Rl'scllllldo. nt,('t'swinto. 
Rndo. H('('('swilllo. 
Rl'~icilldo. Re('fswinto. 
Rl'sisilido. Ht'ceswinto. 
Rl'Si~j¡/I¡(Jo. nect'swinro. 
RI',~lIlt!lldor. Uesplalldol'. 
nr'dl'ellllido, a. Contenido I :l, rdre-uado, a. 
Restrtlio. r. Restrl'ja. 
Res/rIjo. Rastrojo. 
R~!ls. Beyes. 
R/Caalll1lt'. Ricohombre. 
Riegla.lkgla. 
Ri<'lld". Reuta. 
m,.ndir. He\J,HI·. 
Riel/es. niilOIlCS. 
IFjlla. 1\f'~'ua. 
Rina. nema. 
/UrJ. lIit;. 
Rllba. I:oho, hurto. 
RIJbadur. Ladrou. 
Rt1b!ad{) , a. l. Rorol"ldlJ. a. 
llollorado, a. Ruhrit.":ldo, a, lh·DUdo. a. 
lloOorar. Ullh¡'it.":lr, lirmar. 
R.obrur. Ruhrical', tirmar. 
Hubufado, a. Hul'l'kado, a, fiI'Dla¡Jo.;,. 
RIl{lo. HUt'go. 
Roma (Cibd¡;d (le). Citulad de Toledo. 
fil/l/lIIria. J\omf'ria. 
RQmero. Pl'I'q;rilJo, pasajero 'Iue ya á Roma, 

tle don.de SI" dixo }.{omena : 'al flue ~e ha 
{'!'tent!ulo tll'spues a qllalquier ,j;'je I¡('{"ho 3 
;,If:\uu SJlltu;¡rio. 

Roqut!. Cal'm. 
1i{'I/do. Jlui(I!>. 
R;tpro . .l//jl' RubrQ. t:l.jo. )131' Rt.jo. 
/¡'U'yado, a. Ilogado, a. 
R./lt'lII]Jer, nom¡>t'r. 
RiH>go. \'. lt0!lO. 
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Saa. Sa\"a. 
Sabatt/J~ Sáhado, dd lat. sabbattJ. 
S/Jbedorla. Sabiduria, nolid3. 
&bencia. Ciencia, noticia, 
Sabenza. Ciencia, notici:!. 
Sabiedor. Sabedor. 
SaViencia. Ciencia I noticia. 
Sabor. Deseo. 
Sabroso, a. Saludable, pro\'e-ch050, 3. 
Saeerdolll. Sacerdote. 
SacrameTllo. JuraUlellto. 
Sacramiento. Juramento. 
Sugr¡e. Sangr('. 
Sagramento. Juramento. 
Sagra11lie1l1o. Juramento. 
:Sa[}rtfr. Consagl'ar. 
Sagudir. Sacudir. 
Su/amOIl. Salomon. 
Sa{trá. ;:;,'" pt'rs. del futw·o. Saldra. Sigue la 

aualoriía de Salir, y el usado es an6malo. 
Sal/ir. Salir. 
~'a"lIalla Semana. 
Salude. Salud. 
SOIl .. t. Salud. 
Sft!t·amielltre. En !'.aho. 
Sall'o ellde. Escepto. 
Sallel; spirilu. Sane/o Spi,.Uo. El Espirilu 

Santo. 
Sallcto, Q. Santo, a. 
Sa1ldeo. Sandio. 
Salldit!:;. Sandez. 
San"a. salla, reucor. 
Sallnlldamienlre. SañUllaruentc, COIl saña, cou 

,·iolencia. 
San/idad. Santuario. 
S01lic'llcia. Cicncia. noticia. 
SoruJ/ndura. r. Cereelladura. 
Sarcfnar. Cercellar. 
Sarracill. Sarraceno, moro. 
Sflfjoll.1tIinistro del rry, juez eu cierta~ causas. 
Sciellcia. Cil'ucia, dcl abl. ¡al. sciellt/O. 
Se. Si,IJart. condic. 
Secondo, a. Si"h"Ulldo, a. 
Secundo" Segun. 
Sedes. Sois. 
Sedmalla. Semana. 
Seellar. Sellar, pOller sello. 
Seeflo. 5('11(1. 
Seu. Se-f. 
Segdo. Sisehuto. 
Segebudo. Sisebuto. 
:s,.ylo. Siglo. 
SeYIIOr, (f. Seüor, a. 
Sl'gC'1lrfo. Srg1lll. 
&gando. a. St-gundo, a. 
SefJrado. Sisehuto. 
Se!Jrar. Seglar. 
Sc'gudflr. Seguir, perseguir. 
Segulld. Se-gun. 
&flunda. Segun. 
S,.gulil. St'gun. 
Segunldo. Segun. 
S~!Jur(Jda11limte. Seguramente. 
Segllradamie1itre. Seguramente. 
Sr'ies. Seis. 
Stl.hue. Codornices. Es el nombre hebreo 

en plural y en estado de régimen. 
Sdma"a. Semana. 
Son. Sin, escelJto. 
Semb!e. En semble. En uno, uniformemente. 
Semeiable. Semejable, semejante. 
Semeiancia. Semejanza. 
Semdanza. ~l'mt'janza. 
Semejar. Parecer. 
Semel((Ne. Se!Uejahle, semejaute. 
Sel1iellltr~. ~~m{'jahle, semejante. 
SemeltmcUl. ~llI{'janza. 
Seme!qro Y. SemelOr. 
Stmt:lifI/lCia. Sl. mejallza. 
Stm~lInMe. SenwjaLle, St'ult'jaute. 
&mellar. ,o. Semeiar. 
Se11lellal't'. St'U1ejaIM, semt'jaute. 
St!mey«r. Y. Semejar. 
Sempre. Siempre. 
St'/l. ~in. 
Sen. Sl'otido 1 i!ltendon 1 IJellsamiellto. 
Sena. St'llal. 
Sendio. Sandio. 
Sendos a. Y. Selllo,ao 
Seulo. fl. tno, cada uno. 
St71llt>ro. Y. Senr.ero. 
Senllul. Firma. 

Sennaladamienlrt. Con distincion, ó descrlp .. 
cion de sus señas. 

Sumalar. Firmar. 
Sen1lalado laidumientre. Fe-amente herido, 

trasquilado, Ó ridiculamente afeado. 
Sennalar. Firmar. 
Sermero jO. Señero, a. Uno solo, único. 
Semw. a. Y. Senlo j a, 
Sen/lO, a. t'uo solo, una sola. 
Stnnor. Señor. La lengua castellana ha susti-

tuido la n a ]:!s dos nll en esta y otras \"oces. 
Sennvrio. Señorio. 
Senon. Si no. 
Sentt'llza. SenLencia. 
Semenzado, a. Sentellciado, a. 
Se quiero Ora, ya. 
Ser de 80bre si mismo. Ser á su cargo, a su 

cuenta. 
Ser en huesteo Estar en campaña. 
Ser en uno. Casarse. 
Ser firme. Obsenarse rigorosa, imiolable. 

mente. 
Sen'ar. Guardar, obsenar. 
Serudumne. Senidumbre. 
Sen'eute. Sinieute, siervo. 
Sert'idll1nen. ~enidumhre. 
Sefl'idu11l1le. Senidumbre. 
Sen'idumpne. Ser\idumbre. 
Serl'iente Sirviente, siervo. 
Serl'ü. Cer\ü. 
Sen'izo. Senicio. 
Sen'o. ~it>no. 
Ses. Seis. 
Sesoenta. Sesenta. 
Sesebi1llo. Sisebulo. 
Seso. Sentido I inteligencia, juicio. 
Seta. Secta. 
Setaenta. Setenta. 
Setmona. Semana. 
Seto. Sexto. 
Sell. SUJo. 
Sex. Seis. 
Sexabo{o, sexabola. Sexto'abuelo, 'sexta ilbueb. 
Sexanta. Seseuta. 
Sex(Jl'lIelo, sexal'llela. sexto abuelo, sexta 

abuela. 
Se.rllielo, sexnieta. Sexto nieto, sexta Diela. 
Sey. Sede. silla. 
Seyel(l. Sello. 
Seyello. Sello. 
Segellda. Siendo, estando. 
Seyer. Sentarse I E'star sentado. 
Seyes. Seis. 
Seyla. Saeta. 
Siegro. Siglo. 
Siello. Sello. 
Sien. Sin. 
S;ercel.ar. Cercenar. 
Siguromienlre. Segurament@. 
Siguran::a. Seguridad. 
Siilo. Sello. 
Siilla. Sello. 
~implo, a. Sencillo, 3. 
Sinal. Señal. 
Sillero. v. Sen1lero. 
Sinescal. \'. Se1lescal. 
Siui.scal. Y. Senescal. 
Sinlero. ". Sellllero. 
Sinnol. ". &I/nal. 
Sin/illan. Sisen ando. 
Si/disiand, Sisenan<]o. 
Sillziando. Sisenamlo. 
Sisebltndo. Sisehuto. 
,siubU/ldor. Sisebuto. 
Sisebllntor. Sisebuto. 
SiseL'u1ldo. Sisebuto. 
Sisi[¡lI(o. Sisebuto. 
SiS1Ul1ldo. Sisenando. 
Siso. ". Seso. 
SIso Abre\'iatura que dice ,iclc,. 
So. Debaw. 
So. sos. Su, suyo, sus, su\"os. 
Svbcnivsamiellfre. Soberbiamente. 
Svberbioso, a. Sobel'hio. a. 
Sobert·o, a. Soherbio, a. 
Sub reboso. Soherbio. 
Subrl'pviar. Sohrf'pujar, exceder. sobresalir. 
Sobrepuflant. SobrepuJallte, poderoso. 
SobreplIiant. Sobrf'puJ:lute, poderoS<). 
Sobtili:ar. Sutililar. 
Sndes, y ~si en (}tk"~S ¡lel'sona'il. Soi¡.. 
Sofisma. Sofi~ma. 
Sofrir. Sufrir. 
Sogro, ,ogra. Suesro, suegra. 
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